
ZĆKON O SILNIĻNĉM PROVOZU 
 

¼pln® znŊn² ¼ļinn® od 1. srpna 2011 
 

 

 

Z§kon  

ļ. 361/2000 Sb.,  

o provozu na pozemn²ch komunikac²ch a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ  

(z§kon o silniļn²m provozu),  

 

ve znŊn² z§kona ļ. 60/2001 Sb., z§kona ļ. 478/2001 Sb., z§kona ļ. 62/2002 Sb., z§kona 
ļ. 311/2002 Sb., z§kona ļ. 320/2002 Sb., z§kona ļ. 436/2003 Sb., z§kona ļ. 53/2004 Sb., 

z§kona ļ. 229/2005 Sb., z§kona ļ. 411/2005 Sb., z§kona ļ. 76/2006 Sb., z§kona 
ļ. 226/2006 Sb., z§kona ļ. 264/2006 Sb., z§kona ļ. 342/2006 Sb., z§kona 

ļ. 170/2007 Sb., z§kona ļ. 215/2007 Sb., z§kona ļ. 374/2007 Sb., z§kona ļ. 124/2008 Sb., 
z§kona ļ. 274/2008 Sb., z§kona ļ. 480/2008 Sb., z§kona ļ. 227/2009 Sb., z§kona ļ. 281/2009 

Sb., z§kona ļ. 424/2010 Sb. a z§kona ļ. 133/2011 Sb. 

 

Parlament se usnesl na tomto z§konŊ Ļesk® republiky: 

 

ĻĆST PRVNĉ 

ZĆKON O PROVOZU NA POZEMNĉCH KOMUNIKACĉCH 

 

HLAVA I 

ĐVODNĉ USTANOVENĉ 

Ä 1 

PŚedmŊt ¼pravy 

Z§kon upravuje pr§va a povinnosti ¼ļastn²kŢ provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu1) (d§le jen Ăpozemn² komunikaceñ), pravidla provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, ¼pravu a Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch, Śidiļsk§ 
opr§vnŊn² a Śidiļsk® prŢkazy a vymezuje pŢsobnost a pravomoc org§nŢ st§tn² spr§vy a Policie 
Ļesk® republiky (d§le jen Ăpolicieñ) ve vŊcech provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

 

                                            
1
) Z§kon ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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Ä 2 

Vymezen² z§kladn²ch pojmŢ 

Pro ¼ļely tohoto z§kona 

a) ¼ļastn²k provozu na pozemn²ch komunikac²ch je kaģdĨ, kdo se pŚ²mĨm zpŢsobem ¼ļastn² 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

b) provozovatel vozidla je vlastn²k vozidla nebo jin§ fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba zmocnŊn§ 
vlastn²kem k provozov§n² vozidla vlastn²m jm®nem, 

c) prŢvodce vedenĨch nebo hnanĨch zv²Śat je ¼ļastn²k provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 
kterĨ doprov§z² zv²Śata jdouc² jednotlivŊ nebo ve st§dech po pozemn² komunikaci; 
prŢvodcem vedenĨch nebo hnanĨch zv²Śat nen² chodec vedouc² psa, 

d) Śidiļ je ¼ļastn²k provozu na pozemn²ch komunikac²ch, kterĨ Ś²d² motorov® nebo 
nemotorov® vozidlo anebo tramvaj; Śidiļem je i jezdec na zv²Śeti, 

e) vozka je Śidiļ, kterĨ Ś²d² potahov® vozidlo, 

f) vozidlo je motorov® vozidlo, nemotorov® vozidlo nebo tramvaj, 

g) motorov® vozidlo je nekolejov® vozidlo poh§nŊn® vlastn² pohonnou jednotkou a trolejbus, 

h) nemotorov® vozidlo je vozidlo pohybuj²c² se pomoc² lidsk® nebo zv²Śec² s²ly, napŚ²klad 
j²zdn² kolo, ruļn² voz²k nebo potahov® vozidlo, 

i)  j²zdn² souprava je souprava sloģen§ z jednoho nebo v²ce motorovĨch vozidel a jednoho 
nebo v²ce pŚ²pojnĨch vozidel,2) 

j)  chodec je i osoba, kter§ tlaļ² nebo t§hne s§Ŕky, dŊtskĨ koļ§rek, voz²k pro invalidy nebo 
ruļn² voz²k o celkov® ġ²Śce nepŚevyġuj²c² 600 mm, pohybuje se na lyģ²ch nebo koleļkovĨch 
brusl²ch anebo pomoc² ruļn²ho nebo motorov®ho voz²ku pro invalidy, vede j²zdn² kolo, 
motocykl o objemu v§lcŢ do 50 cm3, psa a podobnŊ, 

k) vozidlo hromadn® dopravy osob je autobus, trolejbus nebo tramvaj, 

l) nesmŊt ohrozit znamen§ povinnost Śidiļe poļ²nat si tak, aby jin®mu ¼ļastn²ku provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch nevzniklo ģ§dn® nebezpeļ², 

m) nesmŊt omezit znamen§ povinnost Śidiļe poļ²nat si tak, aby jin®mu ¼ļastn²ku provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch nijak nepŚek§ģel nebylo nijak pŚek§ģeno, 

n) st§t znamen§ uv®st vozidlo do klidu nad dobu dovolenou pro zastaven², 

o) zastavit znamen§ uv®st vozidlo do klidu na dobu nezbytnŊ nutnou k neprodlen®mu 
nastoupen² nebo vystoupen² pŚepravovanĨch osob anebo k neprodlen®mu naloģen² nebo 
sloģen² n§kladu, 

p) zastavit vozidlo znamen§ pŚeruġit j²zdu z dŢvodu nez§visl®ho na vŢli Śidiļe, 

q) d§t pŚednost v j²zdŊ znamen§ povinnost Śidiļe nezah§jit j²zdu nebo j²zdn² ¼kon nebo v nich 
nepokraļovat, jestliģe by Śidiļ, kterĨ m§ pŚednost v j²zdŊ, musel n§hle zmŊnit smŊr nebo 
rychlost j²zdy, 

r) d§lnice je pozemn² komunikace oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂD§lniceñ, 

s) silnice pro motorov§ vozidla je pozemn² komunikace oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂSilnice 
pro motorov§ vozidlañ, 

                                            
2
) Z§kon ļ. 56/2001 Sb., o podm²nk§ch provozu vozidel na pozemn²ch komunikac²ch a o zmŊnŊ z§kona 
ļ. 168/1999 Sb., o pojiġtŊn² odpovŊdnosti za ġkodu zpŢsobenou provozem vozidla a o zmŊnŊ nŊkterĨch 
souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o pojiġtŊn² odpovŊdnosti z provozu vozidla), ve znŊn² z§kona ļ. 307/1999 Sb., ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. Vyhl§ġka ļ. 341/2002 Sb., o schvalov§n² technick® zpŢsobilosti a o technickĨch 
podm²nk§ch provozu vozidel na pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² vyhl§ġky ļ. 100/2003 Sb.  
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t) j²zdn² pruh je ļ§st vozovky dovoluj²c² j²zdu vozidel jinĨch neģ dvoukolovĨch (motocyklŢ) 
v jednom j²zdn²m proudu za sebou, 

u) pŚipojovac² pruh je pŚ²datnĨ j²zdn² pruh urļenĨ pro zaŚazov§n² vozidel do j²zdn²ho proudu 
prŢbŊģn®ho pruhu, 

v) krajnice je ļ§st povrchu pozemn² komunikace leģ²c² mezi okrajem pŚilehl®ho j²zdn²ho pruhu 
a hranou koruny pozemn² komunikace,1) skl§d§ se zpravidla ze zpevnŊn® a ne zpevnŊn® 
ļ§sti, 

w) kŚiģovatka je m²sto, v nŊmģ se pozemn² komunikace prot²naj² nebo spojuj²; za kŚiģovatku 
se nepovaģuje vy¼stŊn² poln² nebo lesn² cesty nebo jin® ¼ļelov® pozemn² komunikace na 
jinou pozemn² komunikaci, 

x) hranice kŚiģovatky je m²sto vyznaļen® vodorovnou dopravn² znaļkou ĂPŚ²ļn§ ļ§ra 
souvisl§ñ, ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ se symbolem Dej pŚednost v j²zdŊ!ñ nebo ĂPŚ²ļn§ ļ§ra 
souvisl§ s n§pisem STOPñ; kde takov§ dopravn² znaļka nen², tvoŚ² hranici kŚiģovatky 
kolmice k ose vozovky v m²stŊ, kde pro kŚiģovatku zaļ²n§ zakŚiven² okraje vozovky, 

y) kŚiģovatka s Ś²zenĨm provozem je kŚiģovatka, na kter® je provoz Ś²zen svŊtelnĨmi, pŚ²padnŊ 
i doprovodnĨmi akustickĨmi sign§ly nebo pŚ²sluġn²kem policie ve stejnokroji (d§le jen 
Ăpolicistañ), pŚ²sluġn²kem Vojensk® policie ve stejnokroji (d§le jen ĂvojenskĨ policistañ) nebo 
usmŊrŔov§n str§ģn²kem obecn² policie, 

z) prŢbŊģnĨ pruh je j²zdn² pruh prob²haj²c² v pŢvodn²m smŊru (bez odboļen²) kŚiģovatkou 
nebo v m²stŊ, kde se mŊn² poļet j²zdn²ch pruhŢ, 

aa) tramvajovĨ p§s je ļ§st pozemn² komunikace urļen§ pŚedevġ²m pro provoz tramvaj², 

bb) ģelezniļn² pŚejezd je m²sto, kde se ¼rovŔovŊ kŚ²ģ² pozemn² komunikace se ģeleznic², 
popŚ²padŊ s jinou dr§hou leģ²c² na samostatn®m tŊlese, a oznaļen® pŚ²sluġnou dopravn² 
znaļkou, 

cc) obec je zastavŊn® ¼zem², jehoģ zaļ§tek a konec je na pozemn² komunikaci oznaļen 
pŚ²sluġnĨmi dopravn²mi znaļkami; na ¼ļelovĨch komunikac²ch se znaļky neosazuj², 

dd) pŚechod pro chodce je m²sto na pozemn² komunikaci urļen® pro pŚech§zen² chodcŢ, 
vyznaļen® pŚ²sluġnou dopravn² znaļkou, 

ee) pŚek§ģka provozu na pozemn²ch komunikac²ch je vġe, co by mohlo ohrozit bezpeļnost 
nebo plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, napŚ²klad n§klad, materi§l nebo jin® 
pŚedmŊty, vozidlo ponechan® na pozemn² komunikaci nebo z§vady ve sj²zdnosti pozemn² 
komunikace, 

ff) sn²ģen§ viditelnost je situace, kdy ¼ļastn²ci provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
dostateļnŊ zŚetelnŊ nerozeznaj² jin§ vozidla, osoby, zv²Śata nebo pŚedmŊty na pozemn² 
komunikaci, napŚ²klad od soumraku do sv²t§n², za mlhy, snŊģen², hust®ho deġtŊ nebo 
v tunelu, 

gg) doklad totoģnosti je doklad, kterĨm obļan Ļesk® republiky nebo cizinec prokazuje svoji 
totoģnost podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,3) 

hh) pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad nebo obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² je krajskĨ ¼Śad 
nebo obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², kterĨ je pŚ²sluġnĨ podle m²sta trval®ho 
pobytu ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn², ģadatele o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², drģitele 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu, nebo jde-li o osobu, kter§ nem§ 

                                            
3
) Z§kon ļ. 328/1999 Sb., o obļanskĨch prŢkazech. 
Z§kon ļ. 329/1999 Sb., o cestovn²ch dokladech a o zmŊnŊ z§kona ļ. 283/1991 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, (z§kon o cestovn²ch dokladech). 
Z§kon ļ. 326/1999 Sb., o pobytu cizincŢ na ¼zem² Ļesk® republiky a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ.  
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trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky nebo pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky, 
kterĨ trv§ alespoŔ 185 dnŢ, pokud osoba neprok§ģe, ģe se na ¼zem² Ļesk® republiky 
pŚipravuje na vĨkon povol§n² po dobu nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ (d§le jen ĂpŚechodnĨ pobytñ), 
u kter®ho ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn², ģadatel o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², drģitel 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu sloģil zkouġku z odborn® zpŢsobilosti 
podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,4) 

ii) z§drģnĨ bezpeļnostn² syst®m je zaŚ²zen² schv§len® podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) a 
urļen® k zajiġtŊn² bezpeļnosti pŚepravovanĨch osob; z§drģnĨm bezpeļnostn²m syst®mem 
je bezpeļnostn² p§s nebo dŊtskĨ z§drģnĨ syst®m (d§le jen ĂdŊtsk§ autosedaļkañ), 

jj) dŊtsk§ autosedaļka je zaŚ²zen² schv§len® podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) urļen® 
k zajiġtŊn² bezpeļnosti pŚepravovanĨch dŊt², jejichģ tŊlesn§ hmotnost nepŚevyġuje 36 kg 
a tŊlesn§ vĨġka nepŚevyġuje 150 cm, 

kk) celost§tn² dopravn² informaļn² syst®m je syst®m obsahuj²c² aktu§ln² informace o situaci 
v provozu na pozemn²ch komunikac²ch, kter® maj² vliv na bezpeļnost a plynulost provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch, 

ll) pŚejezd pro cyklisty je m²sto na pozemn² komunikaci urļen® pro pŚej²ģdŊn² cyklistŢ pŚes 
pozemn² komunikaci vyznaļen® pŚ²sluġnou dopravn² znaļkou., 

mm) kolonou vozidel se rozum² souvislĨ proud v²ce vozidel, u kter®ho nelze pŚedj²ģdŊt 
kaģd® vozidlo jednotlivŊ, rozestup mezi jednotlivĨmi vozidly pŚi pŚedj²ģdŊn² nebo 
obj²ģdŊn² neumoģŔuje bezpeļn® zaŚazen². 

 

HLAVA II 

PROVOZ NA POZEMNĉCH KOMUNIKACĉCH 

 

D²l 1 

Đļastn²ci provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

Ä 3 

Z§kladn² podm²nky ¼ļasti na provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

(1) Provozu na pozemn²ch komunikac²ch se nesm² ¼ļastnit osoba, kter§ by vzhledem k vŊku 
nebo ke sn²ģenĨm tŊlesnĨm nebo duġevn²m schopnostem mohla ohrozit bezpeļnost tohoto 
provozu. To neplat², pokud osoba sama nebo jin§ osoba uļinila takov§ opatŚen², aby k ohroģen² 
bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch nedoġlo. 

(2) ř²dit vozidlo nebo jet na zv²Śeti mŢģe pouze osoba, kter§ je dostateļnŊ tŊlesnŊ 
a duġevnŊ zpŢsobil§ k Ś²zen² vozidla nebo j²zdŊ na zv²Śeti a v potŚebn®m rozsahu ovl§d§ Ś²zen² 
vozidla nebo j²zdu na zv²Śeti a pŚedpisy o provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(3) ř²dit motorov® vozidlo mŢģe pouze 

a) osoba, kter§ je drģitelem pŚ²sluġn®ho Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 81, nebo 

b) ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn², kterĨ se pod dohledem uļitele autoġkoly4) podrobuje vĨcviku 
v Ś²zen² motorov®ho vozidla nebo skl§d§ zkouġku z Ś²zen² motorov®ho vozidla nebo 

                                            
4
) Z§kon ļ. 247/2000 Sb., o z²sk§v§n² a zdokonalov§n² odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel a o 
zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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c) osoba, kter§ se pod dohledem uļitele autoġkoly4) pŚipravuje k pŚezkouġen² z odborn® 
zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel nebo skl§d§ zkouġku v r§mci tohoto 
pŚezkouġen²4a). 

(4) Nikdo nesm² pouģ²vat technick® prostŚedky a zaŚ²zen², kter® znemoģŔuj² nebo ovlivŔuj² 
funkci technickĨch prostŚedkŢ pouģ²vanĨch pŚi dohledu na bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch (d§le jen Ăantiradarñ). 

 

Ä 4 

Povinnosti ¼ļastn²ka provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

PŚi ¼ļasti na provozu na pozemn²ch komunikac²ch je kaģdĨ povinen 

a) chovat se ohleduplnŊ a uk§znŊnŊ, aby svĨm jedn§n²m neohroģoval ģivot, zdrav² nebo 
majetek jinĨch osob ani svŢj vlastn², aby nepoġkozoval ģivotn² prostŚed² ani neohroģoval 
ģivot zv²Śat, sv® chov§n² je povinen pŚizpŢsobit zejm®na stavebn²mu a dopravnŊ 
technick®mu stavu pozemn² komunikace,1) povŊtrnostn²m podm²nk§m, situaci v provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch, svĨm schopnostem a sv®mu zdravotn²mu stavu, 

b) Ś²dit se pravidly provozu na pozemn²ch komunikac²ch upravenĨmi t²mto z§konem, pokyny 
policisty, pokyny osob opr§vnŊnĨch k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle 
Ä 75 odst. 5, 8 a 9 a zastavov§n² vozidel podle Ä 79 odst. 1 a pokyny osob, o nichģ to 
stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis,5) vydanĨmi k zajiġtŊn² bezpeļnosti a plynulosti provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, 

c) Ś²dit se svŊtelnĨmi, pŚ²padnŊ i doprovodnĨmi akustickĨmi sign§ly, dopravn²mi znaļkami, 
dopravn²mi zaŚ²zen²mi a zaŚ²zen²mi pro provozn² informace. 

 

Ä 5 

Povinnosti Śidiļe 

(1) řidiļ je kromŊ povinnost² uvedenĨch v Ä 4 d§le povinen 

a) uģ²t vozidlo, kter® splŔuje technick® podm²nky stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem2), 

b) vŊnovat se plnŊ Ś²zen² vozidla nebo j²zdŊ na zv²Śeti a sledovat situaci v provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, 

c) pŚizpŢsobit j²zdu technickĨm vlastnostem vozidla nebo fyzickĨm vlastnostem zv²Śete, 

d) db§t zvĨġen® opatrnosti zejm®na vŢļi dŊtem, osob§m s omezenou schopnost² pohybu 
a orientace6), osob§m tŊģce zdravotnŊ postiģenĨm a zv²ŚatŢm, br§t ohled na vozidlo 
pŚepravuj²c² dŊti, Śidiļe zaļ§teļn²ka nebo osobu tŊģce zdravotnŊ postiģenou oznaļen® 
podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu a na vĨcvikov® vozidlo oznaļen® podle zvl§ġtn²ho 
pr§vn²ho pŚedpisu4), 

e) odstranit na m²stŊ z§vadu, zjist²-li bŊhem j²zdy, ģe vozidlo nebo n§klad nesplŔuje 
stanoven® podm²nky uveden® v Ä 52; nemŢģe-li tak uļinit, sm² v j²zdŊ pokraļovat 
pŚimŊŚenou rychlost² jen do nejbliģġ²ho m²sta, kde lze z§vadu odstranit; pŚitom mus² uļinit 
takov® opatŚen², aby bŊhem j²zdy nebyla ohroģena bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch a nedoġlo k poġkozen² pozemn² komunikace ani ģivotn²ho prostŚed², 

                                            
4a

) Ä 45 z§kona ļ. 247/2000 Sb. 
5
) NapŚ²klad Ä 17b z§kona ļ. 553/1991 Sb., o obecn² policii, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  

6
) Vyhl§ġka ļ. 174/1994 Sb., kterou se stanov² obecn® technick® poģadavky zabezpeļuj²c² uģ²v§n² staveb osobami 
s omezenou schopnost² pohybu a orientace.  
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f) podrobit se na vĨzvu policisty, pŚ²sluġn²ka Vojensk® policie, zamŊstnavatele, oġetŚuj²c²ho 
l®kaŚe nebo str§ģn²ka obecn² policie vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn alkoholem, 

g) podrobit se na vĨzvu policisty, pŚ²sluġn²ka Vojensk® policie, zamŊstnavatele, oġetŚuj²c²ho 
l®kaŚe nebo str§ģn²ka obecn² policie vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn jinou n§vykovou l§tkou. 

h) s vĨjimkou Śidiļe tramvaje umoģnit chodci, kterĨ je na pŚechodu pro chodce nebo jej zŚejmŊ 
hodl§ pouģ²t, neruġen® a bezpeļn® pŚejit² vozovky; proto se mus² Śidiļ takov®ho vozidla 
pŚibliģovat k pŚechodu pro chodce takovou rychlost², aby mohl zastavit vozidlo pŚed 
pŚechodem pro chodce, a pokud je to nutn®, je povinen pŚed pŚechodem pro chodce 
zastavit vozidlo, 

i) h) sn²ģit rychlost j²zdy nebo zastavit vozidlo pŚed pŚechodem pro chodce, sn²ģ²-li rychlost j²zdy 
nebo zastav²-li vozidlo pŚed pŚechodem pro chodce i Śidiļi ostatn²ch vozidel jedouc²ch 
stejnĨm smŊrem, 

j) i) zajistit bezpeļnost pŚepravovan® osoby nebo zv²Śete8) a bezpeļnou pŚepravu n§kladu, 

k) j) zabezpeļit pŚepravovan® zv²Śe tak, aby neohrozilo Śidiļe a pŚepravovan® osoby, 

l) k) zajistit, aby k j²zdŊ byl pŚibr§n potŚebnĨ poļet zpŢsobilĨch a n§leģitŊ pouļenĨch osob, 
jestliģe to vyģaduje bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch., 

l)  m²t na sobŊ odŊvn² doplŔky s oznaļen²m z  retroreflexn²ho materi§lu stanoven® 
prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem podle Ä 56 odst. 8, nach§z²-li se mimo vozidlo na 
pozemn² komunikaci mimo obec v souvislosti s nouzovĨm st§n²m; to neplat² pro 
Śidiļe motocyklu, mopedu a nemotorov®ho vozidla. 

(2) řidiļ nesm² 

a) poģ²t alkoholickĨ n§poj nebo uģ²t n§vykovou l§tku bŊhem j²zdy, 

b) Ś²dit vozidlo nebo jet na zv²Śeti bezprostŚednŊ po poģit² alkoholick®ho n§poje nebo uģit² 
n§vykov® l§tky nebo v takov® dobŊ po poģit² alkoholick®ho n§poje nebo uģit² n§vykov® 
l§tky, kdy by mohl bĨt jeġtŊ pod jejich vlivem, 

c) Ś²dit vozidlo nebo jet na zv²Śeti, jestliģe je jeho schopnost k Ś²zen² vozidla nebo j²zdŊ na 
zv²Śeti sn²ģena v dŢsledku jeho zdravotn²ho stavu, 

d) pŚedat Ś²zen² vozidla nebo svŊŚit zv²Śe osobŊ, kter§ nesplŔuje podm²nky podle Ä 3 odst. 2 
a 3 nebo kter§ je pod vlivem alkoholu nebo jin® n§vykov® l§tky nebo jej²ģ schopnost 
k Ś²zen² vozidla nebo j²zdŊ na zv²Śeti je sn²ģena v dŢsledku jej²ho zdravotn²ho stavu, 

e) vyhazovat pŚedmŊty z vozidla, 

f) ohrozit nebo omezit chodce, kterĨ pŚech§z² pozemn² komunikaci po pŚechodu pro 
chodce nebo kterĨ zjevnŊ hodl§ pŚech§zet pozemn² komunikaci po pŚechodu pro 
chodce, v pŚ²padŊ potŚeby je Śidiļ povinen i zastavit vozidlo pŚed pŚechodem pro 
chodce; tyto povinnosti se nevztahuj² na Śidiļe tramvaje, 

f) g) ohrozit chodce pŚech§zej²c² pozemn² komunikaci, na kterou Śidiļ odboļuje, pŚi odboļov§n² 
na m²sto leģ²c² mimo pozemn² komunikaci, pŚi vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci a pŚi 
ot§ļen² nebo couv§n². 

g)  ohrozit chodce pŚech§zej²c²ho pozemn² komunikaci, na kterou Śidiļ odboļuje, a d§le 
nesm² ohrozit chodce pŚi odboļov§n² na m²sto leģ²c² mimo pozemn² komunikaci, pŚi 
vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci a pŚi ot§ļen² nebo couv§n². 

                                            
7
) Z§kon ļ. 379/2005 Sb., o opatŚen²ch k ochranŊ pŚed ġkodami pŢsobenĨmi tab§kovĨmi vĨrobky, alkoholem 

a jinĨmi n§vykovĨmi l§tkami a o zmŊnŊ souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² z§kona ļ. 274/2008 Sb.  
8
) Z§kon ļ. 246/1992 Sb., na ochranu zv²Śat proti tĨr§n², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(3) Povinnost podle odstavce 1 p²sm. a) neplat² pro Śidiļe soupravy, tvoŚen® z§chrannĨm 
vozidlem Horsk® sluģby, kter® splŔuje podm²nky stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem a je 
urļeno pŚedevġ²m pro pohyb v jinak nepŚ²stupn®m ter®nu (snŊģnĨ skŢtr, ļtyŚkolka), s pŚ²pojnĨm 
podvozkem (vozidlem), urļenĨm k odsunu zranŊn® osoby, nebo k pŚepravŊ z§chran§Śsk®ho 
vybaven², pokud je uģit² takov® soupravy k Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost² nebo jejich prevenci 
i na pozemn² komunikaci nezbytn®. 

 

Ä 6 

(1) řidiļ motorov®ho vozidla je kromŊ povinnost² uvedenĨch v Ä 4 a 5 d§le povinen 

a) bĨt za j²zdy pŚipout§n na sedadle bezpeļnostn²m p§sem, pokud j²m je sedadlo povinnŊ 
vybaveno podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), 

b) nepŚepravovat ve vozidle kategorie M1, N1, N2 nebo N32), kter® nen² vybaveno z§drģnĨm 
bezpeļnostn²m syst®mem, 

1. d²tŊ mladġ² tŚ² let, 

2. d²tŊ menġ² neģ 150 cm na sedadle vedle Śidiļe, 

c) pŚepravovat ve vozidle kategorie M1, N1, N2 nebo N32), kter® je vybaveno z§drģnĨm 
bezpeļnostn²m syst®mem, d²tŊ, jehoģ tŊlesn§ hmotnost nepŚevyġuje 36 kg a tŊlesn§ vĨġka 
nepŚevyġuje 150 cm, pouze za pouģit² dŊtsk® autosedaļky; pŚi t®to pŚepravŊ 

1. d²tŊ mus² bĨt um²stŊno v dŊtsk® autosedaļce, kter§ odpov²d§ jeho hmotnosti 
a tŊlesnĨm rozmŊrŢm, 

2. na sedadle, kter® je vybaveno airbagem, kterĨ nebyl uveden mimo ļinnost, nebo 
pokud byl uveden mimo ļinnost automaticky, nesm² bĨt d²tŊ v dŊtsk® autosedaļce 
pŚepravov§no ļelem proti smŊru j²zdy, 

d) um²stit a upevnit dŊtskou autosedaļku na sedadle a d²tŊ do dŊtsk® autosedaļky podle 
podm²nek stanovenĨch vĨrobcem dŊtsk® autosedaļky v n§vodu k pouģit² t®to dŊtsk® 
autosedaļky, 

e) pŚepravovat ve vozidle kategorie M1, N1, N2 nebo N32), kter® je vybaveno z§drģnĨm 
bezpeļnostn²m syst®mem, d²tŊ, jehoģ tŊlesn§ hmotnost pŚevyġuje 36 kg nebo tŊlesn§ 
vĨġka pŚevyġuje 150 cm, pouze je-li d²tŊ za j²zdy pŚipout§no bezpeļnostn²m p§sem, 

f) pŚepravovat ve vozidle kategorie M1 a N12), kter® je vybaveno z§drģnĨm bezpeļnostn²m 
syst®mem a ve kter®m jsou na zadn²m sedadle jiģ um²stŊny 2 dŊtsk® autosedaļky 
a nedostatek prostoru neumoģŔuje um²stit tŚet² dŊtskou autosedaļku, tŚet² d²tŊ starġ² 3 let 
a menġ² neģ 150 cm na zadn²m sedadle pouze, je-li toto d²tŊ za j²zdy pŚipout§no 
bezpeļnostn²m p§sem, 

g) pouļit osoby starġ² 3 let nebo osoby je doprov§zej²c² pŚepravovan® ve vozidle kategorie 
M2 a M32), kter® je vybaveno z§drģnĨm bezpeļnostn²m syst®mem, o povinnosti pouģ²t 
z§drģnĨ bezpeļnostn² syst®m, pokud tato informace nen² zajiġtŊna jinĨm zpŢsobem,  

h) m²t za j²zdy na motocyklu nebo na mopedu na hlavŊ nasazenou a Ś§dnŊ pŚipevnŊnou 
ochrannou pŚ²lbu schv§len®ho typu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) a chr§nit si za 
j²zdy zrak vhodnĨm zpŢsobem, napŚ²klad brĨlemi nebo ġt²tem, pokud t²m nen² sn²ģena 
bezpeļnost j²zdy, napŚ²klad za deġtŊ nebo snŊģen². 

(2) Ustanoven² odstavce 1 p²sm. a) neplat² pro 

a) Śidiļe pŚi couv§n² vozidla, 

b) Śidiļe, kterĨ nemŢģe uģ²t bezpeļnostn² p§s ze zdravotn²ch dŢvodŢ, 

c) Śidiļe vozidla bezpeļnostn²ch sborŢ, ozbrojenĨch sil a vojensk®ho zpravodajstv² pŚi plnŊn² 
sluģebn²ch povinnost², Śidiļe vozidla obecn² policie pŚi plnŊn² ¼kolŢ obecn² policie, Śidiļe 
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vozidla jednotky poģ§rn² ochrany a z§chrann®ho vozidla Horsk® sluģby pŚi Śeġen² 
mimoŚ§dnĨch ud§lost²8a) a Śidiļe vozidla zdravotnick® z§chrann® sluģby v pŚ²padech, kdy 
pouģit² bezpeļnostn²ho p§su br§n² v rychl®m opuġtŊn² vozidla za ¼ļelem vĨkonu dalġ²ch 
povinnost². 

(3) Ustanoven² odstavce 1 p²sm. c), e) a f) neplat² 

a) pro Śidiļe, kterĨ pŚepravuje osobu, jej²ģ zdravotn² stav neumoģŔuje pouģit² z§drģn®ho 
bezpeļnostn²ho syst®mu, 

b) pro pŚepravu d²tŊte ve vozidle bezpeļnostn²ch sborŢ pŚi plnŊn² sluģebn²ch povinnost², ve 
vozidle obecn² policie pŚi plnŊn² jej²ch povinnost², ve vozidle jednotky poģ§rn² ochrany pŚi 
Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost²8a) a ve vozidle zdravotnick® z§chrann® sluģby a Horsk® 
sluģby pŚi Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost²8a) nebo pŚi poskytov§n² zdravotn² p®ļe 
pŚepravovan®mu d²tŊti, 

c) do 1. kvŊtna 2008 pro pŚepravu dŊt² ve vozidlech zabezpeļuj²c²ch svoz a rozvoz dŊt² do 
mateŚskĨch a z§kladn²ch ġkol nebo pŚepravu dŊt² na sportovn², kulturn² nebo spoleļensk® 
akce za podm²nky omezen² rychlosti dan®ho vozidla na maxim§lnŊ 70 km/hod. 

(4) Ustanoven² odstavce 1 p²sm. c) neplat² pro pŚepravu dŊt² v obci ve vozidle taxisluģby pŚi 
provozov§n² taxisluģby; d²tŊ uveden® v p²smenu c) nesm² bĨt pŚepravov§no na sedadle vedle 
Śidiļe a mus² bĨt pŚipout§no bezpeļnostn²m p§sem. Je-li vġak pŚi pŚepravŊ d²tŊte dŊtsk§ 
autosedaļka pouģita, mus² bĨt splnŊna podm²nka uveden§ v odstavci 1 p²sm. c) bodŊ 2. 

(5) Ustanoven² odstavce 1 p²sm. h) neplat² pro Śidiļe vozidla Horsk® sluģby v pŚ²padech, kdy 
pouģit² ochrann® pŚ²lby by mohlo zt²ģit nebo znemoģnit komunikaci se zachraŔovanou osobou. 

(6) Zdravotn² dŢvody musej² bĨt doloģeny l®kaŚskĨm potvrzen²m, kromŊ pŚ²padŢ, kdy 
aktu§ln² zdravotn² stav zŚejmŊ vypov²d§ o nenad§lĨch zdravotn²ch pot²ģ²ch projevuj²c²ch se 
v naplnŊn² zdravotn²ch dŢvodŢ podle odstavce 2 p²sm. b) a odstavce 3 p²sm. a). Toto potvrzen² 
mus² m²t Śidiļ nebo pŚepravovan® d²tŊ nebo osoba doprov§zej²c² pŚepravovan® d²tŊ za j²zdy 
u sebe a na poģ§d§n² policisty nebo str§ģn²ka obecn² policie je mus² pŚedloģit ke kontrole; 
v pŚ²padech, kdy se nejedn§ o trvalĨ stav, mus² bĨt platnost l®kaŚsk®ho potvrzen² ļasovŊ 
omezena nejd®le na dobu 1 roku. Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² n§leģitosti a vzor l®kaŚsk®ho 
potvrzen². 

(7) PŚesahuje-li poļet pŚepravovanĨch dŊt² starġ²ch tŚ² let poļet sedadel vybavenĨch 
bezpeļnostn²mi p§sy nebo dŊtskĨmi autosedaļkami, mŢģe Śidiļ vozidla kategorie M1 a N12) 
pŚechodnŊ, nejd®le do 1. kvŊtna 2008, na pozemn²ch komunikac²ch s vĨjimkou d§lnic 
a rychlostn²ch silnic pŚepravovat na zadn²m sedadle vŊtġ² poļet dŊt² neģ je poļet sedadel 
vybavenĨch bezpeļnostn²mi p§sy nebo dŊtskĨmi autosedaļkami bez pouģit² z§drģn®ho 
bezpeļnostn²ho syst®mu. 

(8) řidiļ motorov®ho vozidla mus² m²t pŚi Ś²zen² u sebe 

a) ŚidiļskĨ prŢkaz, 

b) osvŊdļen² o registraci vozidla podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), 

c) doklad prokazuj²c² pojiġtŊn² odpovŊdnosti za ġkodu zpŢsobenou provozem vozidla podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu9), 

d) doklad o zdravotn² zpŢsobilosti, pokud jde o Śidiļe podle Ä 87 odst. 3. 

(9) řidiļ motorov®ho vozidla, k jehoģ Ś²zen² opravŔuje Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny C, C+E, D 
nebo D+E nebo podskupiny C1, C1+E, D1 nebo D1+E nebo Śidiļsk® opr§vnŊn² uzn§van® jako 

                                            
8a

) Ä 2 p²sm. b) z§kona ļ. 239/2000 Sb., o integrovan®m z§chrann®m syst®mu a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve 
znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

9
) Z§kon ļ. 168/1999 Sb.  
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rovnocenn®, je d§le povinen m²t pŚi Ś²zen² u sebe prŢkaz profesn² zpŢsobilosti Śidiļe pro 
pŚ²sluġnou skupinu nebo podskupinu nebo obdobnĨ doklad vydanĨ jinĨm ļlenskĨm st§tem 
Evropsk® unie, s vĨjimkou vozidel stanovenĨch zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem9a). Drģitel prŢkazu 
profesn² zpŢsobilosti Śidiļe, kterĨ se podrobil vstupn²mu ġkolen² v z§kladn²m rozsahu podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu9b), je opr§vnŊn Ś²dit motorov® vozidlo skupiny C a C+E aģ od 21 let 
a motorov® vozidlo skupiny D a D+E aģ od 23 let, s vĨjimkou motorov®ho vozidla linkov® osobn² 
dopravy, pokud trasa linky nepŚesahuje 50 km. Drģitel prŢkazu profesn² zpŢsobilosti Śidiļe, kterĨ 
se podrobil vstupn²mu ġkolen² v rozġ²Śen®m rozsahu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu9b), je 
opr§vnŊn Ś²dit motorov® vozidlo skupiny C a C+E od 18 let a motorov® vozidlo skupiny D a D+E 
od 21 let. 

(10) PrŢkaz profesn² zpŢsobilosti Śidiļe pro nŊkterou ze skupin nebo podskupin C1, C1+E, C 
nebo C+E plat² pro vġechny tyto skupiny a podskupiny. PrŢkaz profesn² zpŢsobilosti Śidiļe pro 
nŊkterou ze skupin nebo podskupin D1, D1+E, D nebo D+E plat² pro vġechny tyto skupiny 
a podskupiny. VŊkov® hranice podle odstavce 9 t²m nejsou dotļeny. 

(11) Povinnost podle odstavce 9 se nevztahuje na Śidiļe, kterĨ je obļanem jin®ho neģ 
ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a nevykon§v§ z§vislou pr§ci9c) pro zamŊstnavatele usazen®ho 
na ¼zem² ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie ani nepodnik§ na ¼zem² ļlensk®ho st§tu Evropsk® 
unie.  

(12) Na vĨzvu policisty je Śidiļ motorov®ho vozidla povinen pŚedloģit doklady podle odstavce 
8 policistovi ke kontrole. Na vĨzvu str§ģn²ka obecn² policie ve stejnokroji nebo celn²ka9d) ve 
stejnokroji je Śidiļ motorov®ho vozidla povinen pŚedloģit str§ģn²kovi ve stejnokroji nebo 
celn²kovi9d) ve stejnokroji ke kontrole doklady podle odstavce 8 p²sm. a) a b). 

(13) řidiļ motorov®ho vozidla je povinen na vĨzvu policisty nebo celn²ka9d) podrobit vozidlo 
kontrole nejvŊtġ² pŚ²pustn® hmotnosti na n§pravu, nejvŊtġ² pŚ²pustn® hmotnosti vozidla nebo 
j²zdn² soupravy nebo technick®ho stavu vozidla nebo j²zdn² soupravy. 

(14) řidiļ vozidla ozbrojenĨch sil je povinen na vĨzvu policisty nebo vojensk®ho policisty 
podrobit toto vozidlo nebo j²zdn² soupravu kontrole technick®ho stavu. 

 

Ä 6a 

(1) PŚi kontrole technick®ho stavu vozidla nebo j²zdn² soupravy podle Ä 6 odst. 13 a 14 je 
Śidiļ povinen 

a) zajet k zaŚ²zen² pro proveden² kontroly technick®ho stavu, pokud zaj²ģŅka, vļetnŊ cesty zpŊt 
na pozemn² komunikaci, nen² delġ² neģ 8 kilometrŢ a 

b) Ś²dit se pokyny osoby obsluhuj²c² zaŚ²zen² pro kontrolu technick®ho stavu. 

(2) O vĨsledku kontroly technick®ho stavu vozidla nebo j²zdn² soupravy vyd§ policie Śidiļi 
doklad. 

(3) Zjist²-li se pŚi kontrole technick®ho stavu vozidla nebo j²zdn² soupravy v§ģn§ nebo 
nebezpeļn§ z§vada2), je Śidiļ vozidla nebo j²zdn² soupravy povinen uhradit n§klady na 
proveden² kontroly technick®ho stavu. 

(4) ZpŢsob prov§dŊn² kontroly technick®ho stavu, zpŢsob stanoven² n§kladŢ na proveden² 
kontroly technick®ho stavu, n§leģitosti dokladu o vĨsledku technick® kontroly stanov² prov§dŊc² 
pr§vn² pŚedpis. 

                                            
9a

) Ä 46 odst. 3 z§kona ļ. 247/2000 Sb.  
9b

) Ä 47 odst. 3 a 4 z§kona ļ. 247/2000 Sb.  
9c

) Ä 2 z§kona ļ. 262/2006 Sb., z§kon²k pr§ce.  
9d

) Z§kon ļ. 185/2004 Sb., o Celn² spr§vŊ Ļesk® republiky. 
Z§kon ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  



 

 10 

 

Ä 7 

(1) řidiļ nesm² 

a) pŚedat Ś²zen² motorov®ho vozidla osobŊ, kter§ nesplŔuje podm²nky Ä 3 odst. 3, 

b) obtŊģovat ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch ani jin® osoby zejm®na 
nadmŊrnĨm hlukem, zneļiġŠov§n²m ovzduġ², rozstŚikov§n²m kaluģ², bl§ta nebo zbyteļnĨm 
ponech§n²m motoru stoj²c²ho vozidla v chodu, 

c) pŚi j²zdŊ vozidlem drģet v ruce nebo jinĨm zpŢsobem telefonn² pŚ²stroj nebo jin® hovorov® 
nebo z§znamov® zaŚ²zen², 

d) kouŚit pŚi j²zdŊ na motocyklu, na mopedu a na j²zdn²m kole, 

e) na druh®m sedadle motocyklu pŚepravovat osobu mladġ² 12 let. 

(2) řidiļ vozidla hromadn® dopravy osob nesm² ve vozidle kouŚit a za j²zdy j²st a p²t, bavit se 
s pŚepravovanĨmi osobami a vpouġtŊt je do prostoru vyhrazen®ho pro Śidiļe, rozj²ģdŊt se pŚed 
uzavŚen²m dveŚ² a otev²rat dveŚe pŚed zastaven²m. 

(3) řidiļ vozidla taxisluģby a pŚ²leģitostn® osobn² silniļn² dopravy10) nesm² pŚi pŚepravŊ osob 
ve vozidle kouŚit. 

(4) řidiļ motorov®ho vozidla o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg, 
zvl§ġtn²ho vozidla nebo j²zdn² soupravy mus² jet ze svahu se zaŚazenĨm rychlostn²m stupnŊm. 
řidiļ motorov®ho vozidla o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti nepŚevyġuj²c² 3 500 kg mus² tak 
uļinit, jestliģe to vyģaduje bezpeļnost j²zdy. 

(5) Ustanoven² odstavce 1 p²sm. c) se nevztahuje na Śidiļe vozidla bezpeļnostn²ch sborŢ, 
ozbrojenĨch sil a vojensk®ho zpravodajstv² pŚi plnŊn² sluģebn²ch povinnost², Śidiļe vozidla 
obecn² policie pŚi plnŊn² jej²ch povinnost² a Śidiļe vozidel jednotek poģ§rn² ochrany 
a zdravotnick® z§chrann® sluģby pŚi Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost² a Horsk® sluģby pŚi Śeġen² 
mimoŚ§dnĨch ud§lost²8a). 

 

Ä 8 

Povinnosti Śidiļe tramvaje 

(1) Pro Śidiļe tramvaje plat² Ä 4, 5 a Ä 7 odst. 1 p²sm. a) a c). 

(2) řidiļ tramvaje je povinen m²t pŚi Ś²zen² tramvaje u sebe obļanskĨ prŢkaz a prŢkaz 
zpŢsobilosti k Ś²zen² dr§ģn²ho vozidla podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.11) Na vĨzvu policisty je 
Śidiļ tramvaje povinen pŚedloģit tyto doklady policistovi ke kontrole. 

 

Ä 8a 

Povinnosti uļitele autoġkoly 

(1) Uļitel autoġkoly nesm² pŚi prov§dŊn² vĨcviku podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu4) 

a) poģ²t alkoholickĨ n§poj nebo uģ²t n§vykovou l§tku bŊhem j²zdy ve vĨcvikov®m vozidle, 

b) sedŊt bŊhem j²zdy ve vĨcvikov®m vozidle bezprostŚednŊ po poģit² alkoholick®ho n§poje 
nebo uģit² jin® n§vykov® l§tky, kdy by mohl bĨt jeġtŊ pod jejich vlivem, 

c) sedŊt bŊhem j²zdy ve vĨcvikov®m vozidle, jestliģe je jeho schopnost k vykon§v§n² funkce 
uļitele autoġkoly sn²ģena v dŢsledku jeho zdravotn²ho stavu. 
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) Ä 2 odst. 10 z§kona ļ. 111/1994 Sb., o silniļn² dopravŊ, ve znŊn² z§kona ļ. 150/2000 Sb.  
11

) Z§kon ļ. 266/1994 Sb., o dr§h§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(2) Uļitel autoġkoly je povinen v souvislosti s prov§dŊn²m vĨcviku podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu4) 

a) podrobit se na vĨzvu policisty, pŚ²sluġn²ka Vojensk® policie, zamŊstnavatele, oġetŚuj²c²ho 
l®kaŚe nebo str§ģn²ka obecn² policie vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn alkoholem, 

b) podrobit se na vĨzvu policisty, pŚ²sluġn²ka Vojensk® policie, zamŊstnavatele, oġetŚuj²c²ho 
l®kaŚe nebo str§ģn²ka obecn² policie vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn jinou n§vykovou l§tkou. 

 

Ä 9 

Povinnosti pŚepravovan® osoby 

(1) PŚepravovan§ osoba je povinna 

a) bĨt za j²zdy pŚipout§na na sedadle bezpeļnostn²m p§sem, pokud j²m je sedadlo povinnŊ 
vybaveno podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), 

b) uģ²vat za j²zdy na motocyklu nebo mopedu ochrannou pŚ²lbu schv§len®ho typu podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,2) kterou m§ nasazenou a Ś§dnŊ pŚipevnŊnou na hlavŊ, 

c) neohroģovat svĨm chov§n²m bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, zejm®na 
neomezovat Śidiļe v bezpeļn®m ovl§d§n² vozidla, 

d) db§t pokynŢ Śidiļe, zejm®na pŚi nastupov§n² do vozidla a vystupov§n² z nŊj. 

(2) Povinnosti podle odstavce 1 p²sm. a) neplat² pro osobu starġ² 18 let a menġ² neģ 150 cm 
a osobu, kter§ tak nemŢģe uļinit ze zdravotn²ch dŢvodŢ na z§kladŊ l®kaŚsk®ho potvrzen². 
L®kaŚsk® potvrzen² mus² m²t za j²zdy u sebe; v pŚ²padech, kdy se nejedn§ o stav trval®ho r§zu, 
mus² bĨt platnost l®kaŚsk®ho potvrzen² ļasovŊ omezena nejd®le na dobu jednoho roku. 
N§leģitosti l®kaŚsk®ho potvrzen² stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Pokud je osoba pohybovŊ 
postiģen§ pŚepravovan§ ve vozidle na voz²ku pro invalidy, mus² bĨt voz²k a osoba pohybovŊ 
postiģen§ pŚipout§na speci§ln²m z§drģnĨm syst®mem schv§len®ho proveden².2) 

(3) Povinnosti podle odstavce 1 p²sm. a) d§le neplat² pro bezpeļnostn² sbory, ozbrojen® s²ly 
a vojensk® zpravodajstv² pŚi plnŊn² jejich sluģebn²ch povinnost², obecn² policii pŚi plnŊn² ¼kolŢ 
podle z§kona, hasiļe ve vozidle poģ§rn² ochrany a z§chran§Śe v z§chrann®m vozidle Horsk® 
sluģby pŚi Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost²8a), kdy pouģit² bezpeļnostn²ho p§su br§n² v rychl®m 
opuġtŊn² vozidla, uļitele j²zdy pŚi vĨcviku, jakoģ i pro zdravotnick®ho pracovn²ka zdravotnick® 
z§chrann® sluģby, z§chran§Śe nebo zdravotnick®ho pracovn²ka Horsk® sluģby, kterĨ v dobŊ 
pŚepravy poskytuje pacientovi zdravotn² p®ļi.  

(4) Povinnost podle odstavce 1 p²sm. b) neplat² pro ļlena Horsk® sluģby v pŚ²padech, kdy by 
pouģit² ochrann® pŚ²lby mohlo zt²ģit nebo znemoģnit komunikaci se zachraŔovanĨm nebo kdy 
pouģit² ochrann® pŚ²lby vyluļuje zdravotn² stav zachraŔovan®ho. 

(5) PŚepravovan§ osoba nesm² vyhazovat pŚedmŊty z vozidla. 

(6) PŚepravovan§ osoba pŚi j²zdŊ na motocyklu se mus² nohama dotĨkat stupaļek a nesm² 
kouŚit. 

(7) Boļn² sezen² na motocyklu je zak§z§no. 
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D²l 2 

Provozovatel vozidla 

Ä 10 

Povinnosti provozovatele vozidla 

(1) Provozovatel vozidla nesm² 

a) pŚik§zat ani dovolit, aby bylo v provozu na pozemn²ch komunikac²ch uģito vozidlo, kter® 
nesplŔuje podm²nky stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem,2) pokud nejde o pŚ²pojnĨ 
podvozek (vozidlo) k z§chrann®mu vozidlu Horsk® sluģby podle Ä 5 odst. 3 , 

b) svŊŚit Ś²zen² vozidla osobŊ, kter§ nesplŔuje podm²nky Ä 3 odst. 2, 

c) svŊŚit Ś²zen² motorov®ho vozidla osobŊ, kter§ nesplŔuje podm²nky podle Ä 3 odst. 3, 

d) pŚik§zat nebo svŊŚit samostatn® Ś²zen² vozidla osobŊ, o kter® nezn§ ¼daje potŚebn® 
k urļen² jej² totoģnosti. 

(2) Provozovatel vozidla je povinen zajistit, aby barevn® proveden² a oznaļen² vozidla 
nebylo zamŊniteln® se zvl§ġtn²m barevnĨm proveden²m vozidel Vojensk® policie podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,12) policie podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,13) celn² spr§vy podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,14) obecn² policie podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,14a) VŊzeŔsk® 
sluģby Ļesk® republiky (d§le jen ĂVŊzeŔsk§ sluģbañ) podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu14b) a 
vozidel jednotek poģ§rn² ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.14c) 

(3) Provozovatel vozidla a osoba, kter® provozovatel svŊŚil vozidlo s vĨjimkou, kdy 
provozovatelem vozidla je zpravodajsk§ sluģba, jsou povinni na vĨzvu policie, krajsk®ho ¼Śadu 
nebo obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² sdŊlit skuteļnosti potŚebn® k urļen² 
totoģnosti Śidiļe vozidla podezŚel®ho z poruġen² ustanoven² tohoto z§kona; t²mto ustanoven²m 
nen² dotļeno ustanoven² zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu14d). 

(4) Provozovatel vozidla kategorie M2 a M32), kter® je vybaveno z§drģnĨm bezpeļnostn²m 
syst®mem, je povinen zajistit, aby pŚepravovan® osoby starġ² 3 let nebo osoby je doprov§zej²c² 
byly pouļeny o povinnosti pouģ²t tento z§drģnĨ bezpeļnostn² syst®m. ZpŢsoby informov§n² 
stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 
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) Vyhl§ġka ļ. 58/1996 Sb., kterou se stanov² zevn² oznaļen² a sluģebn² prŢkaz vojensk®ho policisty a barevn® 
proveden² a oznaļen² dopravn²ch prostŚedkŢ Vojensk® policie.  

13
) Vyhl§ġka ļ. 25/1998 Sb., o vnŊjġ²m oznaļen² policie a prokazov§n² pŚ²sluġnosti k policii, ve znŊn² vyhl§ġky ļ. 

246/2002 Sb.  
14

) Vyhl§ġka ļ. 197/2001 Sb., o zpŢsobu vnŊjġ²ho oznaļen² a odznac²ch celn² spr§vy, vzorech sluģebn²ch 
stejnokrojŢ a zvl§ġtn²m barevn®m proveden² a oznaļen² sluģebn²ch vozidel celn² spr§vy, ve znŊn² vyhl§ġky ļ. 
246/2002 Sb.  

14a
) Vyhl§ġka ļ. 88/1996 Sb., kterou se prov§d² z§kon o obecn² policii. 

14b
) Ä 24b z§kona ļ. 555/1992 Sb., o VŊzeŔsk® sluģbŊ a justiļn² str§ģi Ļesk® republiky, ve znŊn² z§kona ļ. 436/2003 

Sb.  
14c

) Vyhl§ġka ļ. 247/2001 Sb., o organizaci a ļinnosti jednotek poģ§rn² ochrany.  
14d

) Ä 60 z§kona ļ. 200/1990 Sb., o pŚestupc²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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D²l 3 

Pravidla provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

Odd²l 1 

J²zda vozidly 

Ä 11 

SmŊr a zpŢsob j²zdy 

(1) Na pozemn² komunikaci se jezd² vpravo, a pokud tomu nebr§n² zvl§ġtn² okolnosti, pŚi 
prav®m okraji vozovky, pokud nen² stanoveno jinak. 

(2) Na krajnici sm² Śidiļ motorov®ho vozidla vjet jen pŚi zastaven² a st§n² nebo, jestliģe je to 
nutn®, pŚi obj²ģdŊn², vyhĨb§n², odboļov§n² nebo ot§ļen²; pŚitom mus² db§t zvĨġen® opatrnosti. 

 

Ä 12 

J²zda v j²zdn²ch pruz²ch 

(1) Mimo obec se na pozemn² komunikaci o dvou nebo v²ce j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch 
na vozovce v jednom smŊru j²zdy jezd² v prav®m j²zdn²m pruhu. V ostatn²ch j²zdn²ch pruz²ch se 
sm² jet, jestliģe je to nutn® k obj²ģdŊn², pŚedj²ģdŊn², ot§ļen² nebo odboļov§n². 

(2) V obci na pozemn² komunikaci o dvou nebo v²ce j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch na 
vozovce v jednom smŊru j²zdy sm² Śidiļ motorov®ho vozidla uģ²vat k j²zdŊ kter®hokoliv j²zdn²ho 
pruhu; pŚitom se nepovaģuje za pŚedj²ģdŊn², jedou-li vozidla v jednom z j²zdn²ch pruhŢ rychleji 
neģ vozidla v jin®m j²zdn²m pruhu. Pokud by vozidla jedouc² souļasnŊ ve vġech j²zdn²ch pruz²ch 
br§nila v j²zdŊ rychleji jedouc²mu vozidlu, mus² Śidiļ jedouc² v lev®m krajn²m j²zdn²m pruhu tento 
pruh co nejdŚ²ve uvolnit; to neplat², uģ²v§-li Śidiļ lev®ho krajn²ho j²zdn²ho pruhu k odboļov§n², 
ot§ļen² nebo pŚi soubŊģn® j²zdŊ podle odstavce 3. řidiļ n§kladn²ho automobilu o celkov® 
hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg, j²zdn² soupravy, jej²ģ celkov§ d®lka pŚesahuje 7 m, zvl§ġtn²ho 
motorov®ho vozidla a motocyklu s nejvyġġ² povolenou rychlost² do 45 km.h-1 sm² levĨ krajn² 
j²zdn² pruh uģ²t k j²zdŊ, jen jestliģe je to nutn® k obj²ģdŊn², pŚedj²ģdŊn², ot§ļen² nebo odboļov§n². 

(3) Je-li na pozemn² komunikaci o dvou nebo v²ce j²zdn²ch pruz²ch v jednom smŊru j²zdy 
takov§ hustota provozu, ģe se vytvoŚ² souvisl® proudy vozidel, v nichģ Śidiļ motorov®ho vozidla 
mŢģe jet jen takovou rychlost², kter§ z§vis² na rychlosti vozidel jedouc²ch pŚed n²m, mohou jet 
motorov§ vozidla soubŊģnŊ (d§le jen ĂsoubŊģn§ j²zdañ); pŚitom se nepovaģuje za pŚedj²ģdŊn², 
jedou-li vozidla v jednom z j²zdn²ch pruhŢ rychleji neģ vozidla v jin®m j²zdn²m pruhu. 

(4) Na pozemn² komunikaci o tŚech nebo v²ce j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch na vozovce 
v jednom smŊru j²zdy sm² Śidiļ n§kladn²ho automobilu o celkov® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg, 
j²zdn² soupravy, jej²ģ celkov§ d®lka pŚesahuje 7 m, zvl§ġtn²ho motorov®ho vozidla a motocyklu 
s nejvyġġ² povolenou rychlost² do 45 km.h-1 uģ²t k j²zdŊ vĨhradnŊ dvou j²zdn²ch pruhŢ nejbliģġ²ch 
k prav®mu okraji vozovky; v ostatn²ch j²zdn²ch pruz²ch sm² jet jen tehdy, jestliģe je to nutn® 
k obj²ģdŊn², ot§ļen² nebo odboļov§n². 

(5) PŚej²ģdŊt z jednoho j²zdn²ho pruhu do druh®ho sm² Śidiļ jen tehdy, neohroz²-li a neomez²-
li Śidiļe jedouc²ho v j²zdn²m pruhu, do kter®ho pŚej²ģd²; pŚitom mus² d§vat znamen² o zmŊnŊ 
smŊru j²zdy. PŚi soubŊģn® j²zdŊ umoģn² Śidiļi vozidel jedouc²ch v prŢbŊģn®m pruhu ŚidiļŢm 
vozidel do tohoto pruhu pŚej²ģdŊj²c²ch z pruhu, kterĨ pŚestal bĨt prŢbŊģnĨm, vjet tak, aby se 
vozidla jedouc² v prŢbŊģn®m pruhu a vozidla do nŊho pŚej²ģdŊj²c² mohla Śadit stŚ²davŊ po jednom 
do j²zdn²ho proudu prŢbŊģn®ho pruhu. Tam, kde se dva j²zdn² pruhy sb²haj² v jeden, aniģ by bylo 
zŚejm®, kterĨ z nich je prŢbŊģnĨ, nesm² Śidiļ jedouc² v lev®m j²zdn²m pruhu ohrozit Śidiļe 
jedouc²ho v prav®m j²zdn²m pruhu. 
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(6) Na pozemn² komunikaci o tŚech j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch na vozovce v jednom 
smŊru j²zdy sm² Śidiļ pŚej²ģdŊt z lev®ho j²zdn²ho pruhu do stŚedn²ho j²zdn²ho pruhu jen tehdy, 
neohroz²-li Śidiļe pŚej²ģdŊj²c²ho do stŚedn²ho j²zdn²ho pruhu z prav®ho j²zdn²ho pruhu; obdobnŊ 
se postupuje pŚi pŚej²ģdŊn² z levĨch j²zdn²ch pruhŢ do stŚedn²ch j²zdn²ch pruhŢ na pozemn² 
komunikaci o ļtyŚech a v²ce j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch na vozovce. 

(7) Je-li pro zaŚazov§n² do prŢbŊģn®ho j²zdn²ho pruhu zŚ²zen pŚipojovac² pruh, je Śidiļ 
povinen pŚed zaŚazen²m do prŢbŊģn®ho pruhu uģ²t pŚipojovac²ho pruhu. PŚi zaŚazov§n² 
z pŚipojovac²ho pruhu do prŢbŊģn®ho pruhu Śidiļ nesm² ohrozit Śidiļe jedouc² v prŢbŊģn®m 
pruhu. Nen²-li pŚipojovac² pruh zŚ²zen, je Śidiļ povinen d§t pŚednost v j²zdŊ vozidlŢm jedouc²m 
v prŢbŊģn®m pruhu. 

(8) Nejsou-li j²zdn² pruhy na vozovce vyznaļeny, rozum² se pro ¼ļely odstavcŢ 3 a 5 j²zdn²m 
pruhem ļ§st vozovky dovoluj²c² j²zdu vozidel jinĨch neģ dvoukolovĨch (motocyklŢ) v j²zdn²m 
proudu za sebou. 

 

J²zda ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech 

Ä 13 

(1) Pod®l n§stupn²ho nebo ochrann®ho ostrŢvku se jezd² vpravo; vlevo se sm² jet jen tehdy, 
br§n²-li j²zdŊ vpravo pŚek§ģka, nebo jestliģe je to bezpeļnŊjġ² s ohledem na rozmŊry vozidla, 
nebo n§kladu. PŚi j²zdŊ pod®l n§stupn²ho nebo ochrann®ho ostrŢvku je nutno db§t zvĨġen® 
opatrnosti. Pod®l tramvaje se jezd² vpravo, pokud nen² dopravn² znaļkou ĂObj²ģdŊn² tramvajeñ 
povolena j²zda vlevo. 

(2) Na tramvajovĨ p§s v ¼rovni vozovky se sm² v pod®ln®m smŊru vjet jen pŚi obj²ģdŊn², 
pŚedj²ģdŊn², odboļov§n², ot§ļen², vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci nebo vyģaduj²-li to zvl§ġtn² 
okolnosti, napŚ²klad nen²-li mezi tramvajovĨm p§sem a okrajem vozovky dostatek m²sta; 
tramvajovĨ p§s zvĨġenĨ nad nebo sn²ģenĨ pod ¼roveŔ vozovky nebo od vozovky jinak oddŊlenĨ 
napŚ²klad obrubn²kem se sm² pŚej²ģdŊt jen pŚ²ļnŊ, a to na m²stŊ k tomu pŚizpŢsoben®m. PŚi 
vj²ģdŊn² na tramvajovĨ p§s nesm² Śidiļ ohrozit ani omezit v j²zdŊ tramvaj. 

 

Ä 14 

(1) Je-li vyznaļen j²zdn² pruh dopravn² znaļkou ĂVyhrazenĨ j²zdn² pruhñ (d§le jen ĂvyhrazenĨ 
j²zdn² pruhñ) pro urļitĨ druh vozidel, plat² pro Śidiļe ostatn²ch vozidel obdobnŊ Ä 13 odst. 2, a je-li 
vyhrazenĨ j²zdn² pruh vyznaļen na tramvajov®m p§su, t®ģ Ä 21 odst. 7. 

(2) PŚej²ģd²-li Śidiļ vozidla, pro kter® je vyhrazen j²zdn² pruh, z vyhrazen®ho j²zdn²ho pruhu do 
pŚilehl®ho j²zdn²ho pruhu, Śidiļ vozidla jedouc² v tomto pruhu mu to mus² umoģnit sn²ģen²m 
rychlosti j²zdy, popŚ²padŊ i zastaven²m vozidla. řidiļ vozidla ve vyhrazen®m j²zdn²m pruhu je 
povinen d§vat znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy a nesm² ohrozit Śidiļe ostatn²ch vozidel. 

(3) Jede-li vozidlo, pro kter® je vyhrazen j²zdn² pruh, ve vyhrazen®m j²zdn²m pruhu nebo 
tramvaj jinou rychlost² neģ ostatn² vozidla jedouc² stejnĨm smŊrem, nejde o vz§jemn® 
pŚedj²ģdŊn². 

(4) Je-li provoz ve vyhrazen®m j²zdn²m pruhu vyznaļen®m na tramvajov®m p§su Ś²zen 
svŊtelnĨmi sign§ly pro tramvaje, Ś²d² se Śidiļ vozidla jedouc² v tomto j²zdn²m pruhu tŊmito 
svŊtelnĨmi sign§ly. 

 

Ä 15 

(1) Za vozidlem hromadn® dopravy osob, kter® zastavilo v obci v zast§vce bez n§stupn²ho 
ostrŢvku nebo bez n§stupiġtŊ na zvĨġen®m tramvajov®m p§su, mus² Śidiļ jin®ho vozidla zastavit 
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vozidlo; je-li v zast§vce v²ce vozidel hromadn® dopravy osob, mus² zastavit za druhĨm z nich. 
V j²zdŊ sm² pokraļovat teprve tehdy, neohroz²-li jiģ cestuj²c², kteŚ² nastupuj² nebo vystupuj². To 
neplat², zastav²-li autobus, nebo trolejbus u okraje vozovky. 

(2) Za autobusem s oznaļen²m ĂOznaļen² autobusu pŚepravuj²c²ho dŊtiñ, kterĨ zastavil 
v oznaļen® zast§vce, mus² Śidiļ jin®ho vozidla zastavit vozidlo. Pokraļovat v j²zdŊ mŢģe aģ po 
odjezdu autobusu ze zast§vky. řidiļi protijedouc²ch vozidel mus² pŚihl®dnout k moģnosti 
vbŊhnut² dŊt² do vozovky a j²zdu pŚizpŢsobit tak, aby dŊti nebyly ohroģeny. 

 

Ä 16 

Obj²ģdŊn² 

řidiļ, kterĨ pŚi obj²ģdŊn² vozidla, jeģ zastavilo nebo stoj², nebo pŚi obj²ģdŊn² pŚek§ģky 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch anebo chodce vyboļuje ze smŊru sv® j²zdy, nesm² ohrozit 
ani omezit protijedouc² Śidiļe a ohrozit ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 
PŚitom mus² d§vat znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy. 

 

Ä 17 

PŚedj²ģdŊn² 

(1) PŚedj²ģd² se vlevo. Vpravo se pŚedj²ģd² vozidlo, kter® mŊn² smŊr j²zdy vlevo a nen²-li jiģ 
pochybnosti o dalġ²m smŊru jeho j²zdy. PŚi j²zdŊ v pŚipojovac²m nebo odboļovac²m pruhu se sm² 
vpravo pŚedj²ģdŊt t®ģ vozidlo jedouc² v prŢbŊģn®m pruhu. Odboļovac² pruh je pŚ²datnĨ j²zdn² 
pruh urļenĨ pro odboļov§n² (vyŚazov§n²) vozidel z prŢbŊģn®ho j²zdn²ho pruhu. 

(2) řidiļ, kterĨ pŚi pŚedj²ģdŊn² vyboļuje ze smŊru sv® j²zdy, mus² d§vat znamen² o zmŊnŊ 
smŊru j²zdy a nesm² ohrozit ani omezit Śidiļe jedouc² za n²m. řidiļ mus² d§t znamen² o zmŊnŊ 
smŊru j²zdy pŚi pŚedj²ģdŊn² cyklisty. 

(3) řidiļ, kterĨ se po pŚedjet² zaŚazuje pŚed vozidlo, kter® pŚedjel, mus² d§vat znamen² 
o zmŊnŊ smŊru j²zdy a nesm² ohrozit ani omezit Śidiļe vozidla, kter® pŚedjel. 

(4) řidiļ pŚedj²ģdŊn®ho vozidla nesm² zvyġovat rychlost j²zdy ani jinak br§nit pŚedj²ģdŊn². 

(5) řidiļ nesm² pŚedj²ģdŊt 

a) nem§-li pŚed sebe rozhled na takovou vzd§lenost, kter§ je nutn§ k bezpeļn®mu pŚedjet², 

b) jestliģe by se nemohl bezpeļnŊ zaŚadit pŚed vozidlo nebo vozidla, kter§ hodl§ pŚedjet, 

c) jestliģe by ohrozil nebo omezil protijedouc² Śidiļe nebo ohrozil jin® ¼ļastn²ky provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, 

d) na pŚechodu pro chodce a bezprostŚednŊ pŚed n²m nebo na pŚejezdu pro cyklisty 
a bezprostŚednŊ pŚed nimi, 

e) d§v§-li Śidiļ vpŚedu jedouc²ho vozidla znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy vlevo a nen²-li moģn® 
pŚedjet² vpravo podle odstavce 1 nebo pŚedjet² v dalġ²m voln®m j²zdn²m pruhu vyznaļen®m 
na vozovce v tomt®ģ smŊru j²zdy, 

f) na kŚiģovatce a v tŊsn® bl²zkosti pŚed n²; tento z§kaz neplat², 

1. jde-li o pŚedj²ģdŊn² vpravo podle odstavce 1, 

2. jde-li o pŚedj²ģdŊn² j²zdn²ch kol, mopedŢ a motocyklŢ bez postrann²ho voz²ku, 

3. na hlavn² pozemn² komunikaci, 

4. na kŚiģovatce s Ś²zenĨm provozem, 

g) na ģelezniļn²m pŚejezdu a v tŊsn® bl²zkosti pŚed n²m. 
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Ä 18 

Rychlost j²zdy 

(1) Rychlost j²zdy mus² Śidiļ pŚizpŢsobit zejm®na svĨm schopnostem, vlastnostem vozidla 
a n§kladu, pŚedpokl§dan®mu stavebn²mu a dopravnŊ technick®mu stavu pozemn² komunikace, 
jej² kategorii a tŚ²dŊ, povŊtrnostn²m podm²nk§m a jinĨm okolnostem, kter® je moģno pŚedv²dat; 
sm² jet jen takovou rychlost², aby byl schopen zastavit vozidlo na vzd§lenost, na kterou m§ 
rozhled. 

(2) řidiļ nesm² 

a) sn²ģit n§hle rychlost j²zdy nebo n§hle zastavit, pokud to nevyģaduje bezpeļnost provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch, 

b) omezovat plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, zejm®na bezdŢvodnŊ pomalou 
j²zdou a pomalĨm pŚedj²ģdŊn²m. 

(3) řidiļ motorov®ho vozidla o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti nepŚevyġuj²c² 3 500 kg 
a autobusu sm² jet mimo obec rychlost² nejvĨġe 90 km.h-1; na d§lnici a silnici pro motorov§ 
vozidla rychlost² nejvĨġe 130 km.h-1. řidiļ jin®ho motorov®ho vozidla sm² jet rychlost² nejvĨġe 80 
km.h-1. 

(4) V obci sm² jet Śidiļ rychlost² nejvĨġe 50 km.h-1, a jde-li o d§lnici nebo silnici pro motorov§ 
vozidla, nejvĨġe 80 km.h-1. 

(5) řidiļ nesm² pŚekroļit nejvyġġ² povolenou rychlost vozidla,2) a jde-li o j²zdn² soupravu, 
nejvyġġ² povolenou rychlost ģ§dn®ho z vozidel soupravy. 

(6) M²stn² ¼pravou provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle Ä 61 odst. 2 lze nejvyġġ² 
dovolenou rychlost podle odstavcŢ 3 a 4 sn²ģit. 

(7) M²stn² ¼pravou provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle Ä 61 odst. 2 lze nejvyġġ² 
dovolenou rychlost podle odstavce 4 zvĨġit, maxim§lnŊ vġak o 30 km.h-1. 

(8) PŚi pouģit² snŊhovĨch ŚetŊzŢ na vozidle sm² jet Śidiļ rychlost² nejvĨġe 50 km.h-1. 

(9) Ustanoven² odstavcŢ 3, 4 a 8 neplat² pro Śidiļe zpravodajskĨch sluģeb15) a stanovenĨch 
¼tvarŢ policie a stanovenĨch ¼tvarŢ celn²ch org§nŢ, je-li to nezbytnŊ nutn® k plnŊn² ¼kolŢ 
stanovenĨch zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem,16) je vġak povinen db§t potŚebn® opatrnosti, aby 
neohrozil bezpeļnost silniļn²ho provozu na pozemn²ch komunikac²ch. Đtvary policie stanov² 
ministr vnitra. Đtvary celn²ch org§nŢ stanov² ministr financ². 

 

Ä 19 

Vzd§lenost mezi vozidly 

(1) řidiļ vozidla jedouc² za jinĨm vozidlem mus² ponechat za n²m dostateļnou bezpeļnostn² 
vzd§lenost, aby se mohl vyhnout sr§ģce v pŚ²padŊ n§hl®ho sn²ģen² rychlosti nebo n§hl®ho 
zastaven² vozidla, kter® jede pŚed n²m. 

(2) řidiļ motorov®ho vozidla o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg, j²zdn² 
soupravy, jej²ģ celkov§ d®lka pŚesahuje 10 m, a zvl§ġtn²ho vozidla2) mus² mimo obec 
zachov§vat za vozidlem jedouc²m pŚed n²m takovou vzd§lenost, aby se pŚedj²ģdŊj²c² vozidlo 
mohlo pŚed nŊj bezpeļnŊ zaŚadit; to neplat², pŚipravuje-li se k pŚedj²ģdŊn², pŚi pŚedj²ģdŊn² a pŚi 
soubŊģn® j²zdŊ. 

                                            
15

) Z§kon ļ. 153/1994 Sb., o zpravodajskĨch sluģb§ch Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
16

) NapŚ²klad z§kon ļ. 154/1994 Sb., o Bezpeļnostn² informaļn² sluģbŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 
67/1992 Sb., o Vojensk®m obrann®m zpravodajstv², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 283/1991 Sb., o 
Policii Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(3) řidiļ, kterĨ nehodl§ nebo nemŢģe projet pod®l tramvaje vpravo, mus² za n² jet v takov® 
vzd§lenosti, aby umoģnil projet² pod®l tramvaje ostatn²m ŚidiļŢm. 

 

Ä 20 

VyhĨb§n² 

řidiļi protijedouc²ch vozidel se vyhĨbaj² vpravo, vļas a v dostateļn® m²Śe. Nemohou-li se 
bezpeļnŊ vyhnout, mus² d§t pŚednost v j²zdŊ ten, na jehoģ stranŊ j²zdy je pŚek§ģka nebo z¼ģen§ 
vozovka. Mus²-li jeden z nich couvat, uļin² tak ten, pro nŊhoģ je to snazġ² nebo m®nŊ 
nebezpeļn®. Nen²-li moģno se vyhnout protijedouc² tramvaji vpravo, vyhĨb§ se j² vlevo. 

 

Ä 21 

Odboļov§n² 

(1) PŚi odboļov§n² na kŚiģovatce nebo na m²sto leģ²c² mimo pozemn² komunikaci mus² Śidiļ 
d§vat znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy; pŚi odboļov§n² nesm² ohrozit Śidiļe jedouc² za n²m a mus² 
db§t zvĨġen® opatrnosti. 

(2) Vyģaduj²-li to okolnosti, napŚ²klad pŚi pŚepravŊ dlouh®ho n§kladu, mus² Śidiļ zajistit 
bezpeļn® odboļen² pomoc² zpŢsobil® a n§leģitŊ pouļen® osoby. 

(3) PŚed odboļov§n²m vpravo se mus² Śidiļ zaŚadit co nejbl²ģe k prav®mu okraji vozovky; 
mus²-li pŚitom s ohledem na rozmŊry vozidla nebo n§kladu vyboļit ze smŊru sv® j²zdy vlevo, 
d§v§ vģdy jen znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy vpravo. PŚed odboļov§n²m vlevo se mus² zaŚadit 
co nejd§le vlevo v ļ§sti vozovky urļen® pro jeho smŊr j²zdy s ohledem na rozmŊry vozidla nebo 
n§kladu a ġ²Śku vozovky. Odboļuj²-li Śidiļi protijedouc²ch vozidel vlevo, vyhĨbaj² se vlevo. 

(4) řidiļ, kterĨ pŚi odboļov§n² opouġt² prŢbŊģnĨ pruh, mus² co nejdŚ²ve vjet na odboļovac² 
pruh, je-li vyznaļen. 

(5) řidiļ odboļuj²c² vlevo mus² d§t pŚednost v j²zdŊ protijedouc²m motorovĨm i nemotorovĨm 
vozidlŢm, jezdcŢm na zv²Śeti, protijdouc²m organizovanĨm ¼tvarŢm chodcŢ a prŢvodcŢm 
hnanĨch zv²Śat se zv²Śaty, tramvaj²m jedouc²m v obou smŊrech a vozidlŢm jedouc²m ve 
vyhrazen®m j²zdn²m pruhu, pro nŊģ je tento j²zdn² pruh vyhrazen. 

(6) řidiļ odboļuj²c² vpravo mus² d§t pŚednost v j²zdŊ vozidlŢm jedouc²m ve vyhrazen®m 
j²zdn²m pruhu, pro nŊģ je tento j²zdn² pruh vyhrazen. Tam, kde je povolena j²zda pod®l tramvaje 
vlevo, mus² d§t pŚednost v j²zdŊ i tramvaji. 

(7) Tramvaj, kter§ pŚi odboļov§n² nebo jin® zmŊnŊ smŊru j²zdy kŚiģuje smŊr j²zdy vozidla 
jedouc²ho po jej² prav® nebo lev® stranŊ a d§v§ znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy, m§ pŚednost 
v j²zdŊ. 

 

Ä 22 

J²zda kŚiģovatkou 

(1) řidiļ pŚij²ģdŊj²c² na kŚiģovatku po vedlejġ² pozemn² komunikaci oznaļen® dopravn² 
znaļkou ĂDej pŚednost v j²zdŊ!ñ nebo ĂStŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!ñ mus² d§t pŚednost v j²zdŊ 
vozidlŢm nebo jezdcŢm na zv²Śatech pŚij²ģdŊj²c²m po hlavn² pozemn² komunikaci nebo 
organizovan® skupinŊ chodcŢ nebo prŢvodcŢm hnanĨch zv²Śat se zv²Śaty pŚich§zej²c²m po 
hlavn² pozemn² komunikaci. 

(2) NevyplĨv§-li pŚednost v j²zdŊ z ustanoven² odstavce 1, mus² d§t Śidiļ pŚednost v j²zdŊ 
vozidlŢm nebo jezdcŢm na zv²Śatech pŚij²ģdŊj²c²m zprava nebo organizovan® skupinŊ chodcŢ 
nebo prŢvodcŢm hnanĨch zv²Śat se zv²Śaty pŚich§zej²c²m zprava. 
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(3) řidiļ nesm² vjet do kŚiģovatky, nedovoluje-li mu situace pokraļovat v j²zdŊ v kŚiģovatce 
a za kŚiģovatkou, takģe by byl nucen zastavit vozidlo v kŚiģovatce. To neplat², pokud Śidiļ 
zastavuje vozidlo v kŚiģovatce za ¼ļelem plnŊn² povinnosti podle Ä 5 odst. 1 p²sm. h) nebo pŚi 
odboļen² vlevo podle Ä 21 odst. 5. 

(4) Na pŚ²kaz dopravn² znaļky ĂStŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!ñ mus² Śidiļ zastavit vozidlo na 
takov®m m²stŊ, odkud m§ do kŚiģovatky n§leģitĨ rozhled. 

(5) řidiļ vj²ģdŊj²c² na kruhovĨ objezd oznaļenĨ dopravn²mi znaļkami ĂKruhovĨ objezdñ 
spoleļnŊ se znaļkou ĂDej pŚednost v j²zdŊ!ñ nebo ĂKruhovĨ objezdñ spoleļnŊ se znaļkou ĂStŢj, 
dej pŚednost v j²zdŊ!ñ mus² d§t pŚednost v j²zdŊ vozidlŢm a jezdcŢm na zv²Śatech jedouc²m po 
kruhov®m objezdu a organizovan®mu ¼tvaru chodcŢ a prŢvodci vedenĨch a hnanĨch zv²Śat se 
zv²Śaty jdouc²mi po kruhov®m objezdu. 

 

Ä 23 

Vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci 

(1) PŚi vj²ģdŊn² z m²sta leģ²c²ho mimo pozemn² komunikaci na pozemn² komunikaci mus² d§t 
Śidiļ pŚednost v j²zdŊ vozidlŢm nebo jezdcŢm na zv²Śatech jedouc²m po pozemn² komunikaci 
nebo organizovan®mu ¼tvaru chodcŢ nebo prŢvodcŢm hnanĨch zv²Śat se zv²Śaty jdouc²m po 
pozemn² komunikaci. To plat² i pŚi vj²ģdŊn² z ¼ļelov® pozemn² komunikace nebo ze stezky pro 
cyklisty nebo z obytn® nebo pŊġ² z·ny na jinou pozemn² komunikaci. 

(2) Vyģaduj²-li to okolnosti, zejm®na nedostateļnĨ rozhled, mus² Śidiļ zajistit bezpeļn® vjet² 
na pozemn² komunikaci pomoc² zpŢsobil® a n§leģitŊ pouļen® osoby. 

(3) Vozidla vj²ģdŊj²c² na pozemn² komunikaci mus² bĨt pŚedem oļiġtŊna tak, aby 
nezneļiġŠovala pozemn² komunikaci. 

 

Ä 24 

Ot§ļen² a couv§n² 

(1) PŚi ot§ļen² plat² obdobnŊ ustanoven² o odboļov§n² (Ä 21) a pŚi ot§ļen² na kŚiģovatce t®ģ 
ustanoven² o j²zdŊ kŚiģovatkou (Ä 22). 

(2) PŚi couv§n² Śidiļ nesm² ohrozit ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(3) Vyģaduj²-li to okolnosti, zejm®na nedostateļnĨ rozhled, mus² Śidiļ zajistit bezpeļn® 
ot§ļen² nebo couv§n² pomoc² zpŢsobil® a n§leģitŊ pouļen® osoby. 

(4) řidiļ nesm² ot§ļet a couvat 

a) na nepŚehlednĨch nebo jinak nebezpeļnĨch m²stech, napŚ²klad v nepŚehledn® zat§ļce 
a v jej² tŊsn® bl²zkosti, pŚed nepŚehlednĨm vrcholem stoup§n² pozemn² komunikace, na 
nŊm a za n²m, 

b) na kŚiģovatce s Ś²zenĨm provozem a v jej² tŊsn® bl²zkosti, 

c) na pŚechodu pro chodce, 

d) na pŚejezdu pro cyklisty, 

e) na ģelezniļn²m pŚejezdu a v jeho tŊsn® bl²zkosti, 

f) v tunelu a v jeho tŊsn® bl²zkosti, 

g) na pozemn² komunikaci s jednosmŊrnĨm provozem; sm² vġak couvat, jestliģe je to 
nezbytnŊ nutn®, napŚ²klad k zajet² do Śady stoj²c²ch vozidel nebo vyjet² z n². 

 



 

 19 

Zastaven² a st§n² 

Ä 25 

(1) řidiļ sm² zastavit a st§t jen 

a) vpravo ve smŊru j²zdy co nejbl²ģe k okraji pozemn² komunikace a na jednosmŊrn® 
pozemn² komunikaci vpravo i vlevo, 

b) v jedn® ŚadŊ a rovnobŊģnŊ s okrajem pozemn² komunikace; nedojde-li k ohroģen² 
bezpeļnosti a plynulosti silniļn²ho provozu, sm² v obci Śidiļ vozidla o celkov® hmotnosti 
nepŚevyġuj²c² 3 500 kg zastavit a st§t kolmo, popŚ²padŊ ġikmo k okraji pozemn² 
komunikace nebo zastavit v druh® ŚadŊ. 

(2) Ve druh® ŚadŊ sm² pŚi vĨkonu taxisluģby zastavit Śidiļ taxisluģby, je vġak povinen db§t 
potŚebn® opatrnosti, aby neohrozil bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(3) PŚi st§n² mus² zŢstat volnĨ alespoŔ jeden j²zdn² pruh ġirokĨ nejm®nŊ 3 m pro kaģdĨ smŊr 
j²zdy; pŚi zastaven² mus² zŢstat volnĨ alespoŔ jeden j²zdn² pruh ġirokĨ nejm®nŊ 3 m pro oba 
smŊry j²zdy. 

(4) PŚi zastaven² a st§n² nesm² Śidiļ znemoģnit ostatn²m ŚidiļŢm vyjet² z Śady stoj²c²ch 
vozidel. PŚi zastaven² a st§n² vedle vozidla s oznaļen²m ĂOznaļen² vozidla pŚepravuj²c²ho osobu 
tŊģce pohybovŊ postiģenouñ mus² ponechat boļn² odstup nejm®nŊ 1,2 m. 

(5) Zaj²ģd²-li Śidiļ za ¼ļelem zastaven² nebo st§n² k okraji pozemn² komunikace nebo 
k chodn²ku, mus² d§vat znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy. 

(6) řidiļ vozidla, kter® zastavilo nebo st§lo a opŊt vyj²ģd² od okraje pozemn² komunikace 
nebo od chodn²ku, mus² d§vat znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy a nesm² ohrozit ostatn² ¼ļastn²ky 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch. řidiļi autobusu hromadn® dopravy osob nebo trolejbusu 
mus² v obci Śidiļi ostatn²ch vozidel umoģnit vyjet² ze zast§vky nebo ze zast§vkov®ho pruhu, a to 
sn²ģen²m rychlosti j²zdy, popŚ²padŊ i zastaven²m vozidla; Śidiļ autobusu nebo trolejbusu pŚitom 
nesm² ohrozit zejm®na Śidiļe vozidel jedouc²ch stejnĨm smŊrem. 

 

Ä 26 

(1) Otev²rat dveŚe nebo boļn² stŊny vozidla, jakoģ i nastupovat do vozidla nebo vystupovat 
z nŊho se sm² jen tehdy, nen²-li t²m ohroģena bezpeļnost nastupuj²c²ch nebo vystupuj²c²ch osob 
ani jinĨch ¼ļastn²kŢ provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) řidiļ, kterĨ se hodl§ vzd§lit od vozidla tak, ģe nemŢģe v pŚ²padŊ potŚeby okamģitŊ 
zas§hnout, mus² uļinit takov§ opatŚen², aby vozidlo nemohlo ohrozit bezpeļnost provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch a nemohla je neopr§vnŊnŊ uģ²t jin§ osoba. Je-li vozidlo povinnŊ 
vybaveno zaŚ²zen²m proti neopr§vnŊn®mu pouģit²2) mus² je Śidiļ uģ²t. řidiļ motorov®ho vozidla 
nebo j²zdn² soupravy povinnŊ vybavenĨch zakl§dac²mi kl²ny2) jich mus² uģ²t, je-li tŚeba zajistit 
vozidlo nebo soupravu proti pohybu. 

(3) řidiļ motorov®ho vozidla, kter® je povinnŊ vybaveno pŚenosnĨm vĨstraģnĨm 
troj¼heln²kem,2) mus² tohoto troj¼heln²ku uģ²t po dobu nouzov®ho st§n² napŚ²klad pŚi pŚeruġen² 
j²zdy pro z§vadu na vozidle nebo n§kladu, v dŢsledku dopravn² nehody nebo pro n§hlou 
nevolnost, jestliģe takov® vozidlo tvoŚ² pŚek§ģku provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 
Troj¼heln²k mus² um²stit na okraj vozovky tak, aby byl pro pŚij²ģdŊj²c² Śidiļe vļas a zŚetelnŊ 
viditelnĨ, a to ve vzd§lenosti nejm®nŊ 50 m, na d§lnici nejm®nŊ 100 m za vozidlem. V obci mŢģe 
bĨt tato vzd§lenost, vyģaduj²-li to okolnosti, kratġ². Je-li motorov® vozidlo vybaveno vĨstraģnĨm 
svŊtelnĨm zaŚ²zen²m,2) mus² ho Śidiļ uģ²t nejm®nŊ po dobu, neģ vĨstraģnĨ troj¼heln²k um²st² na 
vozovce. 
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Ä 27 

(1) řidiļ nesm² zastavit a st§t 

a) v nepŚehledn® zat§ļce a v jej² tŊsn® bl²zkosti, 

b) pŚed nepŚehlednĨm vrcholem stoup§n² pozemn² komunikace, na nŊm a za n²m, 

c) na pŚechodu pro chodce a ve vzd§lenosti kratġ² neģ 5 m pŚed n²m nebo na pŚejezdu pro 
cyklisty a ve vzd§lenosti kratġ² neģ 5 m pŚed nimi, 

d) na kŚiģovatce a ve vzd§lenosti kratġ² neģ 5 m pŚed hranic² kŚiģovatky a 5 m za n²; tento 
z§kaz neplat² v obci na kŚiģovatce tvaru ĂTñ na protŊjġ² stranŊ vy¼sŠuj²c² pozemn² 
komunikace, 

e) v pŚipojovac²m nebo odboļovac²m pruhu, 

f) u zast§vky tramvaje, autobusu nebo trolejbusu bez n§stupn²ho ostrŢvku v ¼seku, kterĨ 
zaļ²n§ dopravn² znaļkou ĂZast§vka autobusuñ, ĂZast§vka tramvajeñ nebo ĂZast§vka 
trolejbusuñ a konļ² ve vzd§lenosti 5 m za oznaļn²kem zast§vky, a tam, kde takov§ 
dopravn² znaļka nen², ve vzd§lenosti kratġ² neģ 30 m pŚed a 5 m za oznaļn²kem zast§vky; 
je-li prostor zast§vky vyznaļen vodorovnou dopravn² znaļkou ĂZast§vka autobusu nebo 
trolejbusuñ nebo ĂZast§vka tramvajeñ, plat² tento z§kaz jen pro vyznaļenĨ prostor, 

g) na ģelezniļn²m pŚejezdu, v podjezdu a v tunelu a ve vzd§lenosti kratġ² neģ 15 m pŚed nimi 
a za nimi, 

h) v m²stŊ, kde by vozidlo zakrĨvalo svislou dopravn² znaļku nebo vodorovnou dopravn² 
znaļku ĂSmŊrov® ġipkyñ nebo ĂN§pis na vozovceñ, 

i) ve vyhrazen®m j²zdn²m pruhu, 

j) v j²zdn²ch pruz²ch vyznaļenĨch na vozovce mimo prav®ho j²zdn²ho pruhu, 

k) ve vzd§lenosti kratġ² neģ 5 m od zaļ§tku a konce vodorovn® dopravn² znaļky ĂPod®ln§ 
ļ§ra souvisl§ñ nebo n§stupn²ho ostrŢvku tam, kde by mezi touto dopravn² znaļkou nebo 
n§stupn²m ostrŢvkem a vozidlem nezŢstal volnĨ alespoŔ jeden j²zdn² pruh ġirokĨ nejm®nŊ 
3 m, 

l) na mostŊ, 

m) v tunelu; to neplat² v pŚ²padŊ nouzov®ho st§n² na m²stŊ oznaļen®m dopravn² znaļkou 
ĂNouzov® st§n²ñ; v pŚ²padŊ nouzov®ho st§n² mus² Śidiļ vypnout motor, 

n) pŚed vjezdem na pozemn² komunikaci z poln² nebo lesn² cesty nebo z m²sta leģ²c²ho mimo 
pozemn² komunikaci, 

o) na vyhrazen®m parkoviġti, nejde-li o vozidlo, pro kter® je parkoviġtŊ vyhrazeno; to neplat², 
jde-li o zastaven² a st§n², kter® nepŚekroļ² dobu tŚ² minut a kter® neohroz² ani neomez² 
ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch, popŚ²padŊ neomez² Śidiļe vozidel, 
pro nŊģ je parkoviġtŊ vyhrazeno, 

p) na tramvajov®m p§su, 

r) na silniļn² vegetaci, pokud to nen² povoleno m²stn² ¼pravou provozu na pozemn² 
komunikaci, 

s) na jinĨch m²stech, kde by t²m byla ohroģena bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, zejm®na j²zda ostatn²ch vozidel. 

(2) V dobŊ od 5.00 do 19.00 hodin je zak§z§no st§n² tam, kde by nezŢstal mezi vozidlem 
a nejbliģġ² tramvajovou kolejnic² volnĨ j²zdn² pruh ġirokĨ nejm®nŊ 3,5 m. 

(3) Na silnic²ch I. tŚ²dy a za sn²ģen® viditelnosti i na silnic²ch II. a III. tŚ²dy1) je mimo obec 
zak§z§no zastaven² a st§n² jinde neģ na m²stech oznaļenĨch dopravn² znaļkou jako parkoviġtŊ. 
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(4) Na dopravn²m okruhu oznaļen®m dopravn² znaļkou ĂOkruhñ nebo ĂZmŊna smŊru 
okruhuñ je zak§z§no st§n². 

(5) O odstranŊn² vozidla, kter® neopr§vnŊnŊ stoj² na vyhrazen®m parkoviġti, rozhodne 
policista nebo str§ģn²k obecn² policie; vozidlo se odstran² na n§klad jeho provozovatele. 

 

Ģelezniļn² pŚejezd 

Ä 28 

(1) PŚed ģelezniļn²m pŚejezdem si mus² Śidiļ poļ²nat zvl§ġŠ opatrnŊ, zejm®na se pŚesvŊdļit, 
zda mŢģe ģelezniļn² pŚejezd bezpeļnŊ pŚejet. 

(2) Vozidla se pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem Śad² za sebou v poŚad², ve kter®m pŚijela. Nejde-li 
o soubŊģnou j²zdu nebo o j²zdu podle Ä 12 odst. 2, smŊj² vozidla pŚej²ģdŊt pŚes ģelezniļn² 
pŚejezd jen v jednom j²zdn²m proudu. 

(3) Ve vzd§lenosti 50 m pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem a pŚi jeho pŚej²ģdŊn² sm² Śidiļ jet 
rychlost² nejvĨġe 30 km.h-1. Sv²t²-li pŚeruġovan® b²l® svŊtlo sign§lu pŚejezdov®ho 
zabezpeļovac²ho zaŚ²zen², sm² 50 m pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem a pŚi jeho pŚej²ģdŊn² jet 
rychlost² nejvĨġe 50 km.h-1. PŚi pŚej²ģdŊn² ģelezniļn²ho pŚejezdu nesm² Śidiļ zbyteļnŊ 
prodluģovat dobu jeho pŚej²ģdŊn². 

(4) Dojde-li k zastaven² vozidla na ģelezniļn²m pŚejezdu, mus² jeho Śidiļ odstranit vozidlo 
mimo ģelezniļn² traŠ,17) a nemŢģe-li tak uļinit, mus² neprodlenŊ uļinit vġe, aby Śidiļi kolejovĨch 
vozidel byli pŚed nebezpeļ²m vļas varov§ni. 

(5) PŚed ģelezniļn²m pŚejezdem, u kter®ho je um²stŊna dopravn² znaļka ĂStŢj, dej pŚednost 
v j²zdŊ!ñ, mus² Śidiļ zastavit vozidlo na takov®m m²stŊ, odkud m§ n§leģitĨ rozhled na traŠ. 

 

Ä 29 

(1) řidiļ nesm² vj²ģdŊt na ģelezniļn² pŚejezd 

a) je-li d§v§na vĨstraha dvŊma ļervenĨmi stŚ²davŊ pŚeruġovanĨmi svŊtly sign§lu 
pŚejezdov®ho zabezpeļovac²ho zaŚ²zen², 

b) je-li d§v§na vĨstraha pŚeruġovanĨm zvukem houkaļky nebo zvonku pŚejezdov®ho 
zabezpeļovac²ho zaŚ²zen², 

c) skl§pŊj²-li se, jsou-li sklopeny nebo zdvihaj²-li se z§vory, 

d) je-li jiģ vidŊt nebo slyġet pŚij²ģdŊj²c² vlak nebo jin® dr§ģn² vozidlo nebo je-li slyġet jeho 
houk§n², nebo p²sk§n²; toto neplat², sv²t²-li pŚeruġovan® b²l® svŊtlo sign§lu pŚejezdov®ho 
zabezpeļovac²ho zaŚ²zen², 

e) d§v§-li znamen² k zastaven² vozidla zamŊstnanec dr§hy krouģen²m ļervenĨm nebo ģlutĨm 
praporkem a za sn²ģen® viditelnosti krouģen²m ļervenĨm svŊtlem, 

f) nedovoluje-li situace za ģelezniļn²m pŚejezdem jeho bezpeļn® pŚejet² a pokraļov§n² 
v j²zdŊ. 

(2) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²smeno a), b) a c) sm² Śidiļ vj²ģdŊt na ģelezniļn² 
pŚejezd pouze tehdy, jestliģe pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem dostal od povŊŚen®ho zamŊstnance 
provozovatele dr§hy11) k j²zdŊ pŚes ģelezniļn² pŚejezd ¼stn² souhlas. V tomto pŚ²padŊ je Śidiļ 
povinen Ś²dit se pŚi j²zdŊ pŚes ģelezniļn² pŚejezd pokyny povŊŚen®ho zamŊstnance 
provozovatele dr§hy. PovŊŚenĨ zamŊstnanec provozovatele dr§hy je povinen se na poģ§d§n² 
Śidiļe prok§zat platnĨm povŊŚen²m provozovatele dr§hy. 

                                            
17

) Ä 9 vyhl§ġky ļ. 177/1995 Sb., kterou se vyd§v§ stavebn² a technickĨ Ś§d drah.  
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Ä 30 

Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy 

(1) Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy mus² Śidiļ d§vat kromŊ pŚ²padŢ uvedenĨch v jednotlivĨch 
ustanoven²ch tak® vģdy pŚi zmŊnŊ smŊru j²zdy, vyboļov§n² z nŊho nebo jestliģe to vyģaduje 
bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy mus² Śidiļ d§vat vļas pŚed zapoļet²m j²zdn²ho ¼konu 
s ohledem na okolnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch, zejm®na na Śidiļe jedouc² za n²m 
a na povahu j²zdn²ho ¼konu. 

(3) Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy se d§v§ smŊrovĨmi svŊtly. Nen²-li jimi vozidlo vybaveno 
nebo pŚi jejich poruġe, d§v§ se znamen² upaģen²m. Paģ² ohnutou v lokti nahoru se d§v§ 
znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy na opaļnou stranu. Vyģaduj²-li to okolnosti, zejm®na nen²-li 
znamen² d§van® smŊrovĨmi svŊtly nebo paģ² dostateļnŊ viditeln® napŚ²klad pro ġ²Śku n§kladu 
nebo za sn²ģen® viditelnosti, mus² se d§vat znamen² jinĨm zŚetelnĨm zpŢsobem napŚ²klad 
zpŢsobilou a n§leģitŊ pouļenou osobou. Jinak sm² Śidiļ prov®st zamĨġlenĨ j²zdn² ¼kon jen tehdy 
a takovĨm zpŢsobem, aby nebyli ohroģeni ani omezeni ostatn² ¼ļastn²ci provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch. 

(4) Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy d§van® smŊrovĨmi svŊtly ponech§ Śidiļ jen do doby 
ukonļen² zmŊny smŊru j²zdy, vyboļen² z nŊho nebo pokud vozidlo nezaujme m²sto v j²zdn²m 
pruhu, do kter®ho pŚej²ģd². Znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy paģ² se d§v§ jen pŚed zapoļet²m 
j²zdn²ho ¼konu. 

(5) PŚi vj²ģdŊn² na kruhovĨ objezd a j²zdŊ po kruhov®m objezdu, nepŚej²ģd²-li z jednoho 
j²zdn²ho pruhu do druh®ho podle Ä 12 odst. 5, Śidiļ ned§v§ znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy; pŚi 
vyj²ģdŊn² z kruhov®ho objezdu Śidiļ je povinen d§t znamen² o zmŊnŊ smŊru j²zdy. 

 

Ä 31 

VĨstraģn§ znamen² 

(1) Je-li to nutn® k odvr§cen² hroz²c²ho nebezpeļ², d§v§ Śidiļ zvukov® vĨstraģn® znamen². 
Mimo obec mŢģe Śidiļ d§vat zvukov® vĨstraģn® znamen² i tehdy, je-li to nutn® k upozornŊn² 
Śidiļe pŚedj²ģdŊn®ho vozidla. 

(2) M²sto zvukov®ho vĨstraģn®ho znamen² sm² Śidiļ d§vat svŊteln® vĨstraģn® znamen² 
kr§tkĨm pŚeruġovanĨm rozsv²cen²m d§lkov®ho svŊtla nebo pŚep²n§n²m potk§vac²ch a d§lkovĨch 
svŊtel; k upozornŊn² Śidiļe pŚedj²ģdŊn®ho vozidla je sm² d§vat i v obci. 

(3) Je-li nutn® upozornit ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch na hroz²c² 
nebezpeļ², zejm®na v pŚ²padech, kdy je nutn® n§hle sn²ģit rychlost j²zdy nebo zastavit vozidlo, 
d§v§ Śidiļ svŊteln® vĨstraģn® znamen² zapnut²m vĨstraģn®ho svŊteln®ho zaŚ²zen². 

(4) VĨstraģn® znamen² se uģ²v§ jen po dobu nezbytnŊ nutnou. 

 

OsvŊtlen² vozidel 

Ä 32 

(1) Motorov® vozidlo mus² m²t za j²zdy rozsv²cena obrysov§ svŊtla a potk§vac² svŊtla nebo 
svŊtla pro denn² sv²cen², pokud je jimi vybaveno podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu 2). Tramvaj 
mus² m²t rozsv²cena potk§vac² svŊtla nebo svŊtla pro denn² sv²cen². 

(2) Vozidlo mus² m²t za j²zdy pŚi sn²ģen® viditelnosti rozsv²cena obrysov§ a potk§vac² nebo 
d§lkov§ svŊtla, pokud je jimi vybaveno podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). 
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(3) řidiļ nesm² uģ²t d§lkov§ svŊtla, je-li vozovka dostateļnŊ a souvisle osvŊtlena nebo mohl-
li by bĨt oslnŊn Śidiļ protijedouc²ho vozidla, Śidiļ vozidla jedouc²ho pŚed n²m nebo jinĨ ¼ļastn²k 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, strojvedouc² vlaku, Śidiļ jin®ho dr§ģn²ho vozidla nebo Śidiļ 
plavidla. PŚi zastaven² vozidla pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem nesm² Śidiļ uģ²t ani potk§vac² svŊtla, 
pokud by jimi mohl oslnit Śidiļe vozidla v protismŊru. 

(4) PŚedn² svŊtla do mlhy sm² Śidiļ uģ²t jen za mlhy, snŊģen² nebo hust®ho deġtŊ. Zadn² 
svŊtla do mlhy mus² Śidiļ za mlhy, snŊģen² nebo hust®ho deġtŊ uģ²t vģdy. 

(5) Ļinn§ plocha svŊtel nesm² bĨt zakryta nebo nadmŊrnŊ zneļiġtŊna. 

 

Ä 33 

(1) Motorov® vozidlo nebo j²zdn² souprava, jejichģ rozmŊry nebo rozmŊry n§kladu pŚesahuj² 
m²ry stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem,2) mus² m²t za j²zdy rozsv²cena obrysov§ 
a potk§vac² svŊtla. 

(2) Vozidlo stoj²c² za sn²ģen® viditelnosti v obci na m²stŊ, kde tvoŚ² pŚek§ģku provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, nebo na pozemn² komunikaci mimo obec, mus² m²t rozsv²cena 
alespoŔ na stranŊ pŚivr§cen® ke stŚedu pozemn² komunikace obrysov§ nebo parkovac² svŊtla, 
popŚ²padŊ mus² bĨt osvŊtleno na stranŊ pŚivr§cen® ke stŚedu pozemn² komunikace alespoŔ 
jedn²m b²lĨm neoslŔuj²c²m svŊtlem viditelnĨm zpŚedu i zezadu. To neplat² na parkoviġti. 

 

Ä 34 

Vleļen² motorovĨch vozidel 

(1) PŚi vleļen² motorov®ho vozidla se sm² jet rychlost² nejvĨġe 60 km.h-1. 

(2) Motorov® vozidlo se sm² vl®ci na lanŊ jen tehdy, m§-li bez z§vad Ś²zen² a ¼ļinn® brzdy. 

(3) Motorov® vozidlo se sm² vl®ci na tyļi jen tehdy, m§-li bez z§vad Ś²zen². Nem§-li vleļen® 
vozidlo ¼ļinn® brzdy, nesm² jeho okamģit§ hmotnost bĨt vyġġ² neģ okamģit§ hmotnost vleļn®ho 
vozidla. 

(4) PŚi vleļen² motorov®ho vozidla mus² bĨt d®lka spojnice takov§, aby vzd§lenost mezi 
vozidly nebyla vŊtġ² neģ 6 m; uģije-li se lana, nesm² bĨt vzd§lenost mezi vozidly menġ² neģ 
2,5 m, a uģije-li se tyļe, nesm² bĨt menġ² neģ 1 m. Spojnice mus² bĨt zŚetelnŊ oznaļena (tyļ 
pŚ²ļnĨmi ļervenĨmi a b²lĨmi pruhy o ġ²Śce 75 mm, lano ļervenĨm praporkem nebo ġt²tkem 
o rozmŊru nejm®nŊ 300 x 300 mm). 

(5) řidiļi vleļn®ho a vleļen®ho vozidla jsou povinni si pŚedem dohodnout zpŢsob 
dorozum²v§n² bŊhem j²zdy. 

(6) Vleļen² v²ce neģ jednoho motorov®ho vozidla nebo motorov®ho vozidla s pŚ²vŊsem je 
zak§z§no. Sm² se vġak vl®ci motorov® vozidlo s n§vŊsem. Za motorovĨm vozidlem s pŚ²vŊsem 
se nesm² vl®ci jin® motorov® vozidlo. Motocykl bez postrann²ho voz²ku a moped se nesm² vl®ci 
nebo uģ²t jako vleļn® vozidlo. 

(7) Autobus nebo motorov® vozidlo vleļen® pomoc² zvl§ġtn²ho zaŚ²zen² se sm² vl®ci jen bez 
pŚepravovanĨch osob. 

(8) U vleļn®ho vozidla mus² bĨt rozsv²cena obrysov§ a potk§vac² svŊtla. Vleļen® vozidlo 
mus² bĨt zezadu viditelnŊ oznaļeno vĨstraģnĨm troj¼heln²kem napŚ²klad za sklem, na zadn²m 
ļele korby. 

(9) Za sn²ģen® viditelnosti mus² bĨt u vleļen®ho vozidla rozsv²cena obrysov§ nebo potk§vac² 
svŊtla. PŚi jejich poruġe mus² bĨt vozidlo osvŊtleno na stranŊ ke stŚedu vozovky vpŚedu 
neoslŔuj²c²m b²lĨm svŊtlem a vzadu alespoŔ jedn²m ļervenĨm svŊtlem; tato svŊtla mus² bĨt 
dobŚe viditeln§ a nesmŊj² bĨt um²stŊna d§le neģ 400 mm od boļn²ho obrysu vozidla. 
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Odd²l 2 

J²zda vozidly ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech 

 

Provoz na d§lnici 

Ä 35 

(1) Na d§lnici je dovolen jen provoz motorovĨch vozidel a j²zdn²ch souprav, jejichģ nejvyġġ² 
dovolen§ rychlost2) nen² niģġ² neģ 80 km.h-1. V ¼seku d§lnice proch§zej²c²m obc² je dovolen 
i provoz motorovĨch vozidel a j²zdn²ch souprav pro veŚejnou hromadnou dopravu, jejichģ 
nejvyġġ² povolen§ rychlost2) nen² niģġ² neģ 65 km.h-1. Mimo obsluģn§ zaŚ²zen² d§lnice je 
ostatn²m ¼ļastn²kŢm provozu na pozemn²ch komunikac²ch zak§z§n vstup na d§lnici, chŢze 
a j²zda po d§lnici. 

(2) řidiļ sm² na d§lnici vj²ģdŊt a z d§lnice vyj²ģdŊt jen na m²stech k tomu urļenĨch. 

(3) Z§kaz provozu podle odstavcŢ 1 a 2 neplat² pro vozidla spr§vce komunikace opr§vnŊnŊ 
uģit§ pŚi jej² spr§vŊ a ¼drģbŊ. 

 

Ä 36 

(1) řidiļi je na d§lnici zak§z§no 

a) zastaven² a st§n² jinde neģ na m²stech oznaļenĨch jako parkoviġtŊ. PŚi nouzov®m st§n² 
podle Ä 26 odst. 3 mus² vozidlo st§t na krajnici, a jen nen²-li to moģn®, na vozovce. Takov® 
vozidlo mus² Śidiļ vģdy oznaļit jako pŚek§ģku provozu na pozemn²ch komunikac²ch; jde-li 
o motorov® vozidlo povinnŊ vybaven® pŚenosnĨm vĨstraģnĨm troj¼heln²kem,2) mus² Śidiļ 
um²stit troj¼heln²k podle Ä 26 odst. 3, 

b) ot§ļen², couv§n² a vj²ģdŊn² na stŚedn² dŊlic² p§s vļetnŊ m²st, kde je p§s pŚeruġen. 

(2) Dojde-li bŊhem j²zdy na vozidle nebo n§kladu k z§vadŊ, pro kterou nelze dos§hnout na 
rovinŊ rychlosti nejm®nŊ 80 km.h-1, mus² Śidiļ d§lnici opustit na nejbliģġ²m vĨjezdu. 

(3) Vleļen² motorov®ho vozidla je dovoleno jen tehdy, jestliģe je to nutn® k jeho odstranŊn² 
z d§lnice. Vozidlo sm² bĨt vleļeno jen k nejbliģġ²mu vĨjezdu, kde mus² d§lnici opustit. 

(4) řidiļ n§kladn²ho automobilu o celkov® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg a Śidiļ j²zdn² 
soupravy, jej²ģ celkov§ d®lka pŚesahuje 7 m, nesm² pŚedj²ģdŊt jin® vozidlo, pokud k jeho pŚedjet² 
nem§ dostateļnou rychlost, takģe by omezil v j²zdŊ ostatn² vozidla svou vĨraznŊ niģġ² rychlost² 
j²zdy. 

 

Ä 37 

Nen²-li v tomto odd²lu stanoveno jinak, plat² pro provoz na d§lnici ostatn² ustanoven² tohoto 
z§kona. 

 

Ä 38 

Ustanoven² o provozu na d§lnici plat² i na silnici pro motorov§ vozidla. 
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Provoz v obytn® a pŊġ² z·nŊ 

Ä 39 

(1) Obytn§ z·na je zastavŊn§ oblast, jej²ģ zaļ§tek je oznaļen dopravn² znaļkou ĂObytn§ 
z·nañ a konec je oznaļen dopravn² znaļkou ĂKonec obytn® z·nyñ. 

(2) PŊġ² z·na je oblast, jej²ģ zaļ§tek je oznaļen dopravn² znaļkou ĂPŊġ² z·nañ a konec je 
oznaļen dopravn² znaļkou ĂKonec pŊġ² z·nyñ. 

(3) V obytn® a pŊġ² z·nŊ smŊj² chodci uģ²vat pozemn² komunikaci v cel® jej² ġ²Śce, pŚiļemģ 
se na nŊ nevztahuje Ä 53. Hry dŊt² na pozemn² komunikaci jsou dovoleny jen v obytn® z·nŊ. 

(4) Do pŊġ² z·ny je povolen vjezd jen vozidlŢm vyznaļenĨm ve spodn² ļ§sti dopravn² znaļky 
podle odstavce 2. 

(5) V obytn® z·nŊ a pŊġ² z·nŊ sm² Śidiļ jet rychlost² nejvĨġe 20 km.h-1. PŚitom mus² db§t 
zvĨġen® ohleduplnosti vŢļi chodcŢm, kter® nesm² ohrozit; v pŚ²padŊ nutnosti mus² zastavit 
vozidlo. St§n² je dovoleno jen na m²stech oznaļenĨch jako parkoviġtŊ. 

(6) Za ¼ļelem organizov§n² dopravy mŢģe obec v obecnŊ z§vazn® vyhl§ġce obce vydan® 
v pŚenesen® pŢsobnosti vymezit m²stn² komunikace nebo jejich ¼seky v obytn® z·nŊ, kter® 
nelze uģ²t ke st§n² n§kladn²ho vozidla 2) nebo j²zdn² soupravy.2) 

(7) V obytn® z·nŊ a pŊġ² z·nŊ mus² chodci umoģnit vozidlŢm j²zdu. To plat² i pro dŊti hraj²c² 
si v obytn® z·nŊ. 

 

Ä 40 

Nen²-li v tomto odd²lu stanoveno jinak, plat² pro provoz v obytn® z·nŊ a pŊġ² z·nŊ ostatn² 
ustanoven² tohoto z§kona. 

 

Ä 40a 

Provoz vozidel v zimn²m obdob² 

(1) V obdob² od 1. listopadu do 31. bŚezna, pokud  

1. se na pozemn² komunikaci nach§z² souvisl§ vrstva snŊhu, led nebo n§mraza, nebo 

2. lze vzhledem k povŊtrnostn²m podm²nk§m pŚedpokl§dat, ģe se na pozemn² 
komunikaci bŊhem j²zdy mŢģe vyskytovat souvisl§ vrstva snŊhu, led nebo n§mraza, 

lze uģ²t motorov® vozidlo kategorie M nebo N2) k j²zdŊ v provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch pouze za podm²nky pouģit² zimn²ch pneumatik18a), a to u motorovĨch 
vozidel s maxim§ln² pŚ²pustnou hmotnost² nepŚevyġuj²c² 3 500 kg na vġech kolech 
a u motorovĨch vozidel s maxim§ln² pŚ²pustnou hmotnost² pŚevyġuj²c² 3 500 kg na vġech 
kolech hnac²ch n§prav s trvalĨm pŚenosem hnac² s²ly. Zimn² pneumatiky podle vŊty prv® 
mus² m²t hloubku dez®nu hlavn²ch dez®novĨch dr§ģek nebo z§ŚezŢ nejm®nŊ 4 mm 
a u motorovĨch vozidel o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg nejm®nŊ 
6 mm. 

(2) Ustanoven² odstavce 1 se nepouģije pro n§hradn² pneumatiku pouģitou 
v pŚ²padŊ nouzov®ho dojet²18a). 

 

(pozn§mka: ustanoven² Ä 40a nabĨv§ ¼ļinnosti aģ dnem 1. listopadu 2011) 

                                            
18a

) Ä 21 odst. 3 vyhl§ġky ļ. 341/2002 Sb., o schvalov§n² technick® zpŢsobilosti a o technickĨch 
podm²nk§ch provozu vozidel na pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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J²zda vozidel s pr§vem pŚednostn² j²zdy 

Ä 41 

(1) řidiļ vozidla, kterĨ pŚi plnŊn² ¼kolŢ souvisej²c²ch s vĨkonem zvl§ġtn²ch povinnost² uģ²v§ 
zvl§ġtn²ho vĨstraģn®ho svŊtla modr® barvy,2) pŚ²padnŊ doplnŊn®ho o zvl§ġtn² zvukov® vĨstraģn® 
znamen² (d§le jen Ăvozidlo s pr§vem pŚednostn² j²zdyñ), nen² povinen dodrģovat Ä 4 p²sm. c), Ä 5 
odst. 1 p²sm. f), g) a h), f) a g), Ä 6 odst. 5 a 6, Ä 7 odst. 1 p²sm. b), Ä 11, Ä 12 odst. 1, 2, 4, 5 a 
6, Ä 13 aģ 17, Ä 18 odst. 2, 3, 4 a 8, Ä 19 odst. 2 a 3, Ä 20, Ä 21 odst. 2, 3 a 4, Ä 22, 23, Ä 24 
odst. 3 a 4, Ä 25 odst. 1, 2, 3, 4, 5, Ä 26 odst. 3, Ä 27, Ä 28 odst. 2, 3 a 5, Ä 31, Ä 32 odst. 6, 
Ä 35, Ä 36 odst. 1 a 2 a Ä 39 odst. 4 a 5; je vġak povinen db§t potŚebn® opatrnosti, aby neohrozil 
bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) Zvl§ġtn²m zvukovĨm vĨstraģnĨm zaŚ²zen²m doplnŊnĨm zvl§ġtn²m vĨstraģnĨm svŊtlem 
modr® barvy2) mohou bĨt vybavena vozidla 

a) Ministerstva vnitra pouģ²van§ polici² a oznaļen§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,13) 

b) VŊzeŔsk® sluģby, 

c) vojensk® policie oznaļen§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,12) 

d) obecn² policie,5) kter§ urļ² obec, 

e) hasiļskĨch z§chrannĨch sborŢ, 

f) dŢln² z§chrann® sluģby, 

g) poruchov® sluģby plyn§renskĨch zaŚ²zen², 

h) zdravotnick® z§chrann® sluģby a dopravy nemocnĨch, ranŊnĨch a rodiļek, 

i) ozbrojenĨch sil pouģ²van§ u vojenskĨch z§chrannĨch ¼tvarŢ pro plnŊn² humanit§rn²ch 
¼kolŢ civiln² ochrany, 

j) celn² spr§vy oznaļen§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu14). 

(3) Vl§da mŢģe stanovit naŚ²zen²m dalġ² vozidla, kter§ pro plnŊn² ¼kolŢ souvisej²c²ch 
s vĨkonem zvl§ġtn²ch povinnost² mohou bĨt vybavena zvl§ġtn²m zvukovĨm vĨstraģnĨm 
zaŚ²zen²m doplnŊnĨm zvl§ġtn²m vĨstraģnĨm svŊtlem modr® barvy. 

(4) řidiļem vozidla s pr§vem pŚednostn² j²zdy sm² bĨt osoba starġ² 21 let, kter§ mus² 
splŔovat podm²nky stanoven® t²mto z§konem. 

(5) řidiļ vozidla s pr§vem pŚednostn² j²zdy nesm² za j²zdy j²st, p²t a kouŚit. 

(6) Odstavce 1 a 4 plat² obdobnŊ i pro Śidiļe vozidel doprov§zenĨch vpŚedu, a jde-li o v²ce 
neģ tŚi vozidla, i vzadu vozidly ozbrojenĨch sil nebo ozbrojenĨch sborŢ s pr§vem pŚednostn² 
j²zdy. Doprov§zen§ vozidla mus² m²t rozsv²cena obrysov§ a potk§vac² svŊtla. 

(7) řidiļi ostatn²ch vozidel mus² vozidlŢm s pr§vem pŚednostn² j²zdy a vozidlŢm jimi 
doprov§zenĨm umoģnit bezpeļnĨ a plynulĨ prŢjezd, a jestliģe je to nutn®, i zastavit vozidla na 
takov®m m²stŊ, aby jim nepŚek§ģela. Do skupiny tvoŚen® vozidly s pr§vem pŚednostn² j²zdy 
a vozidly jimi doprov§zenĨmi se Śidiļi ostatn²ch vozidel nesmŊj² zaŚazovat. 

(8) Pokud hustota provozu na d§lnici a rychlostn² silnici o dvou j²zdn²ch pruz²ch v jednom 
smŊru j²zdy vyvol§ vznik kolony stoj²c²ch vozidel, jsou Śidiļi soubŊģnŊ jedouc²ch vozidel povinni 
pŚed zastaven²m vozidla vytvoŚit mezi sebou jeden prŢjezdnĨ j²zdn² pruh ġirokĨ nejm®nŊ 3,0 m 
pro prŢjezd vozidel s pr§vem pŚednostn² j²zdy; je-li v jednom smŊru j²zdy tŚi a v²ce j²zdn²ch 
pruhŢ, sn²ģ² vz§jemnĨ boļn² odstup Śidiļi vozidel v lev®m a stŚedn²m j²zdn²m pruhu nebo 
stŚedn²ch j²zdn²ch pruz²ch. řidiļi jedouc² v krajn²ch j²zdn²ch pruz²ch v jednom smŊru j²zdy 
mohou pŚi vytv§Śen² prŢjezdn®ho j²zdn²ho pruhu vjet na krajnici nebo na stŚedn² dŊl²c² p§s. 
řidiļŢm ostatn²ch vozidel je vjezd do pruhu pro prŢjezd vozidel s pr§vem pŚednostn² j²zdy 
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a j²zda v tomto pruhu zak§z§na; toto neplat² pro vozidla vlastn²ka pozemn² komunikace a vozidla 
technick® pomoci. 

(9) Sv²t²-li zvl§ġtn² vĨstraģn® svŊtlo modr® barvy na stoj²c²m vozidle, mus² Śidiļi ostatn²ch 
vozidel podle okolnost² sn²ģit rychlost j²zdy a popŚ²padŊ i zastavit vozidlo. 

(10) V provozu na pozemn²ch komunikac²ch je zak§z§no neopr§vnŊnŊ uģ²vat zvl§ġtn²ch 
vĨstraģnĨch svŊtel a zvl§ġtn²ho zvukov®ho vĨstraģn®ho znamen², kter® uģ²v§ vozidlo s pr§vem 
pŚednostn² j²zdy, nebo je napodobovat. 

 

Ä 42 

(1) řidiļ vozidla vybaven®ho zvl§ġtn²m vĨstraģnĨm svŊtlem oranģov® barvy2) sm² tohoto 
svŊtla uģ²vat jen tehdy, mohla-li by bĨt jeho j²zdou nebo pracovn² ļinnost² ohroģena bezpeļnost 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch. Jestliģe to vyģaduje pracovn² ļinnost tohoto vozidla, nen² 
jeho Śidiļ povinen dodrģovat ustanoven² pravidel provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
uvedenĨch v Ä 4 p²sm. c), Ä 7 odst. 1 p²sm. b), Ä 11 odst. 2, Ä 12 odst. 1, 2 a 4, Ä 13, Ä 14 
odst. 1 a 2, Ä 18 odst. 2 p²sm. b), Ä 22 odst. 3, Ä 24 odst. 4 p²sm. a), c) d) e), f) a g), Ä 25 odst. 1, 
2 a 3, Ä 26 odst. 3, Ä 27, Ä 28 odst. 2, Ä 30, 36, 37 a Ä 39 odst. 4 a 5; je vġak povinen db§t 
zvĨġen® opatrnosti, aby neohrozil bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) řidiļi ostatn²ch vozidel mus² vozidlu podle odstavce 1 umoģnit j²zdu nebo pracovn² 
ļinnost a podle okolnost² sn²ģit rychlost j²zdy, popŚ²padŊ i zastavit vozidlo. 

(3) Skupiny (kolony) vozidel ozbrojenĨch sil nebo ozbrojenĨch sborŢ je moģno doprov§zet 
vpŚedu i vzadu vozidly uģ²vaj²c²mi zvl§ġtn²ho vĨstraģn®ho svŊtla oranģov® barvy.2) Doprov§zen§ 
vozidla mus² m²t rozsv²cena obrysov§ a potk§vac² svŊtla. 

 

Odd²l 3 

Zvl§ġtn² ustanoven² pro provoz vozidel 

Ä 43 

Omezen² j²zdy nŊkterĨch vozidel 

(1) Na d§lnici a na silnici I. tŚ²dy je zak§z§na j²zda n§kladn²m a speci§ln²m automobilŢm 
a zvl§ġtn²m vozidlŢm2) o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti pŚevyġuj²c² 7 500 kg a n§kladn²m 
a speci§ln²m automobilŢm a zvl§ġtn²m vozidlŢm2) o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti pŚevyġuj²c² 
3 500 kg s pŚipojenĨm pŚ²pojnĨm vozidlem 

a) v nedŊli a ostatn²ch dnech pracovn²ho klidu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu19) (d§le jen 
Ăden pracovn²ho kliduñ) v dobŊ od 13.00 do 22.00 hodin, 

b) v sobotu v obdob² od 1. ļervence do 31. srpna v dobŊ od 7.00 do 13.00 hodin, 

c) v p§tek v obdob² od 1. ļervence do 31. srpna v dobŊ od 17.00 do 21.00 hodin. 

(2) Na silnici I. tŚ²dy mimo obec je v obdob² od 15. dubna do 30. z§Ś² zak§z§na j²zda 
zvl§ġtn²m vozidlŢm,2) potahovĨm vozidlŢm2) a ruļn²m voz²kŢm2) o celkov® ġ²Śce vŊtġ² neģ 600 
mm 

a) v posledn² pracovn² den pŚed sobotou nebo dnem pracovn²ho klidu v dobŊ od 15.00 do 
21.00 hodin, 

b) v prvn² den pracovn²ho klidu a v sobotu, pokud n§sleduje po pracovn²m dnu, v dobŊ od 
7.00 do 11.00 hodin, 

                                            
19

) Z§kon ļ. 245/2000 Sb., o st§tn²ch sv§tc²ch, o ostatn²ch sv§tc²ch, o vĨznamnĨch dnech a o dnech pracovn²ho 
klidu.  
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c) v posledn² den pracovn²ho klidu v dobŊ od 15.00 do 21.00 hodin. 

(3) Z§kaz j²zdy podle odstavcŢ 1 a 2 neplat² pro vozidla uģit§ pŚi 

a) kombinovan® pŚepravŊ zboģ² po ģeleznici nebo po vnitrozemsk® vodn² cestŊ a pozemn² 
komunikaci od zasilatele aģ k nejbliģġ²mu pŚekladiġti kombinovan® dopravy nebo 
z nejbliģġ²ho pŚekladiġtŊ kombinovan® dopravy k pŚ²jemci, 

b) nezbytn® zemŊdŊlsk® sez·nn² pŚepravŊ, 

c) ļinnostech bezprostŚednŊ spojenĨch s prov§dŊnou ¼drģbou, opravami a vĨstavbou 
pozemn²ch komunikac², 

d) pŚepravŊ zboģ² podl®haj²c²ho rychl® zk§ze20), pokud toto zboģ² zab²r§ nebo v prŢbŊhu 
pŚepravy zab²ralo nejm®nŊ jednu polovinu objemu n§kladov®ho prostoru vozidla nebo 
j²zdn² soupravy, 

e) pŚepravŊ ģivĨch zv²Śat, 

f) pŚepravŊ pohonnĨch hmot urļenĨch k plynul®mu z§sobov§n² ļerpac²ch stanic pohonnĨch 
hmot, 

g) nakl§dce a vykl§dce letadel, lod² nebo ģelezniļn²ch vag·nŢ na vzd§lenost nepŚesahuj²c² 
100 km, 

h) pŚepravŊ poġtovn²ch z§silek, 

i) j²zdŊ bez n§kladu, kter§ je v souvislosti s j²zdou podle p²smen a) aģ h), 

j) ģiveln² pohromŊ, 

k) j²zdŊ vozidel ozbrojenĨch sil, ozbrojenĨch sborŢ a hasiļskĨch z§chrannĨch sborŢ, 

l) pŚepravŊ chemickĨch l§tek podl®haj²c²ch teplotn²m zmŊn§m nebo krystalizaci, 

m) vĨcviku ŚidiļŢ, 

n) odstranŊn² hav§ri² vodovodŢ a kanalizac² pro veŚejnou potŚebu. 

(4) Odstavce 1 a 2 neplat² pro vozidla vybaven§ zvl§ġtn²m svŊtelnĨm zaŚ²zen²m modr® barvy 
a zvl§ġtn²m zvukovĨm vĨstraģnĨm znamen²m. 

(5) Ze z§kazu j²zdy podle odstavcŢ 1 a 2 mŢģe m²stnŊ pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad z dŢvodu 
hodn®ho zvl§ġtn²ho zŚetele povolit vĨjimku. VĨjimky pŚesahuj²c² pŢsobnost kraje povoluje 
Ministerstvo dopravy a spojŢ (d§le jen Ăministerstvoñ). Povolen² mus² bĨt ļasovŊ omezeno, 
nejd®le vġak na dobu jednoho roku. 

(6) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² n§leģitosti ģ§dosti o povolen² vĨjimky podle odstavce 5. 

 

Ä 44 

Ļerp§n² pohonnĨch hmot 

(1) V prostoru ļerpac² stanice pohonnĨch hmot je Śidiļi i pŚepravovan® osobŊ zak§z§no 
kouŚit, zach§zet s otevŚenĨm ohnŊm a seŚizovat nebo opravovat motor vozidla. PŚed ļerp§n²m 
pohonnĨch hmot mus² Śidiļ zastavit motor a vypnout zapalov§n². Pokud je k vyt§pŊn² vozidla 
pouģito nez§visl®ho topen², mus² je Śidiļ vypnout jiģ pŚed pŚ²jezdem k ļerpac² stanici pohonnĨch 
hmot. 

(2) řidiļi vozidel s pr§vem pŚednost² j²zdy maj² pŚi ļerp§n² pohonnĨch hmot pŚednost. PŚitom 
nepouģ²vaj² zvl§ġtn²ch vĨstraģnĨch znamen². 

 

                                            
20

) Vyhl§ġka ļ. 61/1983 Sb., o DohodŊ o mezin§rodn²ch pŚeprav§ch zkazitelnĨch potravin a o specializovanĨch 
prostŚedc²ch urļenĨch pro tyto pŚepravy (ATP), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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Ä 45 

PŚek§ģka provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

(1) Kdo zpŢsobil pŚek§ģku provozu na pozemn²ch komunikac²ch, mus² ji neprodlenŊ 
odstranit; neuļin²-li tak, odstran² ji na jeho n§klad vlastn²k pozemn² komunikace.1) 

(2) Nen²-li moģno pŚek§ģku provozu na pozemn²ch komunikac²ch neprodlenŊ odstranit, mus² 
ji jej² pŢvodce oznaļit a ohl§sit policii. 

(3) PŚek§ģka provozu na pozemn²ch komunikac²ch mus² bĨt oznaļena tak, aby ji jinĨ 
¼ļastn²k provozu na pozemn²ch komunikac²ch mohl vļas a z dostateļn® vzd§lenosti 
zpozorovat, napŚ²klad ļervenĨm praporkem, dopravn²m zaŚ²zen²m ĂZ§brana pro oznaļen² 
uzav²rkyñ, ĂSmŊrovac² deskañ, ĂPoj²zdn§ uzav²rkov§ tabuleñ nebo vozidlem vybavenĨm 
zvl§ġtn²m vĨstraģnĨm svŊtlem oranģov® nebo modr® barvy. Za sn²ģen® viditelnosti mus² bĨt 
dopravn² zaŚ²zen² doplnŊno vĨstraģnĨm svŊtlem ģlut® barvy. Pro oznaļen² motorov®ho vozidla, 
kter® je povinnŊ vybaveno pŚenosnĨm vĨstraģnĨm troj¼heln²kem,2) plat² Ä 26 odst. 3 a pro 
oznaļen² vozidla za sn²ģen® viditelnosti t®ģ Ä 33 odst. 2. 

(4) Je-li pŚek§ģkou provozu na pozemn² komunikaci vozidlo, rozhoduje o jeho odstranŊn² 
policista nebo str§ģn²k obecn² policie; vozidlo se odstran² na n§klad jeho provozovatele. 

(5) Je-li pŚek§ģkou provozu na pozemn² komunikaci z§vada ve sj²zdnosti, kdy 
technickĨ stav komunikace nedovoluje dalġ² bezpeļnou j²zdu, je policista opr§vnŊn do 
doby odstranŊn² t®to z§vady zak§zat vozidlŢm dalġ² j²zdu a ostatn²m vozidlŢm na tuto 
komunikaci nebo jej² ¼sek zak§zat vjezd. 

(5) (6) Podrobnosti o oznaļen² pŚek§ģky provozu na pozemn²ch komunikac²ch uprav² 
prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

 

Ä 46 

Zastaven² vozidla v tunelu 

(1) Dojde-li pŚi j²zdŊ vozidla v tunelu k poruġe vozidla, pro kterou se toto vozidlo stalo 
nepoj²zdnĨm, nebo dojde-li k dopravn² nehodŊ, je Śidiļ povinen neprodlenŊ 

a) vypnout motor, a je-li k vyt§pŊn² vozidla pouģito nez§visl®ho topen², vypnout i toto topen², 

b) uļinit vhodn§ opatŚen², aby nebyla ohroģena bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch v tunelu; vyģaduj²-li to okolnosti, je opr§vnŊn zastavovat jin§ vozidla, 

c) ozn§mit zastaven² vozidla nebo st§n² vozidla policii nebo osobŊ vykon§vaj²c² dohled nad 
provozem tunelu. 

(2) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 nesm² Śidiļ ani pŚepravovan§ osoba kouŚit nebo 
zach§zet s otevŚenĨm ohnŊm. 

(3) PŚepravovan® osoby ve vozidle jsou v pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 povinny vozidlo 
opustit a soustŚedit se do m²st k tomu urļenĨch, popŚ²padŊ opustit tunel. 

 

Ä 47 

Dopravn² nehoda 

(1) Dopravn² nehoda je ud§lost v provozu na pozemn²ch komunikac²ch, napŚ²klad hav§rie 
nebo sr§ģka, kter§ se stala nebo byla zapoļata na pozemn² komunikaci a pŚi n²ģ dojde 
k usmrcen² nebo zranŊn² osoby nebo ke ġkodŊ na majetku v pŚ²m® souvislosti s provozem 
vozidla v pohybu. 

(2) řidiļ, kterĨ mŊl ¼ļast na dopravn² nehodŊ, je povinen 
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a) neprodlenŊ zastavit vozidlo, 

b) zdrģet se poģit² alkoholick®ho n§poje a jinĨch n§vykovĨch l§tek po nehodŊ po dobu, do 
kdy by to bylo na ¼jmu zjiġtŊn², zda pŚed j²zdou nebo bŊhem j²zdy poģil alkoholickĨ n§poj 
nebo n§vykovou l§tku, vģdy vġak do doby pŚ²jezdu policisty v pŚ²padŊ, ģe jsou ¼ļastn²ci 
nehody povinni ohl§sit nehodu policistovi podle odstavcŢ 4 a 5, 

c) uļinit opatŚen² k zabr§nŊn² vzniku ġkody osob§m nebo vŊcem, pokud tato hroz² v dŢsledku 
dopravn² nehody a 

d) spolupracovat pŚi zjiġŠov§n² skutkov®ho stavu. 

(3) Đļastn²ci dopravn² nehody jsou povinni 

a) uļinit vhodn§ opatŚen², aby nebyla ohroģena bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch v m²stŊ dopravn² nehody; vyģaduj²-li to okolnosti, jsou opr§vnŊni zastavovat 
jin§ vozidla, 

b) ozn§mit, v pŚ²padech stanovenĨch t²mto z§konem, nehodu policii; doġlo-li k zranŊn² 
poskytnout podle svĨch schopnost² prvn² pomoc a k zranŊn® osobŊ pŚivolat zdravotnickou 
z§chrannou sluģbu, 

c) oznaļit m²sto dopravn² nehody, 

d) umoģnit obnoven² provozu na pozemn²ch komunikac²ch, zejm®na provozu vozidel 
hromadn® dopravy osob, 

e) neprodlenŊ ohl§sit policii poġkozen² pozemn² komunikace, obecnŊ prospŊġn®ho zaŚ²zen² 
nebo ģivotn²ho prostŚed², pokud k nŊmu pŚi dopravn² nehodŊ doġlo, 

f) prok§zat si na poģ§d§n² navz§jem svou totoģnost a sdŊlit ¼daje o vozidle, kter® mŊlo ¼ļast 
na dopravn² nehodŊ., 

g) v pŚ²padech, kdy nevznikne povinnost ozn§mit nehodu policii, sepsat spoleļnĨ z§znam o 
dopravn² nehodŊ, kterĨ podep²ġ² a neprodlenŊ pŚedaj² pojistiteli; tento z§znam mus² 
obsahovat identifikaci m²sta a ļasu dopravn² nehody, jej²ch ¼ļastn²kŢ a vozidel, jej² pŚ²ļiny, 
prŢbŊhu a n§sledkŢ. 

(4) Dojde-li pŚi dopravn² nehodŊ k usmrcen² nebo zranŊn² osoby nebo k hmotn® ġkodŊ 
pŚevyġuj²c² zŚejmŊ na nŊkter®m ze z¼ļastnŊnĨch vozidel vļetnŊ pŚepravovanĨch vŊc² ļ§stku 
100 000 Kļ, jsou ¼ļastn²ci dopravn² nehody povinni 

a) neprodlenŊ ohl§sit dopravn² nehodu policistovi, 

b) zdrģet se jedn§n², kter® by bylo na ¼jmu Ś§dn®ho vyġetŚen² dopravn² nehody, zejm®na 
pŚem²stŊn² vozidel; mus²-li se vġak situace vznikl§ dopravn² nehodou zmŊnit, zejm®na je-li 
to nutn® k vyproġtŊn² nebo oġetŚen² zranŊn® osoby nebo k obnoven² provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, pŚedevġ²m provozu vozidel hromadn® dopravy osob, vyznaļit 
situaci a stopy, 

c) setrvat na m²stŊ dopravn² nehody aģ do pŚ²chodu policisty nebo se na toto m²sto 
neprodlenŊ vr§tit po poskytnut² nebo pŚivol§n² pomoci nebo ohl§ġen² dopravn² nehody. 

(5) Povinnost podle odstavce 4 plat² i v pŚ²padŊ, kdy pŚi dopravn² nehodŊ  

a) dojde ke hmotn® ġkodŊ na majetku tŚet² osoby, s vĨjimkou ġkody na vozidle, jehoģ Śidiļ m§ 
¼ļast na dopravn² nehodŊ nebo ġkody na vŊci pŚepravovan® v tomto vozidle,  

b) dojde k poġkozen² nebo zniļen² souļ§sti nebo pŚ²sluġenstv² pozemn² komunikace podle 
z§kona o pozemn²ch komunikac²ch20a), nebo  

                                            
20a

) Ä 12 a 13 z§kona ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² z§kona ļ. 102/2000 Sb. a z§kona ļ. 
80/2006 Sb.  
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c) ¼ļastn²ci dopravn² nehody nemohou sami bez vynaloģen² nepŚimŊŚen®ho ¼sil² zabezpeļit 
obnoven² plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

 

Ä 47a 

Z§kaz ¼ļasti na nŊkterĨch akc²ch v provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

řidiļ nesm² na d§lnici, silnici a m²stn² komunikaci pouģ²t vozidlo k ¼ļasti na 
sportovn²ch a podobnĨch akc²ch, jestliģe by jimi mohla bĨt ohroģena bezpeļnost 
silniļn²ho provozu, nejde-li o akce poŚ§dan® v souladu s rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho 
spr§vn²ho ¼Śadu o zvl§ġtn²m uģ²v§n² pozemn² komunikace podle jin®ho pr§vn²ho 
pŚedpisu1). 

 

Odd²l 4 

PŚeprava osob a n§kladu 

 

Ä 48 

PŚeprava osob 

(1) řidiļ nesm² pŚipustit, aby poļet pŚepravovanĨch osob starġ²ch 12 let pŚekroļil poļet 
povolenĨch m²st urļenĨch k pŚepravŊ osob (d§le jen Ăpovolen® m²stoñ). 

(2) V motorov®m nebo jeho pŚ²pojn®m vozidle, kter® je urļeno pro pŚepravu osob,2) se smŊj² 
na povolenĨch m²stech pŚepravovat osoby pouze do pŚ²pustn® uģiteļn® hmotnosti, poļet osob 
starġ²ch 12 let vġak nesm² pŚevyġovat poļet povolenĨch m²st. 

(3) Odstavec 2 plat² i pro pŚepravu osob v kabinŊ Śidiļe n§kladn²ho automobilu. 

(4) Ve zvl§ġtn²m motorov®m vozidle nesmŊj² bĨt pŚepravov§ny osoby mladġ² 15 let. 

(5) V jin®m pŚ²pojn®m vozidle, neģ kter® je urļeno pro pŚepravu osob, je pŚeprava osob, 
s vĨjimkou pŚ²padŢ podle Ä 51, zak§z§na. 

(6) Ustanoven² odstavce 5 neplat² pro pŚ²pojn® vozidlo Horsk® sluģby pŚi pŚepravŊ 
zachraŔovan® osoby. 

(6) Ustanoven² odstavcŢ 1 a 2 neplat² pro pŚepravu zranŊn® a jinak na zdrav² ohroģen® 
osoby v homologovan®m mobiln²m z§chrann®m prostŚedku, urļen®m pro odsun 
zranŊnĨch a jinak na zdrav² ohroģenĨch z exponovan®ho ter®nu, pŚepravovan®m 
v z§chrann®m vozidle Horsk® sluģby a nezbytnou pŚepravu z§chran§ŚŢ. Ustanoven² 
odstavce 5 neplat² pro pŚ²pojn® vozidlo Horsk® sluģby pŚi pŚepravŊ zachraŔovan® osoby. 

 

Ä 49 

PŚeprava osob vozidlem hromadn® dopravy osob 

(1) Osoba, kter§ ļek§ na zast§vce vozidla hromadn® dopravy osob, nastupuje do tohoto 
vozidla, pŚepravuje se v nŊm nebo z nŊj vystupuje, se mus² chovat tak, aby neohroģovala 
bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) Osoba, kter§ ļek§ na zast§vce vozidla hromadn® dopravy osob, sm² v zast§vce bez 
n§stupn²ho ostrŢvku vstoupit do vozovky aģ po zastaven² vozidla hromadn® dopravy osob 
v zast§vce. 

(3) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 a 2 je osoba povinna uposlechnout pokynŢ 
dopravce.21) 
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(4) Vyģaduj²-li provozn² nebo jin® z§vaģn® dŢvody, aby osoby pŚi vystupov§n² z vozidla 
hromadn® dopravy osob mimo zast§vku nebo nastupov§n² do nŊj mimo zast§vku vstoupily do 
vozovky, je dopravce opr§vnŊn zastavovat ostatn² vozidla. 

 

Ä 50 

PŚeprava osob vozidlem taxisluģby 

(1) Opr§vnŊn² podle Ä 49 odst. 4 plat² obdobnŊ i pro Śidiļe vozidla taxisluģby.21) 

(2) Osoby nastupuj²c² do vozidla taxisluģby a vystupuj²c² z nŊj jsou povinny Ś²dit se pokyny 
Śidiļe tohoto vozidla. 

 

Ä 51 

PŚeprava osob v loģn®m prostoru n§kladn²ho automobilu a v loģn®m prostoru 
n§kladn²ho pŚ²vŊsu traktoru 

(1) PŚepravovat osoby v loģn®m prostoru n§kladn²ho automobilu a v loģn®m prostoru 
n§kladn²ho pŚ²vŊsu traktoru je zak§z§no. 

(2) Odstavec 1 neplat² pro pŚepravu pŚ²sluġn²kŢ hasiļskĨch z§chrannĨch sborŢ, pŚ²sluġn²kŢ 
ozbrojenĨch sil a ozbrojenĨch sborŢ a str§ģn²kŢ obecn²ch polici² pŚi plnŊn² jejich ¼kolŢ, a jinĨch 
osob pŚi plnŊn² ¼kolŢ civiln² ochrany a pŚi ģiveln² pohromŊ. 

(3) Osoby pŚepravovan® podle odstavce 2 mus² sedŊt v loģn®m prostoru n§kladn²ho 
automobilu nebo v loģn®m prostoru n§kladn²ho pŚ²vŊsu traktoru na podlaze nebo na sedadlech 
pevnŊ k podlaze pŚipevnŊnĨch. PŚepravovan® osoby se nesmŊj² za j²zdy vykl§nŊt, nechat 
vyļn²vat pŚedmŊty z vozidla ani jinak ohroģovat bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch. 

(4) Boļnice loģn®ho prostoru n§kladn²ho automobilu a loģn®ho prostoru n§kladn²ho pŚ²vŊsu 
traktoru mus² bĨt dostateļnŊ vysok®, aby pŚepravovan® osoby za j²zdy nevypadly. 

(5) řidiļem n§kladn²ho automobilu nebo traktoru, v jehoģ loģn®m prostoru se pŚepravuj² 
osoby podle odstavce 2, sm² bĨt jen Śidiļ starġ² 21 let, kterĨ m§ v Ś²zen² tohoto druhu vozidla 
nejm®nŊ dvouletou praxi. Tyto podm²nky se nevztahuj² na Śidiļe vozidel ozbrojenĨch sil. 

(6) Z§kaz pŚepravy osob v loģn®m prostoru n§kladn²ho automobilu neplat² pro 
pŚepravu zranŊn® a jinak na zdrav² ohroģen® osoby v mobiln²m homologovan®m 
transportn²m prostŚedku Horsk® sluģby, urļen®m pro odsun zranŊnĨch a jinak na zdrav² 
ohroģenĨch z exponovan®ho ter®nu, pŚepravovan®m v prostoru pro n§klad z§chrann®ho 
vozidla Horsk® sluģby a nezbytn® pŚepravŊ z§chran§ŚŢ. 

 

Ä 52 

PŚeprava n§kladu 

(1) PŚedmŊty um²stŊn® ve vozidle mus² bĨt um²stŊny tak, aby neomezovaly a neohroģovaly 
Śidiļe nebo osoby pŚepravovan® ve vozidle a nebr§nily vĨhledu z m²sta Śidiļe. 

(2) PŚi pŚepravŊ n§kladu nesm² bĨt pŚekroļena maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost vozidla 
a maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost na n§pravu vozidla. N§klad mus² bĨt na vozidle um²stŊn 
a upevnŊn tak, aby byla zajiġtŊna stabilita a ovladatelnost vozidla a aby neohroģoval bezpeļnost 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, nezneļiġŠoval nebo nepoġkozoval pozemn² komunikaci, 
nezpŢsoboval nadmŊrnĨ hluk, nezneļiġŠoval ovzduġ² a nezakrĨval stanoven® osvŊtlen², odrazky 

                                            
21

) Z§kon ļ. 111/1994 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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a registraļn² znaļku, rozpozn§vac² znaļku st§tu a vyznaļen² nejvyġġ² povolen® rychlosti; to plat² 
i pro zaŚ²zen² slouģ²c² k upevnŊn² a ochranŊ n§kladu jako jsou napŚ²klad plachta, ŚetŊzy nebo 
lana. PŚedmŊty, kter® lze snadno pŚehl®dnout, jako jsou napŚ²klad jednotliv® tyļe nebo roury, 
nesmŊj² po stranŊ vyļn²vat. 

(3) PŚeļn²v§-li n§klad vozidlo vpŚedu nebo vzadu v²ce neģ o 1 m nebo pŚeļn²v§-li n§klad 
z boku u motorov®ho vozidla nebo j²zdn² soupravy vnŊjġ² okraj obrysovĨch svŊtel v²ce neģ o 400 
mm a u nemotorov®ho vozidla jeho okraj v²ce neģ o 400 mm, mus² bĨt pŚeļn²vaj²c² konec 
n§kladu oznaļen ļervenĨm praporkem o rozmŊrech nejm®nŊ 300 x 300 mm, za sn²ģen® 
viditelnosti vpŚedu neoslŔuj²c²m b²lĨm svŊtlem a b²lou odrazkou a vzadu ļervenĨm svŊtlem 
a ļervenou odrazkou. Odrazky nesmŊj² bĨt troj¼heln²kov®ho tvaru a smŊj² bĨt um²stŊny nejvĨġe 
1,5 m nad rovinou vozovky. 

(4) PŚi pŚepravŊ zemŊdŊlskĨch produktŢ za nesn²ģen® viditelnosti neplat² odstavec 2 
o oznaļen² n§kladu pŚeļn²vaj²c²ho vozidlo do strany; za sn²ģen® viditelnosti se uģije svŊtel, 
odrazek, nebo odrazovĨch desek.2) 

(5) PŚi pŚepravŊ ģivĨch zv²Śat nesm² bĨt ohroģena bezpeļnost Śidiļe, pŚepravovanĨch osob, 
ani zv²Śat a ani bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(6) PŚi pŚepravŊ sypkĨch substr§tŢ mus² bĨt n§klad zajiġtŊn tak, aby nedoch§zelo k jeho 
samovoln®mu odl®t§v§n². 

(7) Nakl§d§n² a skl§d§n² n§kladu na pozemn² komunikaci je dovoleno jen tehdy, nelze-li to 
prov®st mimo pozemn² komunikaci. N§klad mus² bĨt sloģen a naloģen co nejrychleji a tak, aby 
nebyla ohroģena bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(8) Dalġ² podm²nky pŚepravy n§kladu vļetnŊ podm²nek pŚepravy nebezpeļnĨch vŊc² stanov² 
zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis.21) 

 

Odd²l 5 

Zvl§ġtn² ustanoven² pro chŢzi, j²zdu nemotorovĨch vozidel, j²zdu na zv²Śeti 
a veden² a hnan² zv²Śat 

 

ChŢze 

Ä 53 

(1) Chodec mus² uģ²vat pŚedevġ²m chodn²ku nebo stezky pro chodce. Chodec, kterĨ nese 
pŚedmŊt, j²mģ by mohl ohrozit provoz na chodn²ku, uģije prav® krajnice nebo prav®ho okraje 
vozovky. 

(2) Jin² ¼ļastn²ci provozu na pozemn²ch komunikac²ch neģ chodci nesmŊj² chodn²ku nebo 
stezky pro chodce uģ²vat, pokud nen² v tomto z§konŊ stanoveno jinak. 

(3) Kde nen² chodn²k nebo je-li neschŢdnĨ, chod² se po lev® krajnici, a kde nen² krajnice 
nebo je-li neschŢdn§, chod² se co nejbl²ģe pŚi lev®m okraji vozovky. Chodci smŊj² j²t po krajnici 
nebo pŚi okraji vozovky nejvĨġe dva vedle sebe. PŚi sn²ģen® viditelnosti, zvĨġen®m provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch nebo v nebezpeļnĨch a nepŚehlednĨch ¼sec²ch smŊj² j²t chodci pouze 
za sebou. 

(4) Je-li zŚ²zena stezka pro chodce a cyklisty oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂStezka pro 
chodce a cyklistyñ, nesm² chodec ohrozit cyklistu jedouc²ho po stezce. 

(5) Je-li zŚ²zena stezka pro chodce a cyklisty oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂStezka pro 
chodce a cyklistyñ, na kter® je oddŊlen pruh pro chodce a pruh pro cyklisty, je chodec povinen 
uģ²t pouze pruh vyznaļenĨ pro chodce. Pruh vyznaļenĨ pro cyklisty mŢģe chodec uģ²t pouze pŚi 
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obch§zen², vch§zen² a vych§zen² ze stezky pro chodce a cyklisty; pŚitom nesm² ohrozit cyklisty 
jedouc² v pruhu vyznaļen®m pro cyklisty. 

(6) Osoba pohybuj²c² se pomoc² ruļn²ho nebo motorov®ho voz²ku pro invalidy nesm² na 
chodn²ku nebo na stezce pro chodce ohrozit ostatn² chodce. NemŢģe-li uģ²t chodn²k, sm² uģ²t 
prav® krajnice nebo prav®ho okraje vozovky. 

(7) Osoba vedouc² j²zdn² kolo nebo moped sm² uģ²t chodn²ku, jen neohroz²-li ostatn² chodce; 
jinak mus² uģ²t prav® krajnice nebo prav®ho okraje vozovky. 

(8) Osoba pohybuj²c² se na lyģ²ch, koleļkovĨch brusl²ch nebo obdobn®m sportovn²m 
vybaven² nesm² na chodn²ku nebo na stezce pro chodce ohrozit ostatn² chodce. 

 

Ä 54 

(1) Je-li bl²ģe neģ 50 m kŚiģovatka s Ś²zenĨm provozem, pŚechod pro chodce, m²sto pro 
pŚech§zen² vozovky, nadchod nebo podchod vyznaļenĨ dopravn² znaļkou ĂPŚechod pro 
chodceñ, ĂPodchod nebo nadchodñ mus² chodec pŚech§zet jen na tŊchto m²stech. Na pŚechodu 
pro chodce se chod² vpravo. 

(2) Mimo pŚechod pro chodce je dovoleno pŚech§zet vozovku jen kolmo k jej² ose. PŚed 
vstupem na vozovku se chodec mus² pŚesvŊdļit, zda-li mŢģe vozovku pŚej²t, aniģ by ohrozil sebe 
i ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch. Chodec sm² pŚech§zet vozovku, jen 
pokud s ohledem na vzd§lenost a rychlost j²zdy pŚij²ģdŊj²c²ch vozidel nedonut² jejich Śidiļe 
k n§hl® zmŊnŊ smŊru nebo rychlosti j²zdy. 

(3) Jakmile vstoup² chodec na pŚechod pro chodce nebo na vozovku, nesm² se tam 
bezdŢvodnŊ zastavovat nebo zdrģovat. NevidomĨ chodec signalizuje ¼mysl pŚej²t vozovku 
m§vnut²m b²lou slepeckou hol² ve smŊru pŚech§zen². Chodec nesm² vstupovat na pŚechod pro 
chodce nebo na vozovku, pŚij²ģdŊj²-li vozidla s pr§vem pŚednostn² j²zdy; nach§z²-li se na 
pŚechodu pro chodce nebo na vozovce, mus² neprodlenŊ uvolnit prostor pro projet² tŊchto 
vozidel. Chodec nesm² vstupovat na pŚechod pro chodce nebo na vozovku bezprostŚednŊ pŚed 
bl²ģ²c²m se vozidlem. Chodec mus² d§t pŚednost tramvaji. 

(4) Chodec nesm² pŚekon§vat z§bradl² nebo jin® z§brany na vozovce. 

 

Ä 55 

(1) PŚed ģelezniļn²m pŚejezdem si mus² chodec poļ²nat zvl§ġŠ opatrnŊ, zejm®na se mus² 
pŚesvŊdļit, zda mŢģe ģelezniļn² pŚejezd bezpeļnŊ pŚej²t. 

(2) Chodec nesm² vstoupit na ģelezniļn² pŚejezd v pŚ²padech stanovenĨch v Ä 29 odst. 1 
p²sm. a) aģ e). 

(3) V pŚ²padech uvedenĨch v Ä 29 odst. 1 p²sm. a), b) a c) sm² chodec pŚej²t pŚes ģelezniļn² 
pŚejezd pouze tehdy, jestliģe pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem dostal od povŊŚen®ho zamŊstnance 
provozovatele dr§hy11) ¼stn² souhlas. V tomto pŚ²padŊ je chodec povinen Ś²dit se pŚi pŚech§zen² 
ģelezniļn²ho pŚejezdu pokyny povŊŚen®ho zamŊstnance provozovatele dr§hy. PovŊŚenĨ 
zamŊstnanec provozovatele dr§hy je povinen se na poģ§d§n² chodce prok§zat platnĨm 
povŊŚen²m provozovatele dr§hy. 
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Ä 56 

Đtvar chodcŢ 

(1) Pro organizovanĨ ¼tvar chodcŢ, napŚ²klad pŚ²sluġn²kŢ ozbrojenĨch sil, ġkoln² ml§deģe 
nebo prŢvod plat² pŚimŊŚenŊ povinnosti Śidiļe podle Ä 5 odst. 1 p²sm. b), Ä 11 odst. 1, Ä 12 aģ 
16, Ä 20 aģ 24, Ä 25 odst. 1 a 2, Ä 27, Ä 28 odst. 1, 2 a 5, Ä 29 a 30. 

(2) Za sn²ģen® viditelnosti mus² bĨt organizovanĨ ¼tvar chodcŢ oznaļen vpŚedu po obou 
stran§ch neoslŔuj²c²m b²lĨm svŊtlem a vzadu po obou stran§ch neoslŔuj²c²m ļervenĨm svŊtlem. 
Oznaļen² svŊtly mŢģe bĨt nahrazeno odŊvn²mi doplŔky s oznaļen²m z retroreflexn²ho materi§lu. 

(3) OrganizovanĨ ¼tvar chodcŢ na mostŊ nesm² j²t jednotnĨm krokem. 

(4) Za dodrģov§n² povinnost² podle odstavcŢ 1 aģ 3 odpov²d§ vedouc² ¼tvaru, j²mģ mŢģe bĨt 
jen osoba starġ² 15 let, kter§ je k tomu dostateļnŊ zpŢsobil§. 

(5) OrganizovanĨ ¼tvar chodcŢ jdouc² nejvĨġe ve dvojstupu sm² j²t po chodn²ku, a to vpravo; 
pŚitom nemus² bĨt oznaļen podle odstavce 2. 

(6) Pro organizovanou skupinu dŊt², kter® dosud nepodl®haj² povinn® ġkoln² doch§zce, plat² 
ustanoven² pro chodce. 

(7) Vedouc² organizovan®ho ¼tvaru ġkoln² ml§deģe nebo organizovan® skupiny dŊt², kter® 
dosud nepodl®haj² povinn® ġkoln² doch§zce, je opr§vnŊn pŚi pŚech§zen² vozovky zastavovat 
vozidla. 

(8) Vzor a zpŢsob uģit² odŊvn²ch doplŔkŢ s oznaļen²m z retroreflexn²ho materi§lu stanov² 
prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

 

J²zda na j²zdn²m kole 

Ä 57 

(1) Je-li zŚ²zen j²zdn² pruh pro cyklisty, stezka pro cyklisty, nebo je-li na kŚiģovatce s Ś²zenĨm 
provozem zŚ²zen pruh pro cyklisty a vymezenĨ prostor pro cyklisty, je cyklista povinen jich uģ²t. 

(2) Na vozovce se na j²zdn²m kole jezd² pŚi prav®m okraji vozovky; nejsou-li t²m ohroģov§ni 
ani omezov§ni chodci, sm² se jet po prav® krajnici. J²zdn²m kolem se z hlediska provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch rozum² i kolobŊģka.  

(3) Cyklist® smŊj² jet jen jednotlivŊ za sebou. 

(4) Pohybuj²-li se pomalu nebo stoj²-li vozidla za sebou pŚi prav®m okraji vozovky, mŢģe 
cyklista jedouc² stejnĨm smŊrem tato vozidla pŚedj²ģdŊt nebo obj²ģdŊt z prav® strany po prav®m 
okraji vozovky, nebo krajnici, pokud je vpravo od vozidel dostatek m²sta; pŚitom je povinen db§t 
zvĨġen® opatrnosti. 

(5) Je-li zŚ²zena stezka pro chodce a cyklisty oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂStezka pro 
chodce a cyklistyñ, nesm² cyklista ohrozit chodce jdouc² po stezce. 

(6) Je-li zŚ²zena stezka pro chodce a cyklisty oznaļen§ dopravn² znaļkou ĂStezka pro 
chodce a cyklistyñ, na kter® je oddŊlen pruh pro chodce a pruh pro cyklisty, je cyklista povinen 
uģ²t pouze pruh vyznaļenĨ pro cyklisty. Pruh vyznaļenĨ pro chodce mŢģe cyklista uģ²t pouze pŚi 
obj²ģdŊn², pŚedj²ģdŊn², ot§ļen², odboļov§n² a vj²ģdŊn² na stezku pro chodce a cyklisty; pŚitom 
nesm² ohrozit chodce jdouc² v pruhu vyznaļen®m pro chodce. 

(7) J²zdn² pruh pro cyklisty nebo stezku pro cyklisty mŢģe uģ²t i osoba pohybuj²c² se na lyģ²ch 
nebo koleļkovĨch brusl²ch nebo obdobn®m sportovn²m vybaven². PŚitom je tato osoba povinna 
Ś²dit se pravidly podle odstavcŢ 3, 5 a 6 a svŊtelnĨmi sign§ly podle Ä 73. 

(8) PŚed vjezdem na pŚejezd pro cyklisty se cyklista mus² pŚesvŊdļit, zda-li mŢģe vozovku 
pŚejet, aniģ by ohrozil sebe i ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch. Cyklista 
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sm² pŚej²ģdŊt vozovku, jen pokud s ohledem na vzd§lenost a rychlost j²zdy pŚij²ģdŊj²c²ch vozidel 
nedonut² jejich Śidiļe ke zmŊnŊ smŊru nebo rychlosti j²zdy. Na pŚejezdu pro cyklisty se jezd² 
vpravo. 

 

Ä 58 

(1) Cyklista mladġ² 18 let je povinen za j²zdy pouģ²t ochrannou pŚilbu schv§len®ho typu podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) a m²t ji nasazenou a Ś§dnŊ pŚipevnŊnou na hlavŊ. 

(2) D²tŊ mladġ² 10 let sm² na silnici, m²stn² komunikaci a veŚejnŊ pŚ²stupn® ¼ļelov® 
komunikaci 1) jet na j²zdn²m kole jen pod dohledem osoby starġ² 15 let; to neplat² pro j²zdu na 
chodn²ku, cyklistick® stezce a v obytn® a pŊġ² z·nŊ. 

(3) Na jednom²stn®m j²zdn²m kole nen² dovoleno jezdit ve dvou; je-li vġak j²zdn² kolo 
vybaveno pomocnĨm sedadlem pro pŚepravu d²tŊte a pevnĨmi opŊrami pro nohy, sm² osoba 
starġ² 15 let v®zt osobu mladġ² 7 let. 

(4) Cyklista nesm² jet bez drģen² Ś²d²tek, drģet se jin®ho vozidla, v®st za j²zdy druh® j²zdn² 
kolo, ruļn² voz²k, psa nebo jin® zv²Śe a vozit pŚedmŊty, kter® by znesnadŔovaly Ś²zen² j²zdn²ho 
kola nebo ohroģovaly jin® ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch. PŚi j²zdŊ mus² m²t 
cyklista nohy na ġlapadlech. 

(5) Cyklista je povinen za sn²ģen® viditelnosti m²t za j²zdy rozsv²cen svŊtlomet s b²lĨm 
svŊtlem sv²t²c²m dopŚedu2) a zadn² sv²tilnu se svŊtlem ļerven® barvy nebo pŚeruġovanĨm 
svŊtlem ļerven® barvy. Je-li vozovka dostateļnŊ a souvisle osvŊtlena, mŢģe cyklista pouģ²t 
n§hradou za svŊtlomet sv²tilnu b²l® barvy s pŚeruġovanĨm svŊtlem. 

(6) Za j²zdn² kolo se sm² pŚipojit pŚ²vŊsnĨ voz²k, kterĨ nen² ġirġ² neģ 800 mm, m§ na z§di dvŊ 
ļerven® odrazky netroj¼heln²kov®ho tvaru um²stŊn® co nejbl²ģe k boļn²m obrysŢm voz²ku a je 
spojen s j²zdn²m kolem pevnĨm spojovac²m zaŚ²zen²m. ZakrĨv§-li pŚ²vŊsnĨ voz²k nebo jeho 
n§klad za sn²ģen® viditelnosti zadn² obrysov® ļerven® svŊtlo j²zdn²ho kola, mus² bĨt pŚ²vŊsnĨ 
voz²k opatŚen vlevo na z§di ļervenĨm neoslŔuj²c²m svŊtlem. 

 

Ä 59 

J²zda potahovĨmi vozidly a ruļn²mi voz²ky 

(1) Vozkou sm² bĨt jen osoba starġ² 15 let. 

(2) Nejede-li vozka na potahov®m vozidle, mus² za j²zdy potahov®ho vozidla j²t po jeho prav® 
stranŊ. PŚed opuġtŊn²m potahov®ho vozidla mus² vozka vozidlo zabrzdit, uvolnit vnitŚn² 
postraŔky a na svahu zaloģit kola. 

(3) V obdob² od 1. listopadu do 31. bŚezna a za sn²ģen® viditelnosti v obdob² od 1. dubna do 
31. Ś²jna mus² bĨt potahov® vozidlo oznaļeno vpŚedu nejm®nŊ jedn²m neoslŔuj²c²m b²lĨm 
svŊtlem na lev® stranŊ a vzadu nejm®nŊ jedn²m neoslŔuj²c²m ļervenĨm svŊtlem na lev® stranŊ. 

(4) Osoba, kter§ t§hne nebo tlaļ² ruļn² voz²k o celkov® ġ²Śce vŊtġ² neģ 600 mm, mus² j²t pŚi 
prav®m okraji vozovky; nejsou-li t²m ohroģov§ni ani omezov§ni chodci, sm² j²t po prav® krajnici. 
Za sn²ģen® viditelnosti mus² bĨt tato osoba nebo voz²k oznaļeni na lev® stranŊ neoslŔuj²c²m 
b²lĨm svŊtlem. 

(5) Na silnic²ch I. a II. tŚ²dy1) je v dobŊ od 23.00 do 4.00 hodin zak§z§na j²zda s potahovĨmi 
vozidly a s ruļn²mi voz²ky uvedenĨmi v odstavci 4. 
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Ä 60 

J²zda na zv²Śatech a veden² a hnan² zv²Śat 

(1) Pro jezdce na zv²Śeti a pro prŢvodce vedenĨch a hnanĨch zv²Śat plat² pŚimŊŚenŊ 
povinnosti Śidiļe podle Ä 5 odst. 1 p²sm. b), d), f), g) a h), f) a g), Ä 11 odst. 1, Ä 12 aģ 17, Ä 20 
aģ 24, Ä 25 odst. 1 a 2, Ä 27, Ä 28 odst. 1, 2, 4 a 5, Ä 29, Ä 30, Ä 41 odst. 7 a Ä 42 odst. 2. 

(2) Je-li zŚ²zen j²zdn² pruh pro jezdce na zv²Śatech nebo stezka pro jezdce na zv²Śatech 
oznaļen® dopravn² znaļkou ĂStezka pro jezdce na zv²Śetiñ, mus² jezdec na zv²Śeti uģ²t tento pruh 
nebo stezku. 

(3) Jin² ¼ļastn²ci silniļn²ho provozu nesmŊj² pruh pro jezdce na zv²Śatech nebo stezku pro 
jezdce na zv²Śatech uģ²t. 

(4) Na vozovce mus² jezdec na zv²Śeti jet pŚi prav®m okraji vozovky; nejsou-li t²m ohroģov§ni 
nebo omezov§ni chodci, sm² jet po prav® krajnici. 

(5) Na silnici, m²stn² komunikaci a veŚejnŊ pŚ²stupn® ¼ļelov® komunikaci sm² jet na zv²Śeti jen 
jezdec starġ² 15 let. Osoba starġ² 12 let sm² jet na zv²Śeti na silnici, m²stn² komunikaci a veŚejnŊ 
pŚ²stupn® ¼ļelov® komunikaci jen pod dohledem osoby starġ² 15 let. Jezdci na zv²Śatech smŊj² 
jet jen jednotlivŊ za sebou. Jezdec sm² v®st jen jedno zv²Śe. 

(6) PrŢvodce vedenĨch nebo hnanĨch zv²Śat mus² bĨt osoba starġ² 15 let. Vyģaduje-li to 
bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, je prŢvodce vedenĨch nebo hnanĨch zv²Śat 
pŚi doprovodu zv²Śat opr§vnŊn zastavovat vozidla. 

(7) Zv²Śata se smŊj² v®st nebo hn§t rychlost² chŢze a jen tak, aby provoz na pozemn² 
komunikaci nebyl ohroģov§n a aby byl co nejm®nŊ omezov§n. 

(8) Hnan§ zv²Śata ve st§du mus² bĨt doprov§zena potŚebnĨm poļtem prŢvodcŢ hnanĨch 
zv²Śat a mus² bĨt rozdŊlena na vhodnŊ dlouh® skupiny, oddŊlen® od sebe dostateļnŊ velkĨmi 
mezerami. 

(9) PrŢvodce vedenĨch zv²Śat sm² v®st nejvĨġe dvŊ zv²Śata, kter§ mus² bĨt k sobŊ spŚaģena. 

(10) Za sn²ģen® viditelnosti mus² bĨt jezdec na zv²Śeti oznaļen na lev® stranŊ neoslŔuj²c²m 
b²lĨm svŊtlem viditelnĨm zepŚedu a ļervenĨm neoslŔuj²c²m svŊtlem viditelnĨm zezadu. 
PrŢvodce vedenĨch a hnanĨch zv²Śat mus² bĨt za sn²ģen® viditelnosti oznaļen neoslŔuj²c²m 
b²lĨm svŊtlem. Od soumraku do sv²t§n² je zak§z§no uģ²vat k j²zdŊ na zv²Śatech a k veden² zv²Śat 
silnice I. nebo II. tŚ²dy.1) 

(11) Vlastn²k nebo drģitel dom§c²ch zv²Śat je povinen zabr§nit pob²h§n² tŊchto zv²Śat po 
pozemn² komunikaci. 

 

D²l 4 

Đprava a Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

Odd²l 1 

Đprava provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

Ä 61 

Obecn§, m²stn² a pŚechodn§ ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

(1) Obecn§ ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch je stanovena t²mto z§konem. 

(2) M²stn² ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch je ¼prava provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch proveden§ dopravn²mi znaļkami, svŊtelnĨmi, pŚ²padnŊ i doprovodnĨmi 
akustickĨmi sign§ly nebo dopravn²mi zaŚ²zen²mi. 
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(3) PŚechodn§ ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch je ¼prava provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch proveden§ pŚenosnĨmi dopravn²mi znaļkami svislĨmi, pŚechodnĨmi 
dopravn²mi znaļkami vodorovnĨmi, svŊtelnĨmi sign§ly a dopravn²mi zaŚ²zen²mi. 

(4) PŚechodn§ ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch a uģit² zaŚ²zen² pro provozn² 
informace pro vybran® nebo opakovan® ļinnosti spojen® se spr§vou, ¼drģbou, mŊŚen²m, 
opravami nebo vĨstavbou pozemn² komunikace nebo k zajiġtŊn² bezpeļnosti provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch mŢģe bĨt stanovena obecnĨmi sch®maty. Platnost obecn®ho 
sch®matu mus² bĨt ļasovŊ omezena, nejd®le vġak na dobu jednoho roku. 

 

Ä 62 

Dopravn² znaļky 

(1) Rozliġuj² se dopravn² znaļky svisl® a vodorovn®. 

(2) Svisl® dopravn² znaļky jsou st§l®, promŊnn® a pŚenosn®. PromŊnn§ svisl§ dopravn² 
znaļka je dopravn² znaļka, jej²ģ ļinn§ plocha se mŢģe mŊnit. PŚenosnou svislou dopravn² 
znaļkou se rozum² dopravn² znaļka um²stŊn§ na ļervenob²le pruhovan®m sloupku (stoj§nku) 
nebo na vozidle. 

(3) Vodorovn® dopravn² znaļky jsou st§l® a pŚechodn®. Vodorovn® dopravn² znaļky mohou 
bĨt doplnŊny dopravn²mi knofl²ky. 

(4) Tvary symbolŢ dopravn²ch znaļek se nesmŊj² mŊnit; to neplat² pro dopravn² znaļky se 
symboly, kter® mohou bĨt obr§ceny, a se symboly, kter® jsou uvedeny jen jako vzory, a pro 
svisl® dopravn² znaļky promŊnn®. 

(5) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vĨznam, uģit², proveden² a tvary dopravn²ch znaļek 
a jejich symbolŢ. 

(6) Dopravn² znaļky, svŊteln® a akustick® sign§ly, dopravn² zaŚ²zen² a zaŚ²zen² pro provozn² 
informace mus² svĨmi rozmŊry, barvami a technickĨmi poģadavky odpov²dat zvl§ġtn²m 
technickĨm pŚedpisŢm.22) 

 

Ä 63 

Svisl® dopravn² znaļky 

(1) Svisl® dopravn² znaļky jsou 

a) vĨstraģn® znaļky, kter® upozorŔuj² na m²sta, kde ¼ļastn²ku provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch hroz² nebezpeļ² a kde mus² db§t zvĨġen® opatrnosti, 

b) znaļky upravuj²c² pŚednost, kter® stanov² pŚednost v j²zdŊ v provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, 

c) z§kazov® znaļky, kter® ukl§daj² ¼ļastn²ku provozu na pozemn²ch komunikac²ch z§kazy 
nebo omezen², 

d) pŚ²kazov® znaļky, kter® ukl§daj² ¼ļastn²ku provozu na pozemn²ch komunikac²ch pŚ²kazy, 

e) informativn² znaļky, kter® poskytuj² ¼ļastn²ku provozu na pozemn²ch komunikac²ch nutn® 
informace, slouģ² k jeho orientaci, nebo mu ukl§daj² povinnosti stanoven® t²mto z§konem 
nebo zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem,23) 

                                            
22

) NapŚ²klad ĻSN 01 8020 Dopravn² znaļky na pozemn²ch komunikac²ch, ĻSN 36 560-1-1 SvŊteln§ signalizaļn² 
zaŚ²zen², technick® a funkļn² poģadavky, ĻSN 73 6021 SvŊteln§ signalizaļn² zaŚ²zen², um²stŊn² a pouģit² 
n§vŊstidel.  

23
) NapŚ²klad Ä 23 z§kona ļ. 13/1997 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 102/2000 Sb.  
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f) dodatkov® tabulky, kter® zpŚesŔuj², doplŔuj² nebo omezuj² vĨznam dopravn² znaļky, pod 
kterou jsou um²stŊny. 

(2) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² podrobnosti dŊlen² informativn²ch znaļek. 

 

Ä 64 

Vodorovn® dopravn² znaļky 

Vodorovn® dopravn² znaļky se uģ²vaj² samostatnŊ nebo ve spojen² se svislĨmi dopravn²mi 
znaļkami, popŚ²padŊ s dopravn²mi zaŚ²zen²mi, jejichģ vĨznam zdŢrazŔuj² nebo zpŚesŔuj². 
Vodorovn® dopravn² znaļky jsou vyznaļeny barvou nebo jinĨm srozumitelnĨm zpŢsobem; 
pŚechodn§ zmŊna m²stn² ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch je vyznaļena ģlutou nebo 
oranģovou barvou. 

 

Ä 65 

SvŊteln®, doprovodn® akustick® sign§ly a vĨstraģn§ svŊtla 

(1) SvŊtelnĨmi, pŚ²padnŊ i doprovodnĨmi akustickĨmi sign§ly se Ś²d² provoz na pozemn²ch 
komunikac²ch nebo se jimi upozorŔuje na nutnost db§t zvĨġen® opatrnosti. 

(2) Proveden² a tvary symbolŢ svŊtelnĨch sign§lŢ a charakter akustickĨch sign§lŢ 
provedenĨch podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu se nesmŊj² mŊnit; to neplat² pro svŊteln® 
sign§ly se symboly, kter® mohou bĨt obr§ceny, a se symboly, kter® jsou uvedeny jen jako vzory. 
Doprovodn® akustick® sign§ly pouģit® pro Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch nesmŊj² 
bĨt pouģity k jin®mu ¼ļelu. 

(3) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² druhy, vĨznam, uģit², proveden² a tvary symbolŢ 
svŊtelnĨch a akustickĨch sign§lŢ. 

(4) SvŊteln® sign§ly mus² svĨmi rozmŊry, barvami a technickĨmi poģadavky odpov²dat 
zvl§ġtn²m technickĨm pŚedpisŢm.22) 

 

Ä 66 

Dopravn² zaŚ²zen² 

(1) Dopravn² zaŚ²zen² doplŔuje dopravn² znaļky a svŊteln® a akustick® sign§ly, usmŊrŔuje 
provoz na pozemn²ch komunikac²ch a ochraŔuje ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch. 

(2) Proveden² a tvary symbolŢ dopravn²ch zaŚ²zen² provedenĨch podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu se nesmŊj² mŊnit; to neplat² pro dopravn² zaŚ²zen² se symboly, kter® mohou bĨt 
obr§ceny, a se symboly, kter® jsou uvedeny jen jako vzory. 

(3) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² druhy, vĨznam, uģit², proveden² a tvary dopravn²ch 
zaŚ²zen². 

(4) Dopravn² zaŚ²zen² mus² svĨmi rozmŊry, barvami a technickĨmi poģadavky odpov²dat 
zvl§ġtn²m technickĨm pŚedpisŢm.22) 

 

Ä 67 

Speci§ln² oznaļen² vozidel a osob 

(1) Oznaļen² vozidla pŚepravuj²c²ho osobu tŊģce postiģenou nebo tŊģce pohybovŊ 
postiģenou (d§le jen Ăoznaļen² O 1ñ) nebo oznaļen² vozidla Ś²zen®ho osobou sluchovŊ 
postiģenou (d§le jen Ăoznaļen² O 2ñ) nebo oznaļen² vozidla praktick®ho l®kaŚe ve sluģbŊ 



 

 40 

stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem smŊj² uģ²vat jen osoby, kter® toto oznaļen² obdrģ² od 
pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² nebo od opr§vnŊn®ho org§nu 
v zahraniļ². 

(2) Oznaļen² O 1 vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² osobŊ, kter® 
byly pŚizn§ny mimoŚ§dn® vĨhody II. stupnŊ s vĨjimkou postiģenĨch ¼plnou nebo praktickou 
hluchotou nebo III. stupnŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.24) Oznaļen² O 2 vyd§ pŚ²sluġnĨ 
obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vlastn²ku motorov®ho vozidla, kter®mu byly pŚizn§ny 
mimoŚ§dn® vĨhody II. stupnŊ z dŢvodu postiģen² ¼plnou nebo praktickou hluchotou. 

(3) V jednotlivĨch pŚ²padech, a je-li to nal®havŊ nutn®, nemus² po dobu nezbytnŊ potŚebnou 
Śidiļi s oznaļen²m O 1 a praktiļt² l®kaŚi ve sluģbŊ podle odstavce 1 dodrģovat z§kaz st§n² 
a z§kaz st§n² vyplĨvaj²c² z dopravn² znaļky ĂZ§kaz st§n²ñ; pŚitom nesm² bĨt ohroģena 
bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(4) Oznaļen² vozidla O 1 lze pouģ²t pouze v pŚ²padŊ, Ś²d²-li vozidlo nebo je-li ve vozidle 
pŚepravov§na osoba, kter§ je drģitelem oznaļen² O 1 vydan®ho podle odstavce 1. PŚepravovan§ 
osoba je povinna prok§zat na vĨzvu policisty nebo str§ģn²ka obecn² policie, ģe j² byly pŚizn§ny 
mimoŚ§dn® vĨhody podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu24), kter® ji opravŔuj² k uģ²v§n² vozidla 
s oznaļen²m O 1. 

(5) V jednotlivĨch pŚ²padech a je-li to nal®havŊ nutn®, mohou vozidla s oznaļen²m O 1 
vj²ģdŊt i tam, kde je znaļka ĂZ§kaz vjezduñ omezena dodatkovĨmi tabulkami ĂJEN 
ZĆSOBOVĆNĉñ, ĂMIMO ZĆSOBOVĆNĉñ, ĂJEN DOPRAVNĉ OBSLUHAñ a ĂMIMO DOPRAVNĉ 
OBSLUHYñ. 

(6) V jednotlivĨch pŚ²padech a je-li to nal®havŊ nutn®, mohou vozidla s oznaļen²m O 1 
vj²ģdŊt do oblasti oznaļen® dopravn² znaļkou ĂPŊġ² z·nañ. 

(7) Na vyhrazen® parkoviġtŊ pro vozidlo oznaļen® znakem O 1 je vozidlŢm bez oznaļen² 
O 1 vjezd zak§z§n. 

(8) Silniļn² spr§vn² ¼Śad mŢģe na z§kladŊ ģ§dosti osoby, kter® bylo vyd§no oznaļen² O 1, 
vydat rozhodnut² o zŚ²zen² vyhrazen®ho parkoviġtŊ v m²stŊ bydliġtŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu25). Silniļn² spr§vn² ¼Śad vykon§v§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu1) dohled nad 
Ś§dnĨm uģ²v§n²m vyhrazen®ho parkoviġtŊ. 

(9) Osoby nevidom® a hluchoslep® pouģ²vaj² jako speci§ln²ho zaŚ²zen² hole. 

(10) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² druhy a proveden² speci§ln²ch oznaļen² vozidel 
a osob. 

 

Ä 67 

Speci§ln² oznaļen² vozidel a osob 

(1) Parkovac² prŢkaz oznaļuj²c² vozidlo pŚepravuj²c² osobu tŊģce zdravotnŊ 
postiģenou (d§le jen Ăparkovac² prŢkaz pro osoby se zdravotn²m postiģen²mñ), oznaļen² 
vozidla Ś²zen®ho osobou sluchovŊ postiģenou (d§le jen Ăoznaļen² O 2ñ) nebo oznaļen² 
vozidla l®kaŚe konaj²c²ho n§vġtŊvn² sluģbu stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 
smŊj² uģ²vat jen osoby, kter® toto oznaļen² obdrģ² od pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s 
rozġ²Śenou pŢsobnost² nebo od opr§vnŊn®ho org§nu v zahraniļ². 

(2) Parkovac² prŢkaz pro osoby se zdravotn²m postiģen²m vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² 
¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² osobŊ, kter® byly pŚizn§ny mimoŚ§dn® vĨhody II. 

                                            
24

) Ä 31 vyhl§ġky ļ. 182/1991 Sb., kterou se prov§d² z§kon o soci§ln²m zabezpeļen² a z§kon Ļesk® n§rodn² rady o 
pŢsobnosti org§nŢ Ļesk® republiky v soci§ln²m zabezpeļen², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  

25
) Ä 25 z§kona ļ. 13/1997 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 102/2000 Sb.  
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stupnŊ s vĨjimkou postiģenĨch ¼plnou nebo praktickou hluchotou nebo III. stupnŊ podle 
jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu.24) 

(3) Oznaļen² O 2 vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² drģiteli 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn², kter®mu byly pŚizn§ny mimoŚ§dn® vĨhody II. stupnŊ z dŢvodu 
postiģen² ¼plnou nebo praktickou hluchotou. 

(4) Vozidlo lze oznaļit parkovac²m prŢkazem pro osoby se zdravotn²m postiģen²m 
pouze v pŚ²padŊ, Ś²d²-li vozidlo nebo je-li ve vozidle pŚepravov§na osoba, kter§ je 
drģitelem parkovac²ho prŢkazu pro osoby se zdravotn²m postiģen²m podle odstavce 1. 
PŚepravovan§ osoba je povinna prok§zat na vĨzvu policisty nebo str§ģn²ka obecn² 
policie, ģe j² byly pŚizn§ny mimoŚ§dn® vĨhody podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu24), kter® ji 
opravŔuj² k uģ²v§n² vozidla oznaļen®ho parkovac²m prŢkazem pro osoby se zdravotn²m 
postiģen²m. 

(5) V jednotlivĨch pŚ²padech a je-li to nal®havŊ nutn®, nemus² po dobu nezbytnŊ 
potŚebnou Śidiļi motorov®ho vozidla oznaļen®ho parkovac²m prŢkazem pro osoby se 
zdravotn²m postiģen²m a l®kaŚi konaj²c² n§vġtŊvn² sluģbu podle odstavce 1, dodrģovat 
z§kaz st§n² a z§kaz st§n² vyplĨvaj²c² z dopravn² znaļky Ăz§kaz st§n²ñ; pŚitom nesm² bĨt 
ohroģena bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(6) V jednotlivĨch pŚ²padech a je-li to nal®havŊ nutn®, mohou vozidla oznaļen§ 
parkovac²m prŢkazem pro osoby se zdravotn²m postiģen²m vj²ģdŊt i tam, kde je znaļka 
ĂZ§kaz vjezduñ omezena dodatkovĨmi tabulkami ĂJEN ZĆSOBOVĆNĉñ, ĂMIMO 
ZĆSOBOVĆNĉñ, ĂJEN DOPRAVNĉ OBSLUHAñ a ĂMIMO DOPRAVNĉ OBSLUHYñ. 

(7) V jednotlivĨch pŚ²padech a je-li to nal®havŊ nutn®, mohou vozidla oznaļen§ 
parkovac²m prŢkazem pro osoby se zdravotn²m postiģen²m vj²ģdŊt i do oblasti oznaļen® 
dopravn² znaļkou ĂPŊġ² z·nañ. 

(8) Na vyhrazen®m parkoviġti pro vozidlo oznaļen® parkovac²m prŢkazem pro 
osoby se zdravotn²m postiģen²m je vozidlŢm bez tohoto oznaļen² zak§z§no zastaven² a 
st§n². 

(9) Silniļn² ¼Śad mŢģe na z§kladŊ ģ§dosti osoby, kter® byl vyd§n parkovac² prŢkaz 
pro osoby se zdravotn²m postiģen²m, vydat rozhodnut² o zŚ²zen² vyhrazen®ho parkoviġtŊ v 
m²stŊ bydliġtŊ podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu25). Silniļn² spr§vn² ¼Śad vykon§v§ podle 
jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu1) dohled nad Ś§dnĨm uģ²v§n²m vyhrazen®ho parkoviġtŊ. 

(10) Ke sv®mu oznaļen² jako ¼ļastn²ci provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
uģ²vaj² osoby nevidom® b²l® hole a osoby hluchoslep® ļervenob²l® hole. 

(11) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² druhy, vzory a proveden² speci§ln²ch 
oznaļen² vozidel a osob. 

 

Ä 68 

ZaŚ²zen² pro provozn² informace 

(1) ZaŚ²zen² pro provozn² informace uv§d² aktu§ln² ¼daje, kter® jsou pro bezpeļnost 
a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch vĨznamn®, napŚ²klad nehoda, smog, doba 
j²zdy k urļen®mu c²li, orientace na z§chytn® parkoviġtŊ, teplota vozovky nebo vzduchu. 

(2) Proveden² a tvary symbolŢ zaŚ²zen² pro provozn² informace se mohou mŊnit; to neplat², 
jsou-li na tabul²ch pro provozn² informace uģity symboly dopravn²ch znaļek, svŊtelnĨch sign§lŢ 
nebo dopravn²ch zaŚ²zen²; ustanoven² Ä 62 odst. 4 nen² t²mto dotļeno. 

(3) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vĨznam, uģit², proveden² a tvary symbolŢ urļenĨch pro 
uģit² na zaŚ²zen² pro provozn² informace. 
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(4) ZaŚ²zen² pro provozn² informace mus² svĨmi rozmŊry, barvami a technickĨmi poģadavky 
odpov²dat zvl§ġtn²m technickĨm pŚedpisŢm.22) 

 

Odd²l 2 

Ä 69 

ř²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

Provoz na pozemn²ch komunikac²ch se Ś²d² svŊtelnĨmi, pŚ²padnŊ i doprovodnĨmi akustickĨmi 
sign§ly nebo pokyny policisty nebo osob opr§vnŊnĨch k Ś²zen² provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch podle Ä 75 odst. 5 nebo pokyny str§ģn²ka obecn² policie k usmŊrŔov§n² provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch podle Ä 75 odst. 8 nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.26) 

 

ř²zen² provozu svŊtelnĨmi sign§ly 

Ä 70 

(1) PŚi Ś²zen² provozu na kŚiģovatce se uģ²v§ zejm®na svŊtelnĨch sign§lŢ tŚ²barevn® soustavy 
s plnĨmi sign§ly nebo se smŊrovĨmi sign§ly. 

(2) PŚi Ś²zen² provozu na kŚiģovatce znamen§ pro Śidiļe 

a) sign§l s ļervenĨm svŊtlem ĂStŢj!ñ povinnost zastavit vozidlo pŚed dopravn² znaļkou ĂPŚ²ļn§ 
ļ§ra souvisl§ñ, ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ se symbolem Dej pŚednost v j²zdŊ!ñ a ĂPŚ²ļn§ ļ§ra 
souvisl§ s n§pisem STOPñ a kde takov§ dopravn² znaļka nen², pŚed svŊtelnĨm 
signalizaļn²m zaŚ²zen²m, 

b) sign§l se souļasnŊ sv²t²c²m ļervenĨm a ģlutĨm svŊtlem ĂPozor!ñ povinnost pŚipravit se 
k j²zdŊ, 

c) sign§l se zelenĨm plnĨm kruhovĨm svŊtlem ĂVolnoñ moģnost pokraļovat v j²zdŊ, a dodrģ²-li 
ustanoven² o odboļov§n², mŢģe odboļit vpravo nebo vlevo, pŚiļemģ mus² d§t pŚednost 
chodcŢm pŚech§zej²c²m ve voln®m smŊru po pŚechodu pro chodce a cyklistŢm 
pŚej²ģdŊj²c²m ve voln®m smŊru po pŚejezdu pro cyklisty. Sv²t²-li sign§l ĂSign§l pro opuġtŊn² 
kŚiģovatkyñ um²stŊnĨ v protilehl®m rohu kŚiģovatky, neplat² pro odboļov§n² vlevo Ä 21 
odst. 5, 

d) sign§l se ģlutĨm svŊtlem ĂPozor!ñ povinnost zastavit vozidlo pŚed dopravn² znaļkou ĂPŚ²ļn§ 
ļ§ra souvisl§ñ, ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ se symbolem Dej pŚednost v j²zdŊ!ñ a ĂPŚ²ļn§ ļ§ra 
souvisl§ s n§pisem STOPñ a kde takov§ dopravn² znaļka nen², pŚed svŊtelnĨm 
signalizaļn²m zaŚ²zen²m; je-li vġak toto vozidlo pŚi rozsv²cen² tohoto sign§lu jiģ tak bl²zko, 
ģe by Śidiļ nemohl vozidlo bezpeļnŊ zastavit, sm² pokraļovat v j²zdŊ. Sv²t²-li svŊtlo tohoto 
sign§lu pŚeruġovanŊ, nejde o kŚiģovatku s provozem Ś²zenĨm svŊtelnĨmi sign§ly, 

e) sign§l se zelenou smŊrovou ġipkou nebo ġipkami (napŚ. ĂSign§l pro pŚ²mĨ smŊrñ, 
ĂKombinovanĨ sign§l pro pŚ²mĨ smŊr a odboļov§n² vpravoñ) moģnost pokraļovat v j²zdŊ 
jen ve smŊru, kterĨm ġipka nebo ġipky ukazuj². SmŊŚuje-li zelen§ ġipka vlevo, neplat² pro 
odboļov§n² vlevo Ä 21 odst. 5, 

f) sign§l ĂSign§l ģlut®ho svŊtla ve tvaru chodceñ, j²mģ je doplnŊn sign§l se zelenou ġipkou 
smŊŚuj²c² vpravo nebo vlevo, upozorŔuje Śidiļe, ģe pŚi j²zdŊ smŊrem, kterĨm tato ġipka 
ukazuje, kŚiģuje smŊr chŢze pŚech§zej²c²ch chodcŢ, 

f) sign§ly ĂSign§l ģlut®ho svŊtla ve tvaru chodceñ, ĂSign§l ģlut®ho svŊtla ve tvaru 
cyklistyñ nebo ĂSign§l ģlut®ho svŊtla ve tvaru chodce a cyklistyñ, jimiģ je doplnŊn 

                                            
26

) NapŚ²klad Ä 18 z§kona ļ. 124/1992 Sb., o Vojensk® policii, ve znŊn² z§kona ļ. 39/1995 Sb., Ä 37 z§kona 
ļ. 13/1993 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 113/1997 Sb.  
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sign§l se zelenou ġipkou smŊŚuj²c² vpravo nebo vlevo, upozorŔuj² Śidiļe, ģe pŚi j²zdŊ 
smŊrem, kterĨm tato ġipka ukazuje, kŚiģuje smŊr chŢze pŚech§zej²c²ch chodcŢ, smŊr 
j²zdy pŚej²ģdŊj²c²ch cyklistŢ nebo smŊr chŢze pŚech§zej²c²ch chodcŢ a smŊr j²zdy 
pŚej²ģdŊj²c²ch cyklistŢ, 

g) sign§l ĂDoplŔkov§ zelen§ ġipkañ sv²t²c² souļasnŊ se sign§lem s ļervenĨm svŊtlem ĂStŢj!ñ 
nebo se ģlutĨm svŊtlem ĂPozor!ñ moģnost pokraļovat v j²zdŊ jen ve smŊru, kterĨm ġipka 
nebo ġipky ukazuj²; pŚitom Śidiļ mus² d§t pŚednost v j²zdŊ vozidlŢm a jezdcŢm na zv²Śatech 
jedouc²m ve voln®m smŊru a ¼tvarŢm chodcŢ jdouc²m ve voln®m smŊru; pŚitom nesm² 
ohrozit ani omezit pŚech§zej²c² chodce. 

(3) PŚi Ś²zen² provozu mimo kŚiģovatku napŚ²klad pŚed pŚechodem pro chodce nebo pŚed 
nepŚehlednĨm m²stem plat² obdobnŊ odstavec 2. 

 

Ä 71 

(1) Uģ²v§-li se sign§lu ĂRychlostn² sign§l s promŊnnĨm sign§ln²m znakemñ, nebo ĂRychlostn² 
sign§l s v²ce sign§ln²mi znakyñ, oznaļuje rozsv²cen® ļ²slo doporuļenou rychlost v km.h-1. 

(2) Sv²t²-li nad j²zdn²m pruhem sign§l ĂZak§zanĨ vjezd vozidel do j²zdn²ho pruhuñ, nesm² Śidiļ 
tento j²zdn² pruh uģ²t. Sv²t²-li nad j²zdn²m pruhem sign§l ĂVolnĨ vjezd vozidel do j²zdn²ho pruhuñ, 
sm² Śidiļ tento j²zdn² pruh uģ²t. 

(3) Sv²t²-li sign§l ĂSvŊteln§ ġipka vlevoñ nebo ĂSvŊteln§ ġipka vpravoñ, mus² Śidiļ opustit 
j²zdn² pruh nebo objet pŚek§ģku ve vyznaļen®m smŊru. 

(4) PŚi Ś²zen² provozu pŚi uzav²rk§ch pozemn² komunikace, pŚi pr§ci na pozemn² komunikaci 
nebo z jinĨch dŢvodŢ se uģ²v§ pŚenosnĨch signalizaļn²ch zaŚ²zen² tŚ²barevn® nebo dvoubarevn® 
soustavy s plnĨmi kruhovĨmi svŊtly. Ustanoven² Ä 70 odst. 2 plat² obdobnŊ. 

(5) Ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech, napŚ²klad k zabezpeļen² vjezdu tramvaje na pozemn² 
komunikaci se uģ²v§ sign§lu ĂStŢj!ñ, jemuģ pŚedch§z² sign§l ĂPozor!ñ; Śidiļ mus² zastavit pŚed 
dopravn² znaļkou ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ñ, ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ se symbolem Dej pŚednost 
v j²zdŊ!ñ a ĂPŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ s n§pisem STOPñ a kde takov§ dopravn² znaļka nen², pŚed 
svŊtelnĨm signalizaļn²m zaŚ²zen²m. 

(6) Sign§l dvou vedle sebe um²stŊnĨch stŚ²davŊ pŚeruġovanĨch ļervenĨch svŊtel znamen§ 
pro Śidiļe povinnost zastavit vozidlo pŚed svŊtelnĨm signalizaļn²m zaŚ²zen²m. 

(7) Nen²-li svŊteln® signalizaļn² zaŚ²zen² vybaveno sign§lem ĂPozor!ñ, plat² pŚi rozsv²cen² 
sign§lu k zastaven² vozidla obdobnŊ Ä 70 odst. 2 p²sm. d) prvn² vŊta. 

(8) Sign§l ĂPŚeruġovan® ģlut® svŊtloñ uģitĨ samostatnŊ upozorŔuje Śidiļe na nutnost db§t 
zvĨġen® opatrnosti. 

(9) Sign§l ĂPŚeruġovan® ģlut® svŊtloñ uģitĨ spoleļnŊ s dopravn² znaļkou nebo dopravn²m 
zaŚ²zen²m zdŢrazŔuje vĨznam dopravn² znaļky nebo dopravn²ho zaŚ²zen². 

 

Ä 72 

Provoz tramvaj² se Ś²d² svŊtelnĨm signalizaļn²m zaŚ²zen²m se sign§ly ĂSign§ly pro tramvajeñ. 
TŊchto sign§lŢ se mŢģe uģ²t i na j²zdn²ch pruz²ch vyhrazenĨch pro autobusy mŊstsk® hromadn® 
dopravy osob nebo trolejbusy. 

 

Ä 73 

(1) Je-li na stezce pro cyklisty nebo cyklistick®m pruhu zŚ²zeno svŊteln® signalizaļn² zaŚ²zen² 
se svŊtelnĨmi sign§ly ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m StŢj!ñ, ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m 
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Pozor!ñ, ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m Volnoñ, plat² obdobnŊ Ä 70 odst. 2 p²sm. a) aģ d). To 
plat² i tehdy, je-li sign§l s plnĨmi kruhovĨmi svŊtly doplnŊn b²lou tabulkou s vyobrazen²m j²zdn²ho 
kola. 

(2) Jsou-li sign§ly pro cyklisty um²stŊny za pozemn² komunikac², znamen§ sign§l 

a) ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m StŢj!ñ, ģe cyklista nesm² vj²ģdŊt na vozovku, 

b) ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m StŢj!ñ spolu se sign§lem ĂSign§l pro cyklisty se 
znamen²m Pozor!ñ, ģe cyklista je povinen pŚipravit se k j²zdŊ, 

c) ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m Volnoñ, ģe cyklista mŢģe pŚej²ģdŊt vozovku; rozsv²t²-li se 
pot® sign§l ĂSign§l pro cyklisty se znamen²m Pozor!ñ, sm² dokonļit pŚejet² k svŊteln®mu 
signalizaļn²mu zaŚ²zen² s t²mto sign§lem. 

(3) Tam, kde jsou svŊteln§ signalizaļn² zaŚ²zen² pro cyklisty vybavena tlaļ²tkem pro cyklisty, 
sm² cyklista po stisknut² tlaļ²tka vjet na vozovku teprve na znamen² sign§lu ĂSign§l pro cyklisty 
se znamen²m Volnoñ. 

 

Ä 74 

(1) Pro chodce se uģ²v§ tŊchto sign§lŢ dvoubarevn® soustavy, popŚ²padŊ i doprovodnĨch 
akustickĨch sign§lŢ, kter® znamenaj² 

a) ĂSign§l pro chodce se znamen²m Volnoñ, ģe chodec mŢģe pŚech§zet vozovku; rozsv²t²-li se 
pot® sign§l ĂSign§l pro chodce se znamen²m StŢj!ñ, sm² chodec dokonļit pŚech§zen² 
k svŊteln®mu signalizaļn²mu zaŚ²zen² s t²mto sign§lem, 

b) ĂSign§l pro chodce se znamen²m StŢj!ñ, ģe chodec nesm² vstupovat na vozovku. 

(2) Tam, kde jsou svŊteln§ signalizaļn² zaŚ²zen² pro chodce vybavena tlaļ²tkem pro chodce, 
sm² chodec po stisknut² tlaļ²tka vstoupit na vozovku teprve na znamen² sign§lu ĂSign§l pro 
chodce se znamen²m Volnoñ. 

 

Ä 75 

ř²zen² provozu pokyny policisty 

(1) Policista Ś²d² provoz na pozemn²ch komunikac²ch zmŊnou postoje a pokyny paģ²; pŚitom 
zpravidla pouģ²v§ smŊrovku, kterou drģ² v prav® ruce. Jeho pokyny znamenaj² pro Śidiļe 
i chodce 

a) ĂStŢj!ñ pro smŊr, ke kter®mu stoj² policista ļelem nebo z§dy; Śidiļ je povinen zastavit 
vozidlo, 

b) ĂPozor!ñ, vztyļ²-li policista paģi nebo pŚedlokt² prav® paģe se smŊrovkou; Śidiļ jedouc² ze 
smŊru, pro kterĨ byl provoz pŚedt²m zastaven, je povinen se pŚipravit k j²zdŊ; Śidiļ jedouc² 
ve smŊru pŚedt²m voln®m je povinen zastavit vozidlo; je-li vġak jiģ tak bl²zko, ģe by nemohl 
bezpeļnŊ zastavit vozidlo, sm² pokraļovat v j²zdŊ, 

c) ĂVolnoñ pro smŊr, ke kter®mu stoj² policista bokem; Śidiļ mŢģe pokraļovat v j²zdŊ, a dodrģ²-
li ustanoven² o odboļov§n², mŢģe odboļit vpravo nebo vlevo, 

d) m§-li policista pravou paģi pŚedpaģenou a levou upaģenou, znamen§ to ĂStŢj!ñ pro Śidiļe 
pŚij²ģdŊj²c²ho smŊrem k z§dŢm a prav®mu boku policisty a ĂVolnoñ pro Śidiļe pŚij²ģdŊj²c²ho 
smŊrem k lev®mu boku policisty; Śidiļ pŚij²ģdŊj²c² smŊrem k z§dŢm a prav®mu boku 
policisty je povinen zastavit vozidlo; Śidiļ pŚij²ģdŊj²c² k lev®mu boku policisty mŢģe 
pokraļovat v j²zdŊ, a dodrģ²-li ustanoven² o odboļov§n², mŢģe odboļit vpravo nebo vlevo; 
Śidiļ pŚij²ģdŊj²c² smŊrem k ļelu policisty sm² odboļovat jen vpravo; chodci smŊj² pŚech§zet 
vozovku jen za z§dy policisty. 
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(2) Zastavuje-li Śidiļ pŚi Ś²zen² provozu podle odstavce 1 p²smeno a), b) a d) na kŚiģovatce, je 
povinen zastavit pŚed hranic² kŚiģovatky. 

(3) PŚi pokynech ĂStŢj!ñ a ĂVolnoñ mŢģe policista upaģit obŊ nebo jednu paģi; obŊ paģe mŢģe 
pŚipaģit, postaļ²-li k Ś²zen² provozu postoj. To neplat² pro pokyn uvedenĨ v odstavci 1 p²sm. d). 

(4) Policista mŢģe pŚi Ś²zen² provozu d§vat kromŊ pokynŢ uvedenĨch v odstavci 1 i jin® 
pokyny napŚ²klad ĂZrychlit j²zdu!ñ vodorovnĨm kĨv§n²m paģe pŚes stŚed tŊla nebo ĂZpomalit 
j²zdu!ñ kĨv§n²m paģe nahoru a dolŢ. K zdŢraznŊn² sv®ho pokynu mŢģe policista uģ²t znamen² 
p²ġŠalkou. 

(5) Odstavce 1 aģ 4 plat² i pro Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch vojenskĨm 
policistou a pŚ²sluġn²kem vojensk® poŚ§dkov® sluģby, kterĨ pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch uģ²v§ smŊrovku nebo zastavovac² terļ. 

(6) Na poģ§d§n² je pŚ²sluġn²k vojensk® poŚ§dkov® sluģby pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch povinen prok§zat se policistovi nebo vojensk®mu policistovi platnĨm povŊŚen²m 
k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(7) VĨstroj a oznaļen² pŚ²sluġn²ka vojensk® poŚ§dkov® sluģby pŚi Ś²zen² provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, vzor smŊrovky a zastavovac²ho terļe, podobu a obsah povŊŚen² 
k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle odstavce 6 a vzor pokynŢ pŚi Ś²zen² provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch podle odstavcŢ 1 a 4 stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(8) Str§ģn²k obecn² policie je opr§vnŊn pokyny usmŊrŔovat provoz na pozemn²ch 
komunikac²ch v pŚ²padŊ, ģe je to nezbytn® pro obnoven² bezpeļnosti a plynulosti silniļn²ho 
provozu, a nen²-li Ś²zen² provozu zajiġtŊno polici² nebo v souļinnosti s polici². PŚi usmŊrŔov§n² 
provozu pouģ²v§ str§ģn²k pokyny stanoven® pro Ś²zen² provozu policisty. 

(9) PŚ²sluġn²k Hasiļsk®ho z§chrann®ho sboru ve sluģebn²m stejnokroji s oznaļen²m 
pŚ²sluġnosti k Hasiļsk®mu z§chrann®mu sboru je opr§vnŊn usmŊrŔovat pokyny provoz na 
pozemn²ch komunikac²ch v pŚ²padŊ, ģe je to nezbytn® v souvislosti s Śeġen²m mimoŚ§dn® 
ud§losti, a nen²-li pŚ²tomen policista nebo str§ģn²k obecn² policie. PŚi usmŊrŔov§n² provozu 
pouģ²v§ pokyny stanoven® pro Ś²zen² provozu policisty. Obdobn® opr§vnŊn² m§ ļlen nebo 
zamŊstnanec jednotky poģ§rn² ochrany pŚi Śeġen² mimoŚ§dnĨch ud§lost². 

 

Odd²l 3 

Vztahy mezi ¼pravami provozu na pozemn²ch komunikac²ch, jejich stanoven² 
a uģit² dopravn²ch znaļek, svŊtelnĨch sign§lŢ, dopravn²ch zaŚ²zen² a provozn²ch 

informac² 

Ä 76 

Vztahy mezi obecnou, m²stn² a pŚechodnou ¼pravou provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch 

(1) M²stn² ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch je nadŚazen§ obecn® ¼pravŊ 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch. PŚechodn§ ¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
je nadŚazena m²stn² i obecn® ¼pravŊ provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(2) Svisl® st§l® dopravn² znaļky jsou nadŚazeny vodorovnĨm dopravn²m znaļk§m. 

(3) PŚechodn® vodorovn® dopravn² znaļky jsou nadŚazeny st§lĨm vodorovnĨm dopravn²m 
znaļk§m. 

(4) PŚenosn® svisl® dopravn² znaļky jsou nadŚazeny vġem dopravn²m znaļk§m. 

(5) Pokyny policisty, str§ģn²ka obecn² policie, vojensk®ho policisty nebo pŚ²sluġn²ka vojensk® 
poŚ§dkov® sluģby jsou nadŚazeny svŊtelnĨm sign§lŢm, dopravn²m znaļk§m nebo dopravn²m 
zaŚ²zen²m. 
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(6) SvŊteln® sign§ly jsou nadŚazeny svislĨm dopravn²m znaļk§m upravuj²c²m pŚednost. 

(7) Je-li uģito vodorovn® dopravn² znaļky ĂPŚechod pro chodceñ, ĂPŚejezd pro cyklistyñ, 
ĂZast§vka autobusu nebo trolejbusuñ, ĂZ§kaz st§n²ñ, ĂZ§kaz zastaven²ñ, nebo ĂĠikm® 
rovnobŊģn® ļ§ryñ je tato vodorovn§ dopravn² znaļka v m²stŊ uģit² nadŚazena svisl® dopravn² 
znaļce ĂParkoviġtŊñ nebo svisl® dopravn² znaļce ĂZ·na s dopravn²m omezen²mñ se symbolem 
upravuj²c²m zastaven², st§n² nebo parkoviġtŊ. 

 

Ä 77 

Stanoven² m²stn² a pŚechodn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

(1) M²stn² a pŚechodnou ¼pravu provozu na pozemn²ch komunikac²ch a uģit² zaŚ²zen² pro 
provozn² informace stanov² 

a) na silnici I. tŚ²dy, kromŊ rychlostn² silnice, m²stnŊ pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad po pŚedchoz²m 
p²semn®m vyj§dŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu policie, 

b) na d§lnici1) a rychlostn² silnici1) ministerstvo po pŚedchoz²m p²semn®m vyj§dŚen² 
Ministerstva vnitra, 

c) na silnici II. a III. tŚ²dy1) a na m²stn² komunikaci1) obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
po pŚedchoz²m p²semn®m vyj§dŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu policie. 

(2) M²stn² a pŚechodnou ¼pravu provozu na pozemn²ch komunikac²ch a zaŚ²zen² pro 
provozn² informace stanov² na veŚejnŊ pŚ²stupn® ¼ļelov® komunikaci vlastn²k se souhlasem 
pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² a po pŚedchoz²m p²semn®m 
stanovisku pŚ²sluġn®ho org§nu policie. 

(3) Uģit² dopravn²ch znaļek ĂĢelezniļn² pŚejezd se z§voramiñ, ĂĢelezniļn² pŚejezd bez 
z§vorñ, ĂN§vŊstn² deskañ, ĂTramvajñ, ĂDej pŚednost v j²zdŊ tramvaji!ñ a uģit² dopravn² znaļky 
ĂStŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!ñ, m§-li bĨt um²stŊna pŚed ģelezniļn²m pŚejezdem, stanov² na silnici 
I. tŚ²dy1) m²stnŊ pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad, na silnici II. a III. tŚ²dy a na m²stn² komunikaci1) m²stnŊ 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² po pŚedchoz²m p²semn®m vyj§dŚen² 
pŚ²sluġn®ho org§nu policie a po projedn§n² s pŚ²sluġnĨm dr§ģn²m ¼Śadem.11) 

(4) Uģit² dopravn²ch znaļek ĂVĨstraģnĨ kŚ²ģ pro ģelezniļn² pŚejezd jednokolejnĨñ a ĂVĨstraģnĨ 
kŚ²ģ pro ģelezniļn² pŚejezd v²cekolejnĨñ, svŊteln®ho sign§lu ĂSign§l pro zabezpeļen² 
ģelezniļn²ho pŚejezduñ a sign§lŢ pro tramvaje stanov² pŚ²sluġnĨ dr§ģn² ¼Śad11) po projedn§n² 
s pŚ²sluġnĨm krajskĨm ¼Śadem, pokud jde o uģit² tŊchto znaļek na silnic²ch I. tŚ²dy1) nebo 
s m²stnŊ pŚ²sluġnĨm obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², pokud jde o uģit² tŊchto 
znaļek na silnici II. a III. tŚ²dy a na m²stn² komunikaci,1) vģdy po pŚedchoz²m p²semn®m 
stanovisku pŚ²sluġn®ho org§nu policie. 

(5) PŚ²sluġnĨ org§n policie nebo Ministerstvo vnitra vyd§ stanovisko podle odstavcŢ 1 
aģ 4 do 30 dnŢ ode dne, kdy ģ§dost o stanovisko obdrģel. Pokud  pŚ²sluġnĨ org§n policie 
nebo Ministerstvo vnitra nesdŊl² stanovisko k ģ§dosti v t®to lhŢtŊ, m§ se za to, ģe bylo 
vyd§no kladn® stanovisko.  

(5) (6) VĨjimky z m²stn² a pŚechodn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch povoluje 
ten org§n nebo vlastn²k pozemn² komunikace, kterĨ ¼pravu stanovil. Policista mŢģe pokynem 
ve smyslu Ä 75 na m²stŊ sam®m povolit okamģitou vĨjimku z m²stn² a pŚechodn® ¼pravy 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, je-li to nutn® pro zajiġtŊn² bezpeļnosti a plynulosti 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch. Nelze vġak zejm®na povolit vĨjimku z maxim§ln² 
dovolen® rychlosti, z§kazu st§n² a zastaven², jestliģe by byla ohroģena bezpeļnost nebo 
plynulost silniļn²ho provozu. 
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Ä 78 

Uģit² dopravn²ch znaļek, svŊtelnĨch sign§lŢ, dopravn²ch zaŚ²zen² a provozn²ch 
informac² 

(1) Dopravn² znaļky, svŊteln® a akustick® sign§ly, dopravn² zaŚ²zen² a zaŚ²zen² pro provozn² 
informace mus² tvoŚit ucelenĨ syst®m. 

(2) Dopravn² znaļky, svŊteln® a akustick® sign§ly, dopravn² zaŚ²zen² a zaŚ²zen² pro provozn² 
informace se smŊj² uģ²vat jen v takov®m rozsahu a takovĨm zpŢsobem, jak to nezbytnŊ 
vyģaduje bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch nebo jinĨ dŢleģitĨ veŚejnĨ 
z§jem. 

(3) PŚenosn® svisl® dopravn² znaļky, pŚechodn® vodorovn® dopravn² znaļky, svŊteln® 
sign§ly, dopravn² zaŚ²zen² a zaŚ²zen² pro provozn² informace smŊj² bĨt uģ²v§ny jen po nezbytnŊ 
nutnou dobu a jen z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 2. 

(4) Svisl® dopravn² znaļky promŊnn® se uģ²vaj² zejm®na v syst®mu Ś²zen² provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, kterĨ reaguje na konkr®tn² situaci v provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch nebo povŊtrnostn² podm²nky. 

(5) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² zpŢsob a rozsah uģit² pŚenosnĨch svislĨch dopravn²ch 
znaļek, pŚechodnĨch vodorovnĨch dopravn²ch znaļek, svŊtelnĨch sign§lŢ, dopravn²ch zaŚ²zen² 
a zaŚ²zen² pro provozn² informace. 

(6) V bezprostŚedn² bl²zkosti pozemn² komunikace v obci je zak§z§no um²sŠovat cokoliv, co 
by bylo moģno zamŊnit s dopravn² znaļkou, svŊtelnĨm a akustickĨm sign§lem, dopravn²m 
zaŚ²zen²m nebo zaŚ²zen²m pro dopravn² informace nebo co by mohlo sniģovat jejich viditelnost, 
rozpoznatelnost nebo ¼ļinnost, oslŔovat ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch nebo 
rozptylovat jejich pozornost zpŢsobem ovlivŔuj²c²m bezpeļnost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch. 

 

Odd²l 4 

Zastavov§n² vozidel 

Ä 79 

(1) Zastavovat vozidla je opr§vnŊn 

a) policista ve stejnokroji, 

b) vojenskĨ policista ve stejnokroji, 

c) str§ģn²k obecn² policie ve stejnokroji 

1. pŚed pŚechodem pro chodce k zajiġtŊn² bezpeļn®ho pŚechodu osob, jestliģe to 
situace na pŚechodu ļi stav pŚech§zej²c²ch osob vyģaduje, 

2. jestliģe Śidiļ vozidla nebo pŚepravovan§ osoba je podezŚel§ ze sp§ch§n² pŚestupku 
tĨkaj²c²ho se bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

d) zamŊstnanec provozovatele dr§hy v bl²zkosti ģelezniļn²ho pŚejezdu, 

e) ¼ļastn²k dopravn² nehody, vyģaduj²-li to okolnosti podle Ä 47, 

f) dopravce podle Ä 49 odst. 4, 

g) vedouc² organizovan®ho ¼tvaru ġkoln² ml§deģe, vedouc² organizovan® skupiny dŊt², kter® 
dosud nepodl®haj² povinn® ġkoln² doch§zce, a prŢvodce zdravotnŊ postiģenĨch osob pŚi 
pŚech§zen² vozovky, 

h) prŢvodce vedenĨch nebo hnanĨch zv²Śat podle Ä 60 odst. 6, 
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i) zamŊstnanec vykon§vaj²c² pr§ce spojen® se spr§vou, ¼drģbou, mŊŚen²m, opravami 
a vĨstavbou pozemn² komunikace a k zajiġtŊn² bezpeļnosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, oznaļenĨ podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu, 

j) osoba povŊŚen§ obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² k zajiġtŊn² bezpeļn®ho 
pŚechodu dŊt² a ġkoln² ml§deģe pŚes pozemn² komunikaci v bl²zkosti ġkoln²ho zaŚ²zen² 
(d§le jen ĂpovŊŚen§ osobañ); povŊŚen§ osoba je povinna pŚi vĨkonu ļinnosti bĨt oznaļena 
podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu, 

k) celn²k9d) ve stejnokroji pŚi vĨkonu ļinnost² v rozsahu opr§vnŊn² stanovenĨch zvl§ġtn²mi 
pr§vn²mi pŚedpisy12a). 

(2) Vozidlo se zastavuje d§v§n²m znamen² k zastaven² vozidla. Osoby uveden® v odstavci 1 
d§vaj² znamen² k zastaven² vozidla vztyļenou paģ² nebo zastavovac²m terļem a za sn²ģen® 
viditelnosti ļervenĨm svŊtlem, kterĨm pohybuj² v horn²m pŢlkruhu. Z jedouc²ho vozidla d§vaj² 
toto znamen² kĨv§n²m paģe nahoru a dolŢ nebo vysunutĨm zastavovac²m terļem. Policista nebo 
str§ģn²k obecn² policie mŢģe z jedouc²ho vozidla zastavovat vozidla i rozsv²cen²m n§pisu 
"STOP" podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu13) ze smŊru j²zdy zastavovan®ho vozidla, a to 
zepŚedu i zezadu. 

(3) Znamen² k zastaven² vozidla se mus² d§vat vļas a zŚetelnŊ s ohledem na okolnosti 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch tak, aby Śidiļ mohl bezpeļnŊ zastavit vozidlo a aby 
nedoġlo k ohroģen² bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(4) PovŊŚenou osobou mŢģe bĨt pouze osoba starġ² 18 let, kter§ je k ļinnosti podle odstavce 
1 p²sm. j) dostateļnŊ zpŢsobil§. 

(5) PovŊŚen§ osoba mus² m²t pŚi ļinnosti podle odstavce 1 p²sm. j) u sebe povŊŚen² vydan® 
obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². PovŊŚen² mus² bĨt ļasovŊ omezeno, nejd®le na 
dobu jednoho roku. Na poģ§d§n² je povŊŚen§ osoba povinna prok§zat se policistovi platnĨm 
povŊŚen²m. 

(6) PovŊŚen§ osoba mŢģe zastavovat vozidla pouze na pŚechodu pro chodce; kde pŚechod 
pro chodce nen² nebo je neschŢdnĨ, sm² zastavovat vozidla i na jin®m m²stŊ na vozovce. 

(7) PovŊŚen§ osoba nesm² zastavovat vozidla v bl²zkosti kŚiģovatky s Ś²zenĨm provozem, 
a to ani na pŚechodu pro chodce. 

(8) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² zpŢsob oznaļen² osob podle odstavce 1 p²sm. i) a j) 
a vzor povŊŚen² podle odstavce 1 p²sm. j). 

 

Ä 79a 

MŊŚen² rychlosti vozidel 

(1) Za ¼ļelem zvĨġen² bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch je policie a obecn² 
policie opr§vnŊna mŊŚit rychlost vozidel. Obecn² policie tuto ļinnost vykon§v§ na m²stech 
urļenĨch polici², pŚitom postupuje v souļinnosti s polici². 

(2) Obecn² policie mŢģe mŊŚit rychlost vĨhradnŊ v ¼seku urļen®m polici²13a), jehoģ poļ§tek 
je ve smŊru silniļn²ho provozu oznaļen pŚenosnou dopravn² znaļkou s vyobrazen²m kamery 
sn²maj²c² rychlost a n§pisem ĂMŉřENĉ RYCHLOSTIñ. Konec tohoto ¼seku je oznaļen 
pŚenosnou dopravn² znaļkou s t²mto vyobrazen²m ġikmo pŚeġkrtnutĨm a n§pisem ĂKONEC 
MŉřENĉ RYCHLOSTIñ. 

                                            
12a

) NapŚ²klad z§kon ļ. 111/1994 Sb., o silniļn² dopravŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 13/1997 Sb., 
o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  

13a
) Ä 1 odst. 3 a Ä 2 p²sm. d) z§kona ļ. 553/1991 Sb., o obecn² policii, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, Ä 86 p²sm. d) 
z§kona ļ. 200/1990 Sb., o pŚestupc²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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Ä 79a 

MŊŚen² rychlosti vozidel 

Za ¼ļelem zvĨġen² bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch je policie a 
obecn² policie opr§vnŊna mŊŚit rychlost vozidel. Obecn² policie tuto ļinnost vykon§v§ 
vĨhradnŊ na m²stech urļenĨch polici², pŚitom postupuje v souļinnosti s polici²5). 

 

 

HLAVA III 

řIDIĻSK£ OPRĆVNŉNĉ A řIDIĻSKħ PRšKAZ 

 

D²l 1 

řidiļsk® opr§vnŊn² 

Ä 80 

řidiļsk® opr§vnŊn² opravŔuje jeho drģitele k Ś²zen² motorov®ho vozidla zaŚazen®ho do 
pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

 

Ä 81 

Skupiny a podskupiny ŚidiļskĨch opr§vnŊn² 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² k Ś²zen² motorovĨch vozidel se dŊl² podle skupin a podskupin. 

(2) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A opravŔuje k Ś²zen² motocyklŢ s postrann²m voz²kem nebo 
bez nŊj. 

(3) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny A 1 opravŔuje k Ś²zen² lehkĨch motocyklŢ o objemu v§lcŢ 
nepŚesahuj²c²m 125 cm3 a o vĨkonu nejvĨġe 11 kW. 

(4) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny B opravŔuje k Ś²zen² 

a) motorovĨch vozidel, s vĨjimkou vozidel uvedenĨch v odstavci 2, 3 a motocyklu o vĨkonu 
nad 25 kW nebo s pomŊrem vĨkon/hmotnost pŚesahuj²c²m 0,16 kW/kg nebo motocyklu 
s postrann²m voz²kem a s pomŊrem vĨkonu/hmotnost pŚesahuj²c²m 0,16 kW/kg, jejichģ 
maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost nepŚevyġuje 3 500 kg a s nejvĨġe 8 m²sty k sezen², kromŊ 
m²sta Śidiļe; k tomuto motorov®mu vozidlu sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo o maxim§ln² 
pŚ²pustn® hmotnosti nepŚevyġuj²c² 750 kg, 

b) traktorŢ a pracovn²ch strojŢ samoj²zdnĨch, jejichģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost 
nepŚevyġuje 3 500 kg, 

c) j²zdn²ch souprav sloģenĨch z motorov®ho vozidla podle p²smene a) nebo b) a pŚ²pojn®ho 
vozidla, pokud maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost soupravy nepŚevyġuje 3 500 kg a maxim§ln² 
pŚ²pustn§ hmotnost pŚ²pojn®ho vozidla nepŚevyġuje pohotovostn² hmotnost 2) motorov®ho 
vozidla. 

(5) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny B1 opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch tŚ²kolovĨch 
a ļtyŚkolovĨch vozidel uvedenĨch v odstavci 4, jejichģ maxim§ln² konstrukļn² rychlost pŚevyġuje 
45 km.h-1 nebo jsou poh§nŊn§ spalovac²m motorem o objemu v§lcŢ pŚevyġuj²c²m 50 cm3 nebo 
jsou poh§nŊn§ jakĨmkoli jinĨm zaŚ²zen²m srovnateln®ho vĨkonu. Pohotovostn² hmotnost tŊchto 
vozidel nesm² bĨt vyġġ² neģ 550 kg; do pohotovostn² hmotnosti vozidla elektricky poh§nŊn®ho se 
nezapoļ²t§v§ hmotnost akumul§torŢ. 



 

 50 

(6) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny C opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel, s vĨjimkou vozidel 
uvedenĨch v odstavc²ch 8 a 9, jejichģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost pŚevyġuje 3 500 kg; 
k tomuto motorov®mu vozidlu sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ 
hmotnost nepŚevyġuje 750 kg. 

(7) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny C1 opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel, s vĨjimkou 
vozidel uvedenĨch v odstavc²ch 8 a 9, jejichģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost pŚevyġuje 3 500 kg, 
avġak nepŚevyġuje 7 500 kg; k tomuto motorov®mu vozidlu sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo, 
jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost nepŚevyġuje 750 kg. 

(8) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny D opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel urļenĨch pro 
pŚepravu osob s v²ce neģ 8 m²sty k sezen², kromŊ m²sta Śidiļe; k tomuto motorov®mu vozidlu 
sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost nepŚevyġuje 750 kg. 

(9) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny D1 opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel urļenĨch pro 
pŚepravu osob s v²ce neģ 8 m²sty k sezen², kromŊ m²sta Śidiļe, avġak ne s v²ce neģ 16 m²sty 
k sezen², kromŊ m²sta Śidiļe; k tomuto motorov®mu vozidlu sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo, 
jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost nepŚevyġuje 750 kg. 

(10) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny B+E opravŔuje k Ś²zen² j²zdn²ch souprav sloģenĨch 
z motorov®ho vozidla uveden®ho v odstavci 4 a pŚ²pojn®ho vozidla, pokud nejde o j²zdn² 
soupravu podle odstavce 4 p²smeno c). 

(11) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny C+E opravŔuje k Ś²zen² j²zdn²ch souprav sloģenĨch 
z motorov®ho vozidla uveden®ho v odstavci 6 a pŚ²pojn®ho vozidla, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ 
hmotnost pŚevyġuje 750 kg. 

(12) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny C1+E opravŔuje k Ś²zen² j²zdn²ch souprav sloģenĨch 
z motorov®ho vozidla uveden®ho v odstavci 7 a pŚ²pojn®ho vozidla, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ 
hmotnost pŚevyġuje 750 kg. Maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost soupravy vġak nesm² pŚevyġovat 
12 000 kg a maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost pŚ²pojn®ho vozidla nesm² pŚevyġovat pohotovostn² 
hmotnost motorov®ho vozidla. 

(13) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny D+E opravŔuje k Ś²zen² j²zdn²ch souprav sloģenĨch 
z motorov®ho vozidla uveden®ho v odstavci 8 a pŚ²pojn®ho vozidla, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ 
hmotnost pŚevyġuje 750 kg. 

(14) řidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny D1+E opravŔuje k Ś²zen² j²zdn²ch souprav sloģenĨch 
z motorov®ho vozidla uveden®ho v odstavci 9 a pŚ²pojn®ho vozidla, jehoģ maxim§ln² pŚ²pustn§ 
hmotnost pŚevyġuje 750 kg a nejsou v nŊm pŚepravov§ny osoby. Maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost 
soupravy vġak nesm² pŚevyġovat 12 000 kg a maxim§ln² pŚ²pustn§ hmotnost pŚ²pojn®ho vozidla 
nesm² pŚevyġovat pohotovostn² hmotnost motorov®ho vozidla. 

(15) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny AM opravŔuje k Ś²zen² mopedŢ a malĨch motocyklŢ 
s maxim§ln² konstrukļn² rychlost² 45 km.h-1. 

(16) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny T opravŔuje k Ś²zen² traktorŢ a pracovn²ch strojŢ 
samoj²zdnĨch; k motorov®mu vozidlu sm² bĨt pŚipojeno pŚ²pojn® vozidlo. 

 

Ä 82 

Podm²nky udŊlen² a drģen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² lze udŊlit pouze osobŊ, kter§ 

a) dos§hla vŊku stanoven®ho t²mto z§konem, 

b) je zdravotnŊ zpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, 

c) je odbornŊ zpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, 

d) m§ na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ nebo pŚechodnĨ pobyt, 
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e) splnila dalġ² podm²nky stanoven® t²mto z§konem, 

f) nen² ve vĨkonu sankce nebo trestu z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² 
motorovĨch vozidel. 

(2) Podm²nky podle odstavce 1 p²sm. b), c) a e) mus² splŔovat drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny po celou dobu drģen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(3) Za ¼ļelem zjiġtŊn², zda osoba uveden§ v odstavci 1 splŔuje podm²nku bez¼honnosti 
podle odstavce 1 p²sm. f), si pŚ²sluġnĨ org§n uvedenĨ v Ä 92 odst. 1 vyģ§d§ podle zvl§ġtn²ho 
pr§vn²ho pŚedpisu27a) vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ. Ģ§dost o vyd§n² vĨpisu z evidence 
RejstŚ²ku trestŢ a vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ se pŚed§vaj² v elektronick® podobŊ, a to 
zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. 

 

Ä 83 

VŊk 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² lze udŊlit jen osobŊ starġ² 

a) 15 let, jedn§-li se o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny AM, 

b) 16 let, jedn§-li se o Śidiļsk® opr§vnŊn² podskupiny A1, 

c) 17 let, jedn§-li se o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny T a podskupiny B1, 

d) 18 let, jedn§-li se o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A, B, B+E, C, C+E, a podskupin C1 
a C1+E, 

e) 21 let, jedn§-li se o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A, D, D+E a podskupin D1, D1+E. 

(2) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A udŊlen® osobŊ podle odstavce 1 p²smeno d) opravŔuje 
pouze k Ś²zen² motocyklŢ o vĨkonu do 25 kW s pomŊrem vĨkon/hmotnost nepŚesahuj²c²m 0,16 
kW/kg nebo motocyklŢ s postrann²m voz²kem a s pomŊrem vĨkon/hmotnost nepŚesahuj²c²m 
0,16 kW/kg. 

(3) řidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A udŊlen® osobŊ podle odstavce 1 p²smeno e) opravŔuje 
k Ś²zen² motocyklŢ o vĨkonu nad 25 kW nebo s pomŊrem vĨkon/hmotnost pŚesahuj²c²m 0,16 
kW/kg nebo motocyklŢ s postrann²m voz²kem a s pomŊrem vĨkon/hmotnost pŚesahuj²c²m 0,16 
kW/kg. 

(4) OsobŊ uveden® v odstavci 1 p²smena a) aģ c) lze Śidiļsk® opr§vnŊn² k Ś²zen² motorovĨch 
vozidel udŊlit jen s p²semnĨm souhlasem jej²ho z§konn®ho z§stupce. 

(5) Ministerstvo udŊl² u Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny A a podskupiny A1 vĨjimku z podm²nky 
vŊku pro osobu, kter§ je drģitelem licence motoristick®ho sportovce na z§kladŊ jej² p²semn® 
ģ§dosti, popŚ²padŊ p²semn® ģ§dosti jej²ho z§konn®ho z§stupce. UdŊlen§ vĨjimka plat² pouze pro 
j²zdu pŚi sportovn² soutŊģi. 

 

Zdravotn² zpŢsobilost k Ś²zen² motorovĨch vozidel 

Ä 84 

(1) Zdravotn² zpŢsobilost² k Ś²zen² motorovĨch vozidel se rozum² tŊlesn§ a duġevn² 
schopnost k Ś²zen² motorovĨch vozidel (d§le jen Ăzdravotn² zpŢsobilostñ). 

(2) Zdravotn² zpŢsobilost posuzuje a posudek o zdravotn² zpŢsobilosti (d§le jen Ăposudekñ) 
vyd§v§ posuzuj²c² l®kaŚ na z§kladŊ prohl§ġen² ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo drģitele 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn², vĨsledku l®kaŚsk® prohl²dky a dalġ²ch potŚebnĨch odbornĨch vyġetŚen². 

                                            
27a

) Z§kon ļ. 269/1994 Sb., o RejstŚ²ku trestŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(3) ZdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorov®ho vozidla nen² ten, kdo m§ poruchy chov§n² 
zpŢsoben® z§vislost² na alkoholu nebo jinĨch psychoaktivn²ch l§tk§ch podle posudku 
o zdravotn² zpŢsobilosti. 

(4) Posuzuj²c²m l®kaŚem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² 

a) registruj²c² praktickĨ l®kaŚ, 

b) l®kaŚ zaŚ²zen² z§vodn² preventivn² p®ļe, 

c) kterĨkoli praktickĨ l®kaŚ u osoby, kter§ nem§ registruj²c²ho praktick®ho l®kaŚe nebo l®kaŚe 
zaŚ²zen² z§vodn² preventivn² p®ļe. 

(5) Registruj²c² praktickĨ l®kaŚ je povinen pŚedat l®kaŚi zaŚ²zen² z§vodn² preventivn² p®ļe na 
jeho vyģ§d§n² vĨpis ze zdravotnick® dokumentace obsahuj²c² ¼daje podstatn® pro zjiġtŊn² 
zdravotn² zpŢsobilosti. 

(6) U osoby, kter§ nem§ registruj²c²ho praktick®ho l®kaŚe, mus² posuzuj²c² l®kaŚ vylouļit 
nemoci, vady nebo stavy, kter® vyluļuj² nebo podmiŔuj² zdravotn² zpŢsobilost k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel. 

(7) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² podm²nky zdravotn² zpŢsobilosti, rozsah l®kaŚsk® 
prohl²dky a odborn®ho vyġetŚen², obsah prohl§ġen² ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo drģitele 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn², nemoci, vady nebo stavy, kter® vyluļuj² nebo podmiŔuj² zdravotn² 
zpŢsobilost k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

 

Ä 85 

(1) Posouzen² zdravotn² zpŢsobilosti prov§d² posuzuj²c² l®kaŚ na ģ§dost ģadatele o Śidiļsk® 
opr§vnŊn² nebo drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn². N§klady na posouzen² zdravotn² zpŢsobilosti 
hrad² ģadatel. 

(2) Po proveden² l®kaŚsk® prohl²dky, popŚ²padŊ odborn®ho vyġetŚen² vyd§ posuzuj²c² l®kaŚ 
ģadateli posudek o zdravotn² zpŢsobilosti. 

(3) Posudek o zdravotn² zpŢsobilosti mus² m²t p²semnou formu. 

(4) Posuzuj²c² l®kaŚ v posudku o zdravotn² zpŢsobilosti uvede zjiġtŊnĨ zdravotn² stav 
z hlediska zdravotn² zpŢsobilosti ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo drģitele Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² a hodnocen² jeho zdravotn² zpŢsobilosti. 

(5) Ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je 

a) zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, 

b) zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel s podm²nkou, 

c) zdravotnŊ nezpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(6) V hodnocen² zdravotn² zpŢsobilosti podle odstavce 5 p²smeno b) se uvede dŢvod 
a podm²nka zdravotn² zpŢsobilosti a v hodnocen² zdravotn² zpŢsobilosti podle odstavce 5 
p²smeno c) se uvede dŢvod zdravotn² nezpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(7) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² obsah a vzor posudku o zdravotn² zpŢsobilosti a uprav² 
podrobnosti hodnocen² zdravotn² zpŢsobilosti. 

 

Ä 86 

Je-li ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle posouzen² 
zdravotn² zpŢsobilosti zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel s podm²nkou nebo 
zdravotnŊ nezpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, ozn§m² posuzuj²c² l®kaŚ neprodlenŊ tuto 
skuteļnost pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² a zaġle mu kopii 
posudku o zdravotn² zpŢsobilosti. 
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Pravideln® l®kaŚsk® prohl²dky 

Ä 87 

(1) PravidelnĨm l®kaŚskĨm prohl²dk§m je povinen se podrobovat 

a) Śidiļ vozidla, kterĨ pŚi plnŊn² ¼kolu souvisej²c²ch s vĨkonem zvl§ġtn²ch povinnost² uģ²v§ 
zvl§ġtn²ho vĨstraģn®ho svŊtla modr® barvy,2) pŚ²padnŊ doplnŊn®ho o zvl§ġtn² zvukov® 
vĨstraģn® znamen², 

b) Śidiļ, kterĨ Ś²d² motorov® vozidlo v pracovnŊpr§vn²m vztahu a u nŊhoģ je Ś²zen² motorov®ho 
vozidla druhem pr§ce sjednanĨm v pracovn² smlouvŊ, 

c) Śidiļ, u kter®ho je Ś²zen² motorov®ho vozidla pŚedmŊtem samostatn® vĨdŊleļn® ļinnosti 
prov§dŊn® podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,28) 

d) drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny C, C+E, D, D+E nebo podskupiny C1, C1+E, D1 
a D1+E, kterĨ Ś²d² motorov® vozidlo zaŚazen® do pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

e) drģitel osvŊdļen² pro uļitele ŚidiļŢ pro vĨcvik v Ś²zen² motorovĨch vozidel podle zvl§ġtn²ho 
pr§vn²ho pŚedpisu.4) 

(2) Vstupn² l®kaŚsk® prohl²dce je osoba uveden§ v odstavci 1 povinna se podrobit pŚed 
zah§jen²m vĨkonu ļinnosti uveden® v odstavci 1, dalġ²m pravidelnĨm l®kaŚskĨm prohl²dk§m pak 
do dovrġen² 50 let vŊku kaģd® dva roky a po dovrġen² 50 let vŊku kaģdoroļnŊ. 

(3) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn², kterĨ nen² osobou uvedenou v odstavci 1, je povinen se 
podrobit pravideln® l®kaŚsk® prohl²dce nejdŚ²ve ġest mŊs²cŢ pŚed dovrġen²m 60, 65 a 68 let vŊku 
a nejpozdŊji v den dovrġen² stanoven®ho vŊku, po dovrġen² 68 let vŊku pak kaģd® dva roky. 

(4) Posuzuj²c² l®kaŚ mŢģe na z§kladŊ vĨsledku pravideln® l®kaŚsk® prohl²dky 
v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech, zejm®na s pŚihl®dnut²m k aktu§ln²mu zdravotn²mu stavu urļit osobŊ 
uveden® v odstavci 1 nebo 3 (d§le jen Ăpovinn§ osobañ) term²n dalġ² pravideln® l®kaŚsk® 
prohl²dky kratġ², neģ jsou lhŢty uveden® v odstavci 2 nebo 3. 

(5) Je-li to potŚebn® pro zjiġtŊn² zdravotn² zpŢsobilosti povinn® osoby, mŢģe posuzuj²c² l®kaŚ 
naŚ²dit proveden² odborn®ho vyġetŚen². 

(6) N§klady na pravidelnou l®kaŚskou prohl²dku osob uvedenĨch v odstavci 1 hrad² u osob 
v pracovnŊ pr§vn²m vztahu zamŊstnavatel. U osob uvedenĨch v odstavci 1, kter® nejsou 
v pracovnŊ pr§vn²m vztahu, a u osob uvedenĨch v odstavci 3 hrad² n§klady na pravidelnou 
l®kaŚskou prohl²dku tyto osoby. 

(7) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² rozsah pravideln® l®kaŚsk® prohl²dky. 

 

Ä 87a 

DopravnŊ psychologick® vyġetŚen² a vyġetŚen² elektroencefalografem 

(1) DopravnŊ psychologick®mu vyġetŚen² a vyġetŚen² neurologick®mu, vļetnŊ 
elektroencefalografick®ho (d§le jen ĂEEGñ) je povinen se podrobovat 

a) drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupin C, C+E a C1+E, kterĨ Ś²d² n§kladn² automobil o nejvŊtġ² 
povolen® hmotnosti pŚevyġuj²c² 7 500 kg nebo speci§ln² automobil o nejvŊtġ² povolen® 
hmotnosti pŚevyġuj²c² 7 500 kg nebo j²zdn² soupravu, kter§ je sloģena z n§kladn²ho 
automobilu a pŚ²pojn®ho vozidla nebo ze speci§ln²ho automobilu a pŚ²pojn®ho vozidla 
a jej²ģ nejvŊtġ² povolen§ hmotnost pŚevyġuje 7 500 kg, 

                                            
28

) Z§kon ļ. 455/1991 Sb., o ģivnostensk®m podnik§n² (ģivnostenskĨ z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  



 

 54 

b) drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupin D a D+E a podskupin D1 a D1+E, kterĨ Ś²d² motorov® 
vozidlo zaŚazen® do pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(2) DopravnŊ psychologick®mu vyġetŚen² a neurologick®mu a EEG vyġetŚen² je drģitel 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² uvedenĨ v odstavci 1 povinen se podrobit pŚed zah§jen²m vĨkonu ļinnosti 
uveden® v odstavci 1, a dalġ²mu dopravnŊ psychologick®mu vyġetŚen² a neurologick®mu a EEG 
vyġetŚen² nejdŚ²ve ġest mŊs²cŢ pŚed dovrġen²m 50 let a nejpozdŊji v den dovrġen² 50 let a d§le 
pak kaģdĨch pŊt let. 

(3) DopravnŊ psychologick®mu vyġetŚen² je povinen se podrobit Śidiļ, kterĨ ģ§d§ o 
vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 123d. 

(3) (4) DopravnŊ psychologick® vyġetŚen² prov§d² psycholog nebo klinickĨ psycholog.  

(4) DopravnŊ psychologick® vyġetŚen² prov§d² psycholog, kter®mu ministerstvo 
udŊlilo akreditaci. 

(4) (5) EEG popisuje neurolog s pŚ²sluġnĨm vzdŊl§n²m a hodnot² jeho vĨsledek v kontextu 
klinick®ho neurologick®ho vyġetŚen². 

(5) Ministerstvo udŊl² akreditaci k prov§dŊn² dopravnŊ psychologick®ho vyġetŚen² na 
ģ§dost fyzick® osobŊ, kter§ 

a) absolvovala akreditovan® magistersk® studium v oboru psychologie, 

b) absolvovala postgradu§ln² studium v oboru dopravn² psychologie akreditovan®ho 
studijn²ho programu nebo programu celoģivotn²ho vzdŊl§v§n² prov§dŊn®ho vysokou 
ġkolou, 

c) m§ alespoŔ 3 roky praxe v oblasti dopravn² psychologie a 

d) m§ k dispozici vybaven² nezbytn® pro Ś§dn® prov§dŊn² dopravnŊ psychologick®ho 
vyġetŚen². 

(5) (6) DopravnŊ psychologick® vyġetŚen² a neurologick® vyġetŚen², vļetnŊ EEG se 
vyhotovuje p²semnou formou a je podkladem k posudku o zdravotn² zpŢsobilosti. 

(6) (7) N§klady na dopravnŊ psychologick® vyġetŚen² a vyġetŚen² neurologick®, vļetnŊ EEG 
drģitelŢ ŚidiļskĨch opr§vnŊn² uvedenĨch v odstavci 1, hrad² Śidiļ. 

(7) (8) Povinnost dopravnŊ psychologick®ho vyġetŚen² a vyġetŚen² neurologick®ho vļetnŊ 
EEG se netĨk§ Śidiļe, kterĨ prov§d² silniļn² dopravu soukrom® povahy, pokud nen² prov§dŊna 
za ¼platu, a d§le ŚidiļŢ vozidel poģ§rn² ochrany, ŚidiļŢ vozidel policie a ŚidiļŢ vozidel 
ozbrojenĨch sil Ļesk® republiky. 

(9) Vybaven² nezbytn® pro Ś§dn® prov§dŊn² dopravnŊ psychologick®ho vyġetŚen² 
stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

 

Ä 88 

(1) Po proveden² pravideln® l®kaŚsk® prohl²dky vyd§ posuzuj²c² l®kaŚ povinn® osobŊ 
posudek o zdravotn² zpŢsobilosti. Posudek o zdravotn² zpŢsobilosti mus² m²t p²semnou formu. 

(2) Povinn§ osoba je 

a) zdravotnŊ zpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, 

b) zdravotnŊ zpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel s podm²nkou, 

c) zdravotnŊ nezpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(3) V hodnocen² zdravotn² zpŢsobilosti podle odstavce 4 p²sm. b) se uvede podm²nka 
zdravotn² zpŢsobilosti. 

(4) Je-li povinn§ osoba podle vĨsledku pravideln® l®kaŚsk® prohl²dky zdravotnŊ zpŢsobil§ 
s podm²nkou nebo zdravotnŊ nezpŢsobil§, ozn§m² posuzuj²c² l®kaŚ tuto skuteļnost obecn²mu 
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¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚ²sluġn®mu podle m²sta trval®ho pobytu povinn® osoby 
a u osob uvedenĨch v Ä 87 odst. 1, kter® jsou v pracovnŊpr§vn²m vztahu, i zamŊstnavateli. 

(5) Povinn§ osoba se mus² podrobit pravideln® l®kaŚsk® prohl²dce nejpozdŊji den pŚed dnem 
ukonļen² platnosti posudku o zdravotn² zpŢsobilosti. 

(6) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vzor posudku o zdravotn² zpŢsobilosti a uprav² 
podrobnosti hodnocen² zdravotn² zpŢsobilosti povinn® osoby. 

 

Ä 89 

Povinn§ osoba, kter§ nem§ platnĨ posudek o zdravotn² zpŢsobilosti, je zdravotnŊ 
nezpŢsobil§ k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

 

Ä 90 

Odborn§ zpŢsobilost k Ś²zen² motorovĨch vozidel 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny mŢģe bĨt udŊleno pouze osobŊ, 
kter§ z²skala odbornou zpŢsobilost k Ś²zen² motorovĨch vozidel podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu4) (d§le jen Ăodborn§ zpŢsobilostñ). 

(2) Absolvoval-li ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² praktickĨ vĨcvik a zkouġku v Ś²zen² motorov®ho 
vozidla4) s vozidlem vybavenĨm automatickou pŚevodovkou, obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² omez² Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny pouze na vozidla 
s t²mto druhem pŚevodovky; toto omezen² se vġak neprovede, jde-li o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny 
AM nebo podskupiny A1. 

(2) Absolvoval-li ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² praktickĨ vĨcvik a zkouġku v Ś²zen² 
motorov®ho vozidla4) s vozidlem vybavenĨm automatickou pŚevodovkou, obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² omez² Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo 
podskupiny pouze na vozidla s t²mto druhem pŚevodovky; toto omezen² se vġak 
neprovede, jde-li o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny AM. Vozidlem vybavenĨm automatickou 
pŚevodovkou se rozum² vozidlo, ve kter®m nen² ped§l spojky, popŚ²padŊ u vozidel, 
k jejichģ Ś²zen² opravŔuje Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A nebo podskupiny A1, ruļn² p§ka. 

(3) PŚi Ś²zen² dr§ģn²ch vozidel,11) kter§ jsou pouģ²v§na v provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, mus² bĨt Śidiļ tohoto vozidla drģitelem opr§vnŊn² k Ś²zen² dr§ģn²ho vozidla podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.11) řidiļ trolejbusu mus² bĨt drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
skupiny D. 

 

Ä 91 

Dalġ² podm²nky k udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² 

a) skupiny D nebo podskupiny D1 lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² skupiny B, 

b) skupiny C nebo podskupiny C1 lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² skupiny B, nestanov²-li zvl§ġtn² z§kon jinak, 

c) skupiny B+E lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny B, 

d) skupiny C+E lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny C, 

e) podskupiny C1+E lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
podskupiny C1, 
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f) skupiny D+E lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny D, 

g) podskupiny D1+E lze udŊlit jen ģadateli, kterĨ je jiģ drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
podskupiny D1. 

(2) řidiļsk® opr§vnŊn² udŊlen® pro skupinu 

a) C+E nebo D+E plat² i pro skupinu B+E, 

b) C+E plat² i pro skupinu D+E, pokud m§ drģitel Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny D. 

(3) Ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A podle Ä 83 odst. 1 p²sm. e) a odst. 3 mus² 

a) bĨt drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny A udŊlen®ho podle Ä 83 odst. 1 p²sm. d) a odst. 
2 a sloģit doplŔovac² zkouġku podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu4), nebo 

b) absolvovat vĨcvik k z²sk§n² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a zkouġku z odborn® zpŢsobilosti podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu4) na motocyklu bez postrann²ho voz²ku o vĨkonu nejm®nŊ 35 
kW. 

 

Ä 92 

UdŊlen² a rozġ²Śen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) řidiļsk® opr§vnŊn² udŊl² ģadateli o Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) řidiļsk® opr§vnŊn² se udŊluje na z§kladŊ ģ§dosti o Śidiļsk® opr§vnŊn², kter§ mus² m²t 
p²semnou formu. 

(3) V ģ§dosti o Śidiļsk® opr§vnŊn² mus² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn², 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn² na ¼zem² Ļesk® 
republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele o Śidiļsk® opr§vnŊn², 

d) skupina nebo podskupina Śidiļsk®ho opr§vnŊn², o jej²ģ udŊlen² je ģ§d§no. 

(4) K ģ§dosti mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) posudek o zdravotn² zpŢsobilosti, 

c) doklad o odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do pŚ²sluġn® 
skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

d) doklad o splnŊn² dalġ²ch podm²nek podle Ä 91, 

e) jedna fotografie o rozmŊrech 3,5 x 4,5 cm odpov²daj²c² podobŊ ģadatele v dobŊ pod§n² 
ģ§dosti a zobrazuj²c² ģadatele v pŚedn²m ļeln®m pohledu s vĨġkou obliļejov® ļ§sti hlavy 
od oļ² k bradŊ minim§lnŊ 13 mm, v obļansk®m odŊvu, bez brĨl² s tmavĨmi skly a bez 
pokrĨvky hlavy, s pokrĨvkou hlavy je moģn® pŚedloģit fotografii jen v odŢvodnŊnĨch 
pŚ²padech, napŚ²klad z n§boģenskĨch nebo zdravotn²ch dŢvodŢ, kter§ svĨm proveden²m 
odpov²d§ poģadavkŢm pŚ²sluġn® normy,29) (d§le jen Ăfotografieñ). 

(5) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² 
ģadateli. 

(6) Podle ustanoven² odstavcŢ 1 aģ 5 se postupuje i v pŚ²padŊ rozġ²Śen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
o dalġ² skupinu nebo podskupinu Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

                                            
29

) ĻSN 66 6416.  
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(7) SplŔuje-li ģadatel o Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo o rozġ²Śen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² vġechny 
podm²nky podle Ä 82 odst. 1, m§ pr§vn² n§rok na udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo na jeho 
rozġ²Śen² o dalġ² skupinu nebo podskupinu Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

 

Ä 93 

Podm²nŊn² a omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² Śidiļsk® opr§vnŊn² podm²n², jestliģe 
drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel s podm²nkou. 

(2) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² Śidiļsk® opr§vnŊn² omez², jestliģe 
drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

a) pozbyl ļ§steļnŊ odbornou zpŢsobilost, 

b) pŚestal splŔovat nŊkterou z dalġ²ch podm²nek podle Ä 91, 

c) se vzdal nŊkter® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(3) Skuteļnost podle odstavce 2 p²sm. c) mus² drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² p²semnŊ ozn§mit 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². V ozn§men² mus² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

b) adresa trval®ho pobytu drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

d) skupina nebo podskupina Śidiļsk®ho opr§vnŊn², kter® se drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
vzd§v§. 

(4) K ozn§men² podle odstavce 3 mus² bĨt pŚiloģen platnĨ doklad totoģnosti a jedna 
fotografie drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn². Po pod§n² ozn§men² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 2 
p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(5) V rozhodnut² o podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 1 nebo o omezen² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 2 p²sm. a) a b) pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² uvede rozsah podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a popŚ²padŊ dalġ² 
podmiŔuj²c² nebo omezuj²c² podm²nky pro vĨkon Śidiļsk®ho opr§vnŊn², kter® mus² drģitel 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² splŔovat. Omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 2 p²sm. c) vezme 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² na z§kladŊ ozn§men² podle odstavce 3 na 
vŊdom² a nerozhoduje o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

 

Ä 94 

OdnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a vzd§n² se Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² Śidiļsk® opr§vnŊn² odejme 

a) jestliģe drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pozbyl zcela zdravotn² zpŢsobilost, 

b) jestliģe drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pozbyl zcela odbornou zpŢsobilost. 

(2) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² se mŢģe vzd§t Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(3) Vzd§n² se Śidiļsk®ho opr§vnŊn² mus² drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² p²semnŊ ozn§mit 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². V ozn§men² mus² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

b) adresa trval®ho pobytu drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 



 

 58 

d) datum udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(4) K ozn§men² podle odstavce 3 mus² bĨt pŚiloģen platnĨ doklad totoģnosti drģitele 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn². Po pod§n² ozn§men² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
bezodkladnŊ ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c) a doklad 
totoģnosti vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(5) Vzd§n² se Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 2 vezme pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² na z§kladŊ ozn§men² podle odstavce 3 na vŊdom² a nerozhoduje 
o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

 

Ä 94a 

Pozbyt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pozbĨv§ Śidiļsk® opr§vnŊn² dnem pr§vn² moci rozhodnut², 
kterĨm mu byl soudem uloģen trest nebo pŚ²sluġnĨm spr§vn²m ¼Śadem30) uloģena sankce 
z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(2) řidiļskĨ prŢkaz je povinen odevzdat drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu pŚ²sluġn®mu obecn²mu 
¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² do 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy nabylo pr§vn² moci 
rozhodnut² podle odstavce 1. 

(3) Pro odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu plat² obdobnŊ Ä 113 odst. 5. 

 

Ä 95 

Pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) V r§mci Ś²zen² o podm²nŊn², omezen² nebo odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² mŢģe pŚ²sluġnĨ 
obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² rozhodnout o pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² jako 
o pŚedbŊģn®m opatŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.31) 

(2) Pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² znamen§, ģe drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nesm² po 
dobu platnosti tohoto pozastaven² Ś²dit motorov§ vozidla. 

 

Ä 96 

PŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti 

(1) Podm²nŊn² zdravotn² zpŢsobilosti podle Ä 93 odst. 1 nebo pozbyt² zdravotn² zpŢsobilosti 
podle Ä 94 odst. 1 p²sm. a) se zjiġŠuje pŚezkoum§n²m zdravotn² zpŢsobilosti. 

(2) Pro pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti plat² obdobnŊ ustanoven² Ä 84 aģ 86. 

(3) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v r§mci Ś²zen² o podm²nŊn², omezen² 
nebo odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² naŚ²d² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn², aby se ve stanoven® lhŢtŊ 
podrobil pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti podle odstavce 2, vyjdou-li najevo skuteļnosti 
dŢvodnŊ nasvŊdļuj²c² tomu, ģe drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel s podm²nkou nebo zdravotnŊ nezpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(4) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je povinen podrobit se pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti 
ve stanoven® lhŢtŊ. NemŢģe-li se drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² ze z§vaģn®ho dŢvodu podrobit 
pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti ve stanoven® lhŢtŊ, ozn§m² tuto skuteļnost neprodlenŊ 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², kterĨ mu stanov² lhŢtu n§hradn². 

                                            
30

) Z§kon ļ. 200/1990 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
31

) Z§kon ļ. 71/1967 Sb., o spr§vn²m Ś²zen² (spr§vn² Ś§d), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(5) Nepodrob²-li se drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² bez z§vaģn®ho dŢvodu pŚezkoum§n² 
zdravotn² zpŢsobilosti ve stanoven® lhŢtŊ ani ve lhŢtŊ n§hradn², povaģuje se za zdravotnŊ 
nezpŢsobil®ho k Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(6) Stanoven§ lhŢta pro pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti podle odstavce 3 nesm² bĨt 
kratġ² neģ 15 dn², n§hradn² lhŢta podle odstavce 4 nesm² bĨt kratġ² neģ 10 dn². 

 

Ä 97 

PŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti 

(1) Pozbyt² odborn® zpŢsobilosti podle Ä 93 odst. 2 p²sm. a) nebo Ä 94 odst. 1 p²sm. b) se 
zjiġŠuje pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti. 

(2) PŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti se prov§d² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.4) 

(3) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v r§mci Ś²zen² o omezen² nebo 
odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² naŚ²d² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn², aby se ve stanoven® lhŢtŊ 
podrobil pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti podle odstavce 2, vyjdou-li najevo skuteļnosti 
dŢvodnŊ nasvŊdļuj²c² tomu, ģe drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pozbyl ļ§steļnŊ nebo zcela 
odbornou zpŢsobilost. 

(4) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je povinen podrobit se pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti 
ve stanoven® lhŢtŊ. NemŢģe-li se drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² ze z§vaģn®ho dŢvodu podrobit 
pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti ve stanoven® lhŢtŊ, ozn§m² tuto skuteļnost neprodlenŊ 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², kterĨ mu stanov² lhŢtu n§hradn². 

(5) Nepodrob²-li se drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² bez z§vaģn®ho dŢvodu pŚezkouġen² 
z odborn® zpŢsobilosti ve stanoven® lhŢtŊ ani se nepodrob² pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti 
ve lhŢtŊ n§hradn², povaģuje se za odbornŊ nezpŢsobil®ho k Ś²zen² motorovĨch vozidel.  

(6) Stanoven§ lhŢta pro pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti podle odstavce 3 nesm² bĨt 
kratġ² neģ 30 dn², n§hradn² lhŢta podle odstavce 4 nesm² bĨt kratġ² neģ 15 dn². 

 

Zruġen² podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

Ä 98 

(1) Pokud pominuly dŢvody pro podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93 odst. 1, 
rozhodne pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² na z§kladŊ ģ§dosti o zruġen² 
podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(2) Ģ§dost o zruġen² podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 
kter®mu bylo Śidiļsk® opr§vnŊn² podm²nŊno, u pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost². 

(3) Ģ§dost podle odstavce 2 mus² m²t p²semnou formu a mus² v n² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele, 

d) datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

e) podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², o jehoģ zruġen² je ģ§d§no. 

(4) K ģ§dosti podle odstavcŢ 2 a 3 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) posudek o zdravotn² zpŢsobilosti ģadatele vydanĨ posuzuj²c²m l®kaŚem, kterĨ nesm² bĨt ke 
dni pod§n² ģ§dosti starġ² neģ 30 dn². 
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(5) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² 
ģadateli. 

(6) Pro zjiġtŊn², zda pominuly dŢvody pro podm²nŊn² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93 odst. 
1, plat² obdobnŊ ustanoven² Ä 84 aģ 86. 

 

Ä 99 

(1) Pokud pominuly dŢvody pro omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ļ§steļnou ztr§tu odborn® 
zpŢsobilosti podle Ä 93 odst. 2 p²sm. b), rozhodne pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² na z§kladŊ ģ§dosti o zruġen² omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(2) Ģ§dost o zruġen² omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 
kter®mu bylo Śidiļsk® opr§vnŊn² pro ļ§steļnou ztr§tu odborn® zpŢsobilosti omezeno, 
u pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². ģ§dost mŢģe podat nejdŚ²ve po 
uplynut² ġesti mŊs²cŢ ode dne, kdy rozhodnut² o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ļ§steļnou 
ztr§tu odborn® zpŢsobilosti se stalo vykonatelnĨm nebo kdy se rozhodnut² o pozastaven² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² stalo vykonatelnĨm. 

(3) Ģ§dost podle odstavce 2 mus² m²t p²semnou formu a mus² v n² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele, 

d) datum vykonatelnosti rozhodnut² o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ļ§steļnou ztr§tu 
odborn® zpŢsobilosti, 

e) Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny, o jehoģ vr§cen² je ģ§d§no. 

(4) K ģ§dosti podle odstavcŢ 2 a 3 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) doklad o odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do skupiny nebo 
podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 3 p²sm. e), kterĨ nesm² bĨt ke dni pod§n² 
ģ§dosti starġ² neģ 30 dn². 

(5) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² 
ģadateli. 

(6) Pominut² dŢvodŢ pro omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ļ§steļnou ztr§tu odborn® 
zpŢsobilosti se zjiġŠuje pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu.4) 

 

Vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

Ä 100 

 (1) Pokud zcela nebo zļ§sti pominuly dŢvody pro odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu 
zdravotn² zpŢsobilosti podle Ä 94 odst. 1 p²sm. a), rozhodne pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² na z§kladŊ ģ§dosti o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(2) Ģ§dost o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ osoba, kter® bylo Śidiļsk® opr§vnŊn² pro 
ztr§tu zdravotn² zpŢsobilosti odŔato, u pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost². 
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(3) Pokud od pr§vn² moci rozhodnut² o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu zdravotn² 
zpŢsobilosti uplynuly v²ce neģ tŚi roky, mus² ģadatel podle odstavce 2 prok§zat odbornou 
zpŢsobilost. 

(4) Ģ§dost podle odstavce 2 mus² m²t p²semnou formu a mus² v n² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele, 

d) datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu zdravotn² 
zpŢsobilosti, 

e) Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny, o jehoģ vr§cen² je ģ§d§no. 

(5) K ģ§dosti podle odstavcŢ 2 a 4 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) posudek o zdravotn² zpŢsobilosti vydanĨ posuzuj²c²m l®kaŚem, kterĨ nesm² bĨt ke dni 
pod§n² ģ§dosti starġ² neģ 30 dn², 

c) doklad o odborn® zpŢsobilosti ģadatele, kterĨ nesm² bĨt ke dni pod§n² ģ§dosti starġ² neģ 
30 dn², je-li ģ§dost pod§v§na v dobŊ podle odstavce 3. 

(6) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 4 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² 
ģadateli. 

(7) Pro zjiġtŊn², zda zcela nebo zļ§sti pominuly dŢvody pro odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro 
ztr§tu zdravotn² zpŢsobilosti, plat² obdobnŊ ustanoven² Ä 84 aģ 86. 

(8) Odborn§ zpŢsobilost podle odstavce 3 se zjiġŠuje pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti 
podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.4) 

(9) Pokud se zjiġtŊn²m podle odstavce 7 nebo pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti podle 
odstavce 8 prok§ģe, ģe ģadatel o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je zdravotnŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel pouze s podm²nkou nebo pouze zļ§sti odbornŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel, pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vr§cen® Śidiļsk® 
opr§vnŊn² podm²n² nebo omez². Pro toto podm²nŊn² nebo omezen² plat² ustanoven² Ä 93 odst. 5 
obdobnŊ. 

 

Ä 101 

(1) Pokud zcela nebo zļ§sti pominuly dŢvody pro odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu 
odborn® zpŢsobilosti podle Ä 94 odst. 1 p²sm. b), rozhodne pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² na z§kladŊ ģ§dosti o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(2) Ģ§dost o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ osoba, kter® bylo Śidiļsk® opr§vnŊn² pro 
ztr§tu odborn® zpŢsobilosti odŔato, u pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 
ģ§dost mŢģe podat nejdŚ²ve po uplynut² ġesti mŊs²cŢ ode dne, kdy rozhodnut² o odnŊt² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu odborn® zpŢsobilosti se stalo vykonatelnĨm nebo kdy se 
rozhodnut² o pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² stalo vykonatelnĨm. 

(3) Ģ§dost podle odstavce 2 mus² m²t p²semnou formu a mus² v n² bĨt uvedeno  

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele, 

d) datum vykonatelnosti rozhodnut² o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu odborn® 
zpŢsobilosti, 
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e) Śidiļsk® opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny, o jehoģ vr§cen² je ģ§d§no. 

(4) K ģ§dosti podle odstavcŢ 2 a 3 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) doklad o odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do skupiny nebo 
podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 3 p²sm. e), kterĨ nesm² bĨt ke dni pod§n² 
ģ§dosti starġ² neģ 30 dn². 

(5) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 3 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti vr§t² 
ģadateli. 

(6) Pln® nebo ļ§steļn® pominut² dŢvodŢ pro odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu odborn® 
zpŢsobilosti se zjiġŠuje pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu.4) 

(7) Pokud se pŚezkouġen²m z odborn® zpŢsobilosti podle odstavce 6 prok§ģe, ģe ģadatel 
o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je pouze zļ§sti odbornŊ zpŢsobilĨ k Ś²zen² motorovĨch vozidel, 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vr§cen® Śidiļsk® opr§vnŊn² omez². Pro toto 
omezen² plat² ustanoven² Ä 93 odst. 5 obdobnŊ. 

 

Ä 102 

(1) Po vĨkonu trestu nebo sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² motorovĨch 
vozidel nebo po upuġtŊn² nebo podm²nŊn®m upuġtŊn² od vĨkonu zbytku trestu nebo sankce 
z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 
pŚedpisŢ31b) rozhodne o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² na ģ§dost osoby, kter§ pozbyla Śidiļsk® opr§vnŊn² podle Ä 94a. 

(2) Ģ§dost o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ osoba uveden§ v odstavci 1 u pŚ²sluġn®ho 
obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Ģ§dost mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt v n² 
uvedeno: 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) adresa trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu ģadatele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum, m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele, 

d) datum ukonļen² vĨkonu trestu nebo sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² 
motorovĨch vozidel nebo datum pr§vn² moci rozhodnut² o upuġtŊn² nebo usnesen² 
o podm²nŊn®m upuġtŊn² od vĨkonu zbytku t®to sankce nebo tohoto trestu, 

e) skupina nebo podskupina Śidiļsk®ho opr§vnŊn², o jehoģ vr§cen² je ģ§d§no. 

(3) K ģ§dosti podle odstavce 2 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) rozhodnut², kterĨm byla ģadateli uloģena sankce, nebo rozsudek, kterĨm byl ģadateli 
uloģen trest z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, popŚ²padŊ 
ovŊŚen§ kopie rozhodnut² nebo usnesen², kterĨm bylo rozhodnuto o upuġtŊn² nebo 
o podm²nŊn®m upuġtŊn² od vĨkonu zbytku t®to sankce nebo tohoto trestu, 

c) doklad o odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do skupiny nebo 
podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle odstavce 5, kterĨ nesm² bĨt ke dni pod§n² ģ§dosti 
starġ² neģ 60 dn². 

                                            
31b

) Ä 14 odst. 3 z§kona ļ. 200/1990 Sb. 
Ä 61 odst. 2 z§kona ļ. 140/1961 Sb., trestn² z§kon, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(4) Po pod§n² ģ§dosti pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² bezodkladnŊ 
ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje ģadatele a doklad totoģnosti vr§t² ģadateli. 

(5) Pokud ode dne pr§vn² moci rozsudku nebo rozhodnut², j²mģ doġlo k uloģen² trestu nebo 
sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, uplynul v²ce neģ jeden 
rok, mus² ģadatel prok§zat zdravotn² a odbornou zpŢsobilost. 

 

D²l 2 

řidiļskĨ prŢkaz 

Ä 103 

(1) řidiļskĨ prŢkaz je veŚejn§ listina, kter§ osvŊdļuje udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do pŚ²sluġn® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
a kterou drģitel prokazuje sv® jm®no, pŚ²jmen², rodn® ļ²slo a podobu, jakoģ i dalġ² ¼daje v n² 
zapsan® podle tohoto z§kona. 

(2) řidiļskĨ prŢkaz nesm² bĨt ponech§v§n a pŚij²m§n jako z§stava a odeb²r§n pŚi vstupu do 
objektŢ nebo na pozemky. 

 

Ä 104 

Druhy ŚidiļskĨch prŢkazŢ 

(1) V Ļesk® republice se vyd§v§ ŚidiļskĨ prŢkaz Ļesk® republiky (d§le jen ĂŚidiļskĨ prŢkazñ) 
a mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ Ļeskou republikou (d§le jen Ămezin§rodn² ŚidiļskĨ 
prŢkazñ). 

(2) K Ś²zen² motorovĨch vozidel na ¼zem² Ļesk® republiky opravŔuj² 

a) ŚidiļskĨ prŢkaz, 

b) ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ļlenskĨm st§tem EvropskĨch spoleļenstv² (d§le jen ĂŚidiļskĨ 
prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv²ñ), 

c) ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem podle Đmluvy o silniļn²m provozu (V²deŔ 1968) 
a Đmluvy o silniļn²m provozu (Ģeneva 1949) (d§le jen ĂŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m 
st§temñ), 

d) mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem podle Đmluvy o silniļn²m provozu (V²deŔ 
1968) a Đmluvy o silniļn²m provozu (Ģeneva 1949) (d§le jen Ămezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz 
vydanĨ ciz²m st§temñ), 

e) ŚidiļskĨ prŢkaz ļlena diplomatick®ho person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu, kterĨ 
poģ²v§ vĨsad a imunit podle z§kona nebo mezin§rodn²ho pr§va, pŚ²padnŊ jinĨch osob 
poģ²vaj²c²ch vĨsad a imunit podle z§kona nebo mezin§rodn²ho pr§va. 

(3) Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz neopravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel na ¼zem² Ļesk® 
republiky. 

(4) Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem podle Đmluvy o silniļn²m provozu 
(V²deŔ 1968) plat² pro Ś²zen² motorovĨch vozidel na ¼zem² Ļesk® republiky po dobu tŚ² let ode 
dne vyd§n², mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem podle Đmluvy o silniļn²m provozu 
(Ģeneva 1949) plat² pro Ś²zen² motorovĨch vozidel na ¼zem² Ļesk® republiky po dobu jednoho 
roku ode dne vyd§n². 

(5) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vzor Śidiļsk®ho prŢkazu, mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho 
prŢkazu a Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem a uvede vzor Śidiļsk®ho prŢkazu 
EvropskĨch spoleļenstv². 
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Ä 105 

Đdaje zapisovan® do Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) řidiļskĨ prŢkaz obsahuje tyto ¼daje: 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele, 

b) datum a m²sto narozen² drģitele, 

c) rodn® ļ²slo drģitele, 

d) fotografii nebo jinou formou poŚ²zenou podobenku drģitele, 

e) obec trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu drģitele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

f) podpis drģitele, 

g) skupiny a podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn², jejichģ udŊlen² drģiteli ŚidiļskĨ prŢkaz 
osvŊdļuje, a datum prvn²ho udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro kaģdou skupinu 
a podskupinu Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

h) datum vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu, 

i) datum platnosti Śidiļsk®ho prŢkazu, 

j) n§zev, s²dlo a otisk raz²tka ¼Śadu, kterĨ ŚidiļskĨ prŢkaz vydal, 

k) s®rii a ļ²slo Śidiļsk®ho prŢkazu, 

l) z§znamy o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93, Ä 100 odst. 9 a Ä 101 odst. 7. 

(2) Do Śidiļsk®ho prŢkazu je moģno na ģ§dost drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² zapsat oznaļen² 
absolventa vyġġ² odborn® ġkoly (d§le jen Ăoznaļen²ñ), akademickĨ titul, stavovsk® oznaļen², jinĨ 
titul absolventa vysok® ġkoly (d§le jen Ătitulñ) nebo vŊdeckou hodnost.32) Z²skal-li obļan v²ce 
oznaļen², titulŢ nebo vŊdeckĨch hodnost², zap²ġe se na jeho n§vrh pouze jedno oznaļen², jeden 
titul nebo jedna vŊdeck§ hodnost, kterou obļan urļ². 

(3) Pokud je poŚ²zen² podpisu drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu spojeno s tŊģko pŚekonatelnou 
pŚek§ģkou, nahrad² se otiskem palce ruky. 

(4) řidiļskĨ prŢkaz obsahuje m²sto pro datovĨ ļip, do kter®ho se zapisuj² strojovŊ ļiteln® 
¼daje o n§zvu dokladu, k·du Ļesk® republiky jako vyd§vaj²c²ho st§tu, jm®nu a pŚ²jmen² drģitele, 
ļ²sle a s®rii Śidiļsk®ho prŢkazu, skupinŊ a podskupinŊ ŚidiļskĨch opr§vnŊn² a o omezen² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(5) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² zpŢsob z§pisu ¼dajŢ podle odstavcŢ 1 a 2 v Śidiļsk®m 
prŢkazu a podrobnosti o velikosti a um²stŊn² m²sta pro datovĨ ļip v Śidiļsk®m prŢkazu. 

 

Đdaje zapisovan® do mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu 

Ä 106 

(1) Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz obsahuje tyto ¼daje: 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele, 

b) datum a m²sto narozen² drģitele, 

c) fotografii nebo jinou formou poŚ²zenou podobenku drģitele, 

d) obec trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu drģitele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

e) skupiny a podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn², jejichģ drģen² mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz 
osvŊdļuje, 

                                            
32

) Ä 27a z§kona ļ. 29/1984 Sb., o soustavŊ z§kladn²ch ġkol, stŚedn²ch ġkol a vyġġ²ch odbornĨch ġkol (ġkolskĨ 
z§kon), ve znŊn² z§kona ļ. 138/1995 Sb.  
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f) datum vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu, 

g) datum platnosti mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu, 

h) n§zev, s²dlo a otisk raz²tka ¼Śadu, kterĨ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydal, 

i) s®rii a ļ²slo mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu, 

j) s®rii a ļ²slo Śidiļsk®ho prŢkazu, na z§kladŊ kter®ho byl mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vyd§n, 

k) z§znamy o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93, Ä 100 odst. 9 a Ä 101 odst. 7. 

(2) Do mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu je moģno na ģ§dost drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
zapsat oznaļen², titul nebo vŊdeckou hodnost. Z²skal-li obļan v²ce oznaļen², titulŢ nebo 
vŊdeckĨch hodnost², zap²ġe se na jeho n§vrh pouze jedno oznaļen², jeden titul nebo jedna 
vŊdeck§ hodnost, kterou obļan urļ². 

(3) Platnost mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu se stanov² shodnŊ s dobou platnosti 
Śidiļsk®ho prŢkazu, na jehoģ z§kladŊ byl mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vyd§n, nejd®le vġak na 
dobu tŚ² let ode dne vyd§n², jde-li o mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ podle Đmluvy 
o silniļn²m provozu (V²deŔ 1968), a na dobu jednoho roku ode dne vyd§n², jde-li o mezin§rodn² 
ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ podle Đmluvy o silniļn²m provozu (Ģeneva 1949). 

(4) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² zpŢsob z§pisu ¼dajŢ podle odstavcŢ 1 a 2. 

 

Ä 107 

(1) Byl-li drģiteli mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem uloģen soudem 
nebo pŚ²sluġnĨm spr§vn²m ¼Śadem30) trest z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² 
motorovĨch vozidel nebo bylo-li mu pravomocnĨm rozhodnut²m obecn²ho ¼Śadu obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² podm²nŊno nebo omezeno podle Ä 93 nebo odŔato podle Ä 94 Śidiļsk® 
opr§vnŊn², zap²ġe obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² tuto skuteļnost do mezin§rodn²ho 
Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem; obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² souļasnŊ 
ozn§m² tuto skuteļnost org§nu ciz²ho st§tu, kterĨ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydal. 

(2) Obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚ²sluġnĨm k proveden² z§pisu 
a ozn§men² podle odstavce 1 je obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², kterĨ vydal 
rozhodnut² o podm²nŊn², omezen² nebo odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo kterĨ uloģil trest 
z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel nebo v jehoģ ¼zemn²m obvodu je 
soud, kterĨ uloģil trest z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(3) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² zpŢsob z§pisu trestu z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho 
v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel a z§pisu o podm²nŊn², omezen² nebo odnŊt² Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² do mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem a formu a zpŢsob 
ozn§men² podle odstavce 1. 

 

Ä 108 

ZmŊna ¼dajŢ v Śidiļsk®m prŢkazu nebo mezin§rodn²m Śidiļsk®m prŢkazu 

(1) ZmŊnu ¼dajŢ, kter® jsou zaznamen§v§ny v Śidiļsk®m prŢkazu, je drģitel Śidiļsk®ho 
prŢkazu povinen do pŊti pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy ke zmŊnŊ doġlo, ozn§mit pŚ²sluġn®mu 
obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) PŚi zmŊnŊ ¼dajŢ zaznamen§vanĨch v Śidiļsk®m prŢkazu vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² drģiteli Śidiļsk®ho prŢkazu novĨ ŚidiļskĨ prŢkaz. 

(3) Podle ustanoven² odstavcŢ 1 a 2 se postupuje i v pŚ²padŊ zmŊny ¼dajŢ 
zaznamen§vanĨch v mezin§rodn²m Śidiļsk®m prŢkazu. 
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Vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu 

Ä 109 

(1) řidiļskĨ prŢkaz se vyd§ osobŊ, kter® bylo udŊleno Śidiļsk® opr§vnŊn². 

(2) řidiļskĨ prŢkaz se rovnŊģ vyd§ drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

a) kter®mu bylo rozġ²Śeno Śidiļsk® opr§vnŊn² o dalġ² skupinu nebo podskupinu Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn², 

b) kter®mu bylo podm²nŊno nebo omezeno Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo kterĨ se vzdal nŊkter® 
skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93, 

c) kter®mu bylo zruġeno podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 98 nebo 
Ä 99, 

d) kter®mu konļ² platnost Śidiļsk®ho prŢkazu nebo jehoģ ŚidiļskĨ prŢkaz je neplatnĨ podle 
Ä 118, 

e) kterĨ ģ§d§ o vĨmŊnu Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv² nebo Śidiļsk®ho prŢkazu 
vydan®ho ciz²m st§tem za ŚidiļskĨ prŢkaz, 

f) kterĨ ģ§d§ o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu z dŢvodu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v Śidiļsk®m 
prŢkazu podle Ä 108, 

g) kterĨ ģ§d§ o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu n§hradou za ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch 
spoleļenstv² ztracenĨ, odcizenĨ, zniļenĨ nebo poġkozenĨ. 

(3) řidiļskĨ prŢkaz vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² na ģ§dost 
drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(4) Podkladem pro vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu pro drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle 
odstavce 2 p²sm. b) je rozhodnut² o podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93. 

(5) Podkladem pro vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu pro drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle 
odstavce 2 p²sm. c) je rozhodnut² o zruġen² podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
podle Ä 98 a 99. 

(6) Podkladem pro vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu pro drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle 
odstavce 2 p²sm. d), e), f) a g) je ģ§dost o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(7) Ģ§dost o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 6 mus² m²t p²semnou formu a mus² 
v n² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² ģadatele, 

b) obec trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu drģitele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo ģadatele. 

(8) K ģ§dosti o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavcŢ 6 a 7 mus² bĨt pŚiloģen 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) jedna fotografie podle Ä 92 odst. 4 p²sm. e), 

c) ŚidiļskĨ prŢkaz, jde-li o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 1 p²sm. d), 

d) ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv² nebo ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem, 
o jehoģ vĨmŊnu je ģ§d§no, jde-li o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 2 p²sm. e), 

e) ŚidiļskĨ prŢkaz ģadatele, jde-li o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 2 p²sm. f), 

f) poġkozenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv², jde-li o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu 
podle odstavce 2 p²sm. g). 

(9) Po pod§n² ģ§dosti podle odstavcŢ 6, 7 a 8 pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² bezodkladnŊ 
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a) ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 7 p²sm. a) aģ c) a doklad totoģnosti 
vr§t² ģadateli, 

b) zaznamen§ z pŚiloģen®ho Śidiļsk®ho prŢkazu nebo z Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch 
spoleļenstv² nebo z Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem ¼daje potŚebn® pro vyd§n² 
Śidiļsk®ho prŢkazu a vr§t² doklad ģadateli. 

(10) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² obsah a vzor ģ§dosti o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

 

Ä 110 

(1) řidiļskĨ prŢkaz vyd§ drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) Jsou-li splnŊny podm²nky pro vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu, vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² ŚidiļskĨ prŢkaz nejpozdŊji do 20 dnŢ ode dne pod§n² ģ§dosti 
o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(3) řidiļskĨ prŢkaz vydanĨ podle odstavce 2 plat² pro Ś²zen² motorovĨch vozidel po dobu 10 
let ode dne jeho vyd§n². VĨmŊna Śidiļsk®ho prŢkazu v pŚ²padŊ uplynut² jeho platnosti se prov§d² 
bezplatnŊ. VĨmŊna Śidiļsk®ho prŢkazu z dŢvodu uplynut² doby jeho platnosti a za 
podm²nky, ģe ģ§dost o jeho vĨmŊnu byla pod§na pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² v dobŊ platnosti tohoto Śidiļsk®ho prŢkazu, se prov§d² 
bezplatnŊ. 

(4) Ģ§d§-li drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu ve lhŢtŊ kratġ², neģ je 
lhŢta uveden§ v odstavci 2, lze mu vydat ŚidiļskĨ prŢkaz do 5 pracovn²ch dnŢ po ¼hradŊ 
spr§vn²ho poplatku ve vĨġi 500 Kļ. 

(5) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je povinen pŚevz²t ŚidiļskĨ prŢkaz osobnŊ nebo 
prostŚednictv²m zmocnŊn® osoby na z§kladŊ ovŊŚen® pln® moci na pŚ²sluġn®m obecn²m ¼Śadu 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Je-li drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² vyd§v§n ŚidiļskĨ prŢkaz podle 
Ä 109 odst. 2 p²sm. d), e) nebo f), je drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² povinen z§roveŔ s pŚevzet²m 
Śidiļsk®ho prŢkazu odevzdat neplatnĨ ŚidiļskĨ prŢkaz nebo ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch 
spoleļenstv² nebo poġkozenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv² nebo ŚidiļskĨ prŢkaz 
vydanĨ ciz²m st§tem nebo ŚidiļskĨ prŢkaz obsahuj²c² jiģ neplatn® ¼daje. 

(6) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nesm² m²t v²ce neģ jeden platnĨ ŚidiļskĨ prŢkaz. 

(7) Drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu ani jin§ neopr§vnŊn§ osoba nesm² v Śidiļsk®m prŢkazu 
prov§dŊt ģ§dn® z§pisy, zmŊny, opravy nebo ¼pravy. 

(8) Prov§dŊc² pŚedpis uprav² zpŢsob nakl§d§n² s tiskopisy ŚidiļskĨch prŢkazŢ pŚi vyd§v§n² 
ŚidiļskĨch prŢkazŢ. 

 

Ä 110a 

(1) PamŊŠovou kartu Śidiļe vyd§ na z§kladŊ ģ§dosti do 15 pracovn²ch dnŢ od jej²ho doruļen² 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² Śidiļi 

a) vozidla silniļn² dopravy stanoven®ho pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem EvropskĨch 
spoleļenstv²32a), 

b) kterĨ je drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro tato vozidla a 

c) kterĨ Ś²d² silniļn² motorov® vozidlo vybaven® podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 
EvropskĨch spoleļenstv²32b) z§znamovĨm zaŚ²zen²m.  

                                            
32a

) NaŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 3820/85 o harmonizaci urļitĨch soci§ln²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ v silniļn² dopravŊ.  
32b

) NaŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 3821/85 o z§znamov®m zaŚ²zen² v silniļn² dopravŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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Pokud pŚi ovŊŚen² podm²nek pro vyd§n² pamŊŠov® karty Śidiļe pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² zjist² skuteļnosti, kter® jsou v rozporu s podm²nkami pro vyd§n² 
pamŊŠov® karty Śidiļe, pamŊŠovou kartu Śidiļe nevyd§. 

(2) Pokud ģadatel o udŊlen² nebo rozġ²Śen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² vozidla vybaven®ho podle 
pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv²32b) z§znamovĨm zaŚ²zen²m nebo ģadatel 
o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu pro Ś²zen² vozidel silniļn² dopravy podle odstavce 1 p²sm. a) pod§ 
souļasnŊ ģ§dost o vyd§n² pamŊŠov® karty Śidiļe, vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² po ovŊŚen² podm²nek pro vyd§n² pamŊŠov® karty Śidiļe s ŚidiļskĨm prŢkazem 
ģadateli souļasnŊ pamŊŠovou kartu Śidiļe. 

(3) Vyd§n² pamŊŠov® karty Śidiļe se povaģuje za vyd§n² osvŊdļen² podle ļ§sti ļtvrt® 
spr§vn²ho Ś§du32c). 

(4) řidiļ je povinen pŚevz²t pamŊŠovou kartu Śidiļe osobnŊ na pŚ²sluġn®m obecn²m ¼Śadu 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Poġkozenou nebo nefunkļn² pamŊŠovou kartu Śidiļe je Śidiļ 
povinen vr§tit pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Po pŚed§n² 
pamŊŠov® karty Śidiļe pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² znehodnot² 
dosavadn² pamŊŠovou kartu Śidiļe. 

(5) Pro vyd§v§n² pamŊŠovĨch karet Śidiļe a jejich evidenci vyuģ²v§ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² ¼daje veden® v centr§ln²m registru ŚidiļŢ. 

(6) PamŊŠov§ karta Śidiļe plat² 5 let ode dne vyd§n². Jestliģe platnost dokladu, na jehoģ 
podkladŊ byla pamŊŠov§ karta Śidiļe vyd§na, skonļ² v kratġ² lhŢtŊ, neģ je doba platnosti 
pamŊŠov® karty Śidiļe, omezuje se jej² platnost na dobu platnosti tohoto dokladu. Jestliģe Śidiļ 
pŚestal bĨt drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² k Ś²zen² silniļn²ch motorovĨch vozidel vybavenĨch 
podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv²32a) z§znamovĨm zaŚ²zen²m nebo 
jeho Śidiļsk® opr§vnŊn² k Ś²zen² tŊchto vozidel bylo pozastaveno, je drģitel pamŊŠov® karty Śidiļe 
povinen odevzdat ji do 5 pracovn²ch dnŢ od pr§vn² moci rozhodnut² o odnŊt² nebo pozastaven² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo do 5 pracovn²ch dnŢ od pod§n² p²semn®ho ozn§men² o vzd§n² se 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(7) Vzor pamŊŠov® karty Śidiļe stanov² v souladu s pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem EvropskĨch 
spoleļenstv²32b) prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

 

Ä 111 

Vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz se vyd§v§ drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² na z§kladŊ jeho 
ģ§dosti. 

(2) S ģ§dost² o vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu mus² drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
pŚedloģit 

a) platnĨ doklad totoģnosti ģadatele, 

b) platnĨ ŚidiļskĨ prŢkaz ģadatele nebo platnĨ ŚidiļskĨ prŢkaz ģadatele vydanĨ ciz²m st§tem, 

c) jednu fotografii podle Ä 92 odst. 4 p²sm. e). 

(3) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² m§ pŚi splnŊn² podm²nek podle odstavce 2 pr§vn² n§rok na 
vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu osvŊdļuj²c²ho Śidiļsk® opr§vnŊn² k Ś²zen² motorovĨch 
vozidel v rozsahu jeho Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(4)Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vyd§ drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

                                            
32c

) Z§kon ļ. 500/2004 Sb. 
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(5) Jsou-li splnŊny podm²nky pro vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu, pŚ²sluġnĨ obecn² 
¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vyd§ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz bezodkladnŊ po pod§n² 
ģ§dosti o vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(6) Ģadatel o vyd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu je povinen pŚevz²t mezin§rodn² 
ŚidiļskĨ prŢkaz osobnŊ u pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(7) Drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nesm² m²t v²ce neģ jeden platnĨ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz 
vydanĨ podle Đmluvy o silniļn²m provozu (V²deŔ 1968) a v²ce neģ jeden platnĨ mezin§rodn² 
ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ podle Đmluvy o silniļn²m provozu (Ģeneva 1949). 

(8) Drģitel mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu ani jin§ neopr§vnŊn§ osoba nesm² 
v mezin§rodn²m Śidiļsk®m prŢkazu prov§dŊt ģ§dn® z§pisy, zmŊny, opravy nebo ¼pravy. 

(9) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² zpŢsob nakl§d§n² s tiskopisy mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch 
prŢkazŢ pŚi vyd§v§n² mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ. 

 

Ä 112 

Vyd§n² duplik§tu Śidiļsk®ho prŢkazu nebo mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) Za ŚidiļskĨ prŢkaz nebo mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz ztracenĨ, odcizenĨ, poġkozenĨ 
nebo zniļenĨ se vyd§v§ duplik§t Śidiļsk®ho prŢkazu nebo duplik§t mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho 
prŢkazu. 

(2) Pro vyd§n² duplik§tu Śidiļsk®ho prŢkazu plat² obdobnŊ Ä 109 odst. 6, 7, Ä 109 odst. 8 
p²sm. a) a b), Ä 109 odst. 9 a Ä 110. 

(3) Pro vyd§n² duplik§tu mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu plat² obdobnŊ Ä 111. 

(4) K ģ§dosti o vyd§n² duplik§tu Śidiļsk®ho prŢkazu nebo duplik§tu mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho 
prŢkazu za poġkozenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz nebo poġkozenĨ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz mus² 
ģadatel pŚiloģit tento poġkozenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz nebo poġkozenĨ mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz. 

 

Ä 113 

Odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) řidiļskĨ prŢkaz je povinen odevzdat drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu, jehoģ ŚidiļskĨ prŢkaz je 
neplatnĨ nebo kter®mu bylo 

a) podm²nŊno nebo omezeno Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo kterĨ se vzdal nŊkter® skupiny nebo 
podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93, 

b) odŔato Śidiļsk® opr§vnŊn² nebo kterĨ se vzdal Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 94 nebo 
kter®mu byl uloģen trest nebo sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² 
motorovĨch vozidel, 

c) pozastaveno Śidiļsk® opr§vnŊn² podle Ä 95, 

d) zruġeno podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 98 nebo Ä 99. 

(2) Drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu je povinen odevzdat ŚidiļskĨ prŢkaz podle odstavce 1 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² do pŊti pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy 
nabylo pr§vn² moci rozhodnut² o omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo rozhodnut² o odnŊt² 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo rozhodnut² o pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo rozhodnut² 
o zruġen² omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(3) V pŚ²padŊ vzd§n² se nŊkter® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 93 
odst. 2 p²sm. c) nebo vzd§n² se Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 94 odst. 2 je drģitel Śidiļsk®ho 
prŢkazu povinen odevzdat ŚidiļskĨ prŢkaz pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² z§roveŔ s ozn§men²m o vzd§n² se nŊkter® skupiny nebo podskupiny Śidiļsk®ho 
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opr§vnŊn² podle Ä 93 odst. 3 nebo s ozn§men²m o vzd§n² se Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 94 
odst. 3. 

(4) ZemŚel-li drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn², jsou pozŢstal² nebo osoba, kter§ pozŢstalost 
zemŚel®ho vyŚizuje, povinni odevzdat bez zbyteļn®ho odkladu ŚidiļskĨ prŢkaz zemŚel®ho 
obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚ²sluġn®mu podle m²sta posledn²ho trval®ho 
pobytu zemŚel®ho. 

(5) PŚi odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu vyd§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² doklad o odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. V dokladu mus² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu, 

b) obec trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu drģitele na ¼zem² Ļesk® republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu, 

d) s®rie, ļ²slo a datum vyd§n² odevzdan®ho Śidiļsk®ho prŢkazu, 

e) datum odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(6) PŚi odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 1 p²sm. a) a d) pŚedloģ² drģitel 
Śidiļsk®ho prŢkazu z§roveŔ svŢj platnĨ doklad totoģnosti a jednu fotografii, aby mu mohl 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vydat ŚidiļskĨ prŢkaz podle Ä 109 odst. 2 
p²sm. b) a c) a Ä 110 odst. 2 p²sm. b). 

(7) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v pŚ²padŊ uveden®m v odstavci 6 
bezodkladnŊ ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje podle odstavce 5 p²sm. a) aģ c) a doklad 
totoģnosti vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(8) Odstavce 1 aģ 7 plat² i pro odevzd§n² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu nebo pro 
odevzd§n² Potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(9) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² postup obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚi 
odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu, nakl§d§n² s odevzdanĨmi 
ŚidiļskĨmi prŢkazy a mezin§rodn²mi ŚidiļskĨmi prŢkazy a stanov² vzor dokladu o odevzd§n² 
Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu. 

 

Ä 114 

Vr§cen² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) Bylo-li rozhodnuto o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 100, 101, 102 nebo Ä 123d 
nebo bylo-li zruġeno nebo pozbylo-li ¼ļinnosti pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 95, 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² ŚidiļskĨ 
prŢkaz odevzdanĨ podle Ä 113 odst. 1 p²sm. b) a c) nebo podle Ä 123c bezodkladnŊ pot®, co 
rozhodnut² o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nebo zruġen² pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
nabylo pr§vn² moci, nebo pot®, co pozastaven² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pozbylo ¼ļinnosti. 

(2) Rozhodl-li pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚi vr§cen² Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² o podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle Ä 100 odst. 9 a Ä 101 odst. 7 
nebo podle Ä 123d, pŚedloģ² drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o podm²nŊn² nebo omezen² Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² svŢj platnĨ doklad totoģnosti a jednu fotografii, aby mu mohl pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vydat ŚidiļskĨ prŢkaz podle Ä 109 odst. 2 p²sm. b) a Ä 110 odst. 2 
p²sm. b). 

(3) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v pŚ²padŊ uveden®m v odstavci 2 
bezodkladnŊ ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje o jm®nu a pŚ²jmen², adrese m²sta trval®ho 
nebo pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² Ļesk® republiky, datu a m²stu narozen² a rodn®m ļ²sle 
drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a doklad totoģnosti vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 
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(4) Odstavce 1 aģ 3 plat² i pro vr§cen² mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu. 

 

Ä 115 

Ztr§ta, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho 
Śidiļsk®ho prŢkazu 

(1) Ztr§tu, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu je drģitel Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² povinen neprodlenŊ ohl§sit pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost². 

(2) Z§roveŔ s ohl§ġen²m podle odstavce 1 je drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² povinen pŚedloģit 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² platnĨ doklad totoģnosti. 

(3) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vyd§ drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
bezodkladnŊ po ohl§ġen² podle odstavce 1 potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² 
nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu. V potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² nebo 
zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu mus² bĨt uvedeno 

a) jm®no a pŚ²jmen² drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

b) obec trval®ho nebo pŚechodn®ho pobytu drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² na ¼zem² Ļesk® 
republiky, 

c) datum a m²sto narozen² a rodn® ļ²slo drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

d) skupiny a podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a datum jejich prvn²ho udŊlen², 

e) datum ztr§ty, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu, 

f) datum vyd§n² potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho 
prŢkazu. 

(4) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v pŚ²padŊ uveden®m v odstavci 3 
bezodkladnŊ ovŊŚ² podle dokladu totoģnosti ¼daje uveden® v odstavci 3 p²sm. a) aģ c) a doklad 
totoģnosti vr§t² drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn². 

(5) Potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu plat² 
30 dn² ode dne jeho vyd§n², po tuto dobu nahrazuje drģiteli Śidiļsk®ho opr§vnŊn² ŚidiļskĨ prŢkaz. 

(6) Po uplynut² doby platnosti ozn§men² o ztr§tŊ, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² 
Śidiļsk®ho prŢkazu pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vystav² drģiteli 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² duplik§t Śidiļsk®ho prŢkazu podle Ä 112. 

(7) Odstavce 1 aģ 6 plat² i pro ztr§tu, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² mezin§rodn²ho 
Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(8) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vzor potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² 
nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu nebo mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu. 

 

Ä 116 

VĨmŊna Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², Śidiļsk®ho prŢkazu 
vydan®ho ciz²m st§tem 

(1) PŚ²sluġn²k st§tu Evropsk® unie, kterĨ je drģitelem Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch 
spoleļenstv² a kterĨ m§ na ¼zem² Ļesk® republiky bydliġtŊ, mŢģe poģ§dat pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu vĨmŊnou za ŚidiļskĨ prŢkaz 
EvropskĨch spoleļenstv². M§-li obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pochybnost 
o platnosti Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², ovŊŚ² si jeho platnost na zastupitelsk®m 
¼Śadu st§tu, kterĨ ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv² vydal. 
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(2) PŚ²sluġn²k st§tu Evropsk® unie, kter®mu byl vyd§n ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch 
spoleļenstv² a kterĨ m§ na ¼zem² Ļesk® republiky bydliġtŊ, mŢģe poģ§dat pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnosti o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu n§hradou za ŚidiļskĨ prŢkaz 
EvropskĨch spoleļenstv² ztracenĨ, odcizenĨ, zniļenĨ nebo poġkozenĨ. Ģadatel o vyd§n² 
Śidiļsk®ho prŢkazu n§hradou za ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv² ztracenĨ, odcizenĨ, 
zniļenĨ nebo poġkozenĨ poskytne pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
vġechny ¼daje potŚebn® k vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu. Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
ovŊŚ² poskytnut® ¼daje na zastupitelsk®m ¼Śadu st§tu, kterĨ tento ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch 
spoleļenstv² vydal, a ozn§m² zastupitelsk®mu ¼Śadu ztr§tu, odcizen², poġkozen² nebo zniļen² 
tohoto Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(3) Obļan Ļesk® republiky nebo cizinec, kterĨ nen² pŚ²sluġn²kem st§tu Evropsk® unie a kterĨ 
m§ na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ pobyt nebo pŚechodnĨ pobyt na dlouhodob® v²zum33) na 
dobu delġ² neģ 1 rok, je povinen poģ§dat pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu vĨmŊnou za ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem do 3 mŊs²cŢ ode 
dne n§vratu do Ļesk® republiky, jde-li o obļana Ļesk® republiky, nebo ode dne pr§vn² moci 
povolen² trval®ho pobytu nebo pŚechodn®ho pobytu na dlouhodob® v²zum33), jde-li o cizince, 
kterĨ nen² pŚ²sluġn²kem st§tu Evropsk® unie. M§-li obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
pochybnost o platnosti Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem, ovŊŚ² si jeho platnost na 
zastupitelsk®m ¼Śadu st§tu, kterĨ tento ŚidiļskĨ prŢkaz vydal. 

(4) PŚi vĨmŊnŊ Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavcŢ 1, 2 a 3 zap²ġe pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² do Śidiļsk®ho prŢkazu skupiny a podskupiny Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
shodn® se skupinami a podskupinami Śidiļsk®ho opr§vnŊn² uvedenĨmi v Śidiļsk®m prŢkazu 
EvropskĨch spoleļenstv², Śidiļsk®m prŢkazu vydan®m ciz²m st§tem. Neodpov²d§-li skupina 
nebo podskupina Śidiļsk®ho opr§vnŊn² uveden§ v Śidiļsk®m prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², 
Śidiļsk®m prŢkazu vydan®m ciz²m st§tem skupinŊ nebo podskupinŊ Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle 
tohoto z§kona, obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² zap²ġe do Śidiļsk®ho prŢkazu Śidiļsk® 
opr§vnŊn² skupiny nebo podskupiny v rozsahu nejbl²ģe vyġġ²m s omezen²m. Pro vyd§n² 
Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavcŢ 1, 2, 3 a 4 plat² Ä 109 odst. 6, 7, 8 a 9 a Ä 110. Ministerstvo 
stanov² prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem skupiny a podskupiny ŚidiļskĨch opr§vnŊn², kter® 
odpov²daj² skupin§m a podskupin§m Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podle tohoto z§kona. 

(5) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vr§t² ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch 
spoleļenstv² nebo ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem, za kterĨ byl vĨmŊnou vyd§n ŚidiļskĨ 
prŢkaz, st§tu, kterĨ ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv² nebo ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m 
st§tem vydal. Na ģ§dost drģitele podle odstavce 3 nebo 4 pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² uschov§ ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem do doby jeho opŊtovn® 
vĨmŊny za vydanĨ ŚidiļskĨ prŢkaz. 

(6) Povinnost vĨmŊny Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem podle odstavce 3 se 
nevztahuje na ļlena diplomatick®ho person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu, kterĨ poģ²v§ 
vĨsad a imunit podle mezin§rodn²ho pr§va. řidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem, jehoģ 
drģitelem je pracovn²k diplomatick® mise a za kterĨ byl vĨmŊnou vyd§n ŚidiļskĨ prŢkaz, 
uschov§v§ ministerstvo do doby jeho opŊtovn® vĨmŊny za vydanĨ ŚidiļskĨ prŢkaz. 

(7) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² seznam st§tŢ a skupin ŚidiļskĨch opr§vnŊn² 
a podm²nky jejich uzn§v§n². 
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) Z§kon ļ. 326/1999 Sb., o pobytu cizincŢ na ¼zem² Ļesk® republiky a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ.  
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Ä 117 

Ģ§dosti a ozn§men² podle Ä 92 aģ 94, Ä 98 aģ 102, Ä 108 aģ 112, Ä 114 aģ 116, Ä 123d, 
123e a 123f mŢģe podat ģadatel nebo drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² i poġtou nebo elektronickou 
formou. V takov®m pŚ²padŊ mus² bĨt podpis ģadatele nebo drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² na 
ģ§dosti nebo ozn§men² ¼ŚednŊ ovŊŚen nebo ovŊŚen podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.34) 
Doklad totoģnosti ģadatel nebo drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nepŚikl§d§. 

 

Ä 118 

Neplatnost ŚidiļskĨch prŢkazŢ 

(1) řidiļskĨ prŢkaz nebo mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz je neplatnĨ, jestliģe 

a) uplynula doba jeho platnosti, 

b) ¼daje o Śidiļsk®m opr§vnŊn² v nŊm uveden® neodpov²daj² skuteļnosti, 

c) jsou v nŊm neopr§vnŊnŊ provedeny z§pisy, zmŊny, opravy nebo ¼pravy, 

d) je poġkozenĨ tak, ģe z§znamy v nŊm uveden® jsou neļiteln®. 

(2) řidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem, jehoģ drģitel m§ na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ 
pobyt nebo pŚechodnĨ pobyt na dlouhodob® v²zum33) na dobu delġ² neģ 1 rok, neopravŔuje 
k Ś²zen² motorov®ho vozidla na ¼zem² Ļesk® republiky, jestliģe tento drģitel nepoģ§dal o vĨmŊnu 
Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem za ŚidiļskĨ prŢkaz podle Ä 116 odst. 2 nebo odst. 3; 
toto neplat², jestliģe se na drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem vztahuje vĨjimka 
podle Ä 116 odst. 6. 

 

D²l 3 

Zabr§nŊn² v j²zdŊ a zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu 

 

Ä 118a 

Zabr§nŊn² v j²zdŊ 

(1) Policista mŢģe pŚi dohledu na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch pŚik§zat Śidiļi motorov®ho vozidla j²zdu na nejbliģġ², z hlediska bezpeļnosti 
a plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch, vhodn® m²sto k odstaven² vozidla a zabr§nit 
mu v j²zdŊ pouģit²m technick®ho prostŚedku k zabr§nŊn² odjezdu vozidla (d§le jen ĂtechnickĨ 
prostŚedekñ) nebo odtaģen²m vozidla, jestliģe Śidiļ 

a) je podezŚelĨ, ģe bezprostŚednŊ pŚedt²m zavinil dopravn² nehodu, pŚi kter® doġlo k usmrcen² 
nebo tŊģk® ¼jmŊ na zdrav², 

b) ujel z m²sta dopravn² nehody, na kter® mŊl bezprostŚednŊ pŚedt²m ¼ļast a kterou byl 
povinen ozn§mit policii podle Ä 47 odst. 3 p²sm. b), 

c) Ś²dil motorov® vozidlo pod vlivem alkoholu nebo jin® n§vykov® l§tky, 

d) se odm²tl na vĨzvu policisty podrobit dechov® zkouġce ke zjiġtŊn², nen²-li ovlivnŊn 
alkoholem, 

e) se odm²tl na vĨzvu policisty v pŚ²padŊ, ģe dechov§ zkouġka podle p²smene d) byla 
pozitivn², podrobit l®kaŚsk®mu vyġetŚen² ke zjiġtŊn², nen²-li ovlivnŊn alkoholem, aļkoli toto 
vyġetŚen² nebylo spojeno s nebezpeļ²m pro jeho zdrav², 
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) Z§kon ļ. 227/2000 Sb., o elektronick®m podpisu.  
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f) se odm²tl na vĨzvu policisty podrobit l®kaŚsk®mu vyġetŚen² ke zjiġtŊn², nen²-li ovlivnŊn jinou 
n§vykovou l§tkou, aļkoli toto vyġetŚen² nebylo spojeno s nebezpeļ²m pro jeho zdrav², 

g) Ś²dil motorov® vozidlo, aniģ by byl drģitelem Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pŚ²sluġn® skupiny nebo 
podskupiny, 

h) Ś²dil motorov® vozidlo, pŚestoģe mu byl soudem uloģen trest nebo spr§vn²m org§nem30) 
uloģena sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, 

i) je podezŚelĨ ze sp§ch§n² pŚestupku proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch a je dŢvodn® podezŚen², ģe se bude vyhĨbat pŚestupkov®mu Ś²zen² 
a nesloģil kauci jako z§ruku, ģe se dostav² ke spr§vn²mu org§nu k projedn§n² pŚestupku. 

(2) Policista mŢģe pŚi dohledu na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch zabr§nit v j²zdŊ motorov®mu vozidlu pouģit²m technick®ho prostŚedku nebo 
odtaģen²m vozidla, jestliģe, 

a) je dŢvodn® podezŚen², ģe vozidlo bylo odcizeno, 

b) vozidlo je technicky nezpŢsobil® k provozu na pozemn²ch komunikac²ch34a) tak z§vaģnĨm 
zpŢsobem, ģe bezprostŚednŊ ohroģuje ostatn² ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, 

c) vozidlo svĨmi rozmŊry, rozmŊry j²zdn² soupravy nebo n§kladu, nebo nejvŊtġ² povolenou 
hmotnost², nebo nejvŊtġ² povolenou hmotnost² j²zdn² soupravy, nebo nejvŊtġ² povolenou 
hmotnost² na n§pravu vozidla, zjiġtŊnĨmi pŚi kontroln²m v§ģen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu1), pŚekraļuje hodnoty stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem., nebo 

d) je dŢvodn® podezŚen², ģe vozidlo bylo uģito v rozporu s Ä 47a. 

(3) Policista mŢģe pŚi dohledu na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch zabr§nit v j²zdŊ vozidlu autoġkoly pouģit²m technick®ho prostŚedku k zabr§nŊn² 
odjezdu vozidla nebo odtaģen²m vozidla, jestliģe uļitel autoġkoly 

a) poģil alkoholickĨ n§poj nebo uģil n§vykovou l§tku bŊhem j²zdy, 

b) se odm²tl na vĨzvu policisty podrobit zkouġce ke zjiġtŊn², nen²-li ovlivnŊn alkoholem, 

c) se odm²tl na vĨzvu policisty v pŚ²padŊ, ģe dechov§ zkouġka podle p²smene b) byla 
pozitivn², podrobit l®kaŚsk®mu vyġetŚen² ke zjiġtŊn², nen²-li ovlivnŊn alkoholem, aļkoli toto 
vyġetŚen² nebylo spojeno s nebezpeļ²m pro jeho zdrav², 

d) se odm²tl na vĨzvu policisty podrobit l®kaŚsk®mu vyġetŚen², nen²-li ovlivnŊn jinou 
n§vykovou l§tkou, aļkoli toto vyġetŚen² nebylo spojeno s nebezpeļ²m pro jeho zdrav². 

(4) Str§ģn²k obecn² policie je povinen v pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 a 2 pŚivolat policii 
a Śidiļ je povinen setrvat na m²stŊ do pŚ²chodu policie. 

(5) Policista zajist² zabr§nŊn² v j²zdŊ vozidla na n§klady Śidiļe nebo provozovatele vozidla. 

(6) Policie zajist² uvolnŊn² vozidla, jestliģe pominuly dŢvody pro zabr§nŊn² v j²zdŊ vozidla. 
Pokud dŢvody pro zabr§nŊn² v j²zdŊ byly na stranŊ Śidiļe, mŢģe s vozidlem pokraļovat v j²zdŊ 
jinĨ zpŢsobilĨ Śidiļ. Doġlo-li k zabr§nŊn² v j²zdŊ podle odstavce 2 p²sm. d), policie uvoln² 
vozidlo teprve v okamģiku, kdy odpadne nebezpeļ² jeho dalġ²ho uģit² v rozporu s Ä 47a, 
nejpozdŊji vġak po uplynut² 48 hodin od zabr§nŊn² v j²zdŊ. 

(7) TechnickĨ prostŚedek k zabr§nŊn² v j²zdŊ nelze pouģ²t, pokud by vozidlo tvoŚilo pŚek§ģku 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(8) PŚi nespr§vn®m postupu policisty mŢģe poġkozenĨ postupovat podle z§kona ļ. 82/1998 
Sb., o odpovŊdnosti za ġkodu zpŢsobenou pŚi vĨkonu veŚejn® moci rozhodnut²m nebo 
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) Ä 37 z§kona ļ. 56/2001 Sb.  
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nespr§vnĨm ¼Śedn²m postupem a o zmŊnŊ z§kona ļ. 358/1992 Sb., o not§Ś²ch a jejich ļinnosti 
(not§ŚskĨ Ś§d). 

 

Zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu 

Ä 118b 

(1) Policista je opr§vnŊn z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 118a odst. 1 p²sm. a) aģ h) zadrģet 
ŚidiļskĨ prŢkaz. Po zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu ozn§m² policista bez zbyteļn®ho odkladu 
zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu registru ŚidiļŢ, u zahraniļn²ch ŚidiļŢ pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu 
obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) Po dobu zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu nesm² drģitel Śidiļsk®ho opr§vnŊn² Ś²dit motorov® 
vozidlo. 

(3) Policista, kterĨ zadrģel ŚidiļskĨ prŢkaz, pouļ² drģitele Śidiļsk®ho prŢkazu o dŢsledku 
zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu a vyd§ drģiteli Śidiļsk®ho prŢkazu p²semn® potvrzen² o zadrģen² 
Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(4) Policie p²semnŊ ozn§m² zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost², v jehoģ ¼zemn²m obvodu k zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu doġlo; ozn§men² odeġle 
spolu se zadrģenĨm ŚidiļskĨm prŢkazem bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji n§sleduj²c² 
pracovn² den po dni zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu. U Śidiļe, kterĨ nem§ na ¼zem² Ļesk® republiky 
bydliġtŊ, trvalĨ pobyt, nebo pŚechodnĨ pobyt zaġle policie zadrģenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz obecn²mu 
¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚ²sluġn®mu podle m²sta sp§ch§n² pŚestupku, kterĨ jej 
neprodlenŊ zaġle pŚ²sluġn®mu org§nu st§tu, kterĨ ŚidiļskĨ prŢkaz vydal. 

(5) Je-li zadrģen ŚidiļskĨ prŢkaz pŚ²sluġn²ku zpravodajsk® sluģby, policie p²semnŊ ozn§m² 
zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu pŚ²sluġn®mu org§nu; ozn§men² odeġle spolu se zadrģenĨm 
ŚidiļskĨm prŢkazem bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji n§sleduj²c² pracovn² den ode dne 
zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu. 

(6) Vzor a n§leģitosti potvrzen² o zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu stanov² prov§dŊc² pr§vn² 
pŚedpis. 

 

Ä 118c 

(1) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² do 5 pracovn²ch dnŢ ode dne doruļen² 
ozn§men² o zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu podle Ä 118b zah§j² Ś²zen², na z§kladŊ nŊhoģ lze 
rozhodnout o zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu do doby pravomocn®ho rozhodnut² o pŚestupku nebo 
o trestn®m ļinu; jde-li o podezŚen² ze sp§ch§n² trestn®ho ļinu, zah§j² Ś²zen² po pŚedchoz²m 
souhlasu st§tn²ho z§stupce. Rozhodl-li obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² o zadrģen² 
Śidiļsk®ho prŢkazu, ozn§m² to bez zbyteļn®ho odkladu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² pŚ²sluġn®mu k veden² registru ŚidiļŢ drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a postoup² mu 
zadrģenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz k ¼schovŊ. 

(2) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vr§t² zadrģenĨ ŚidiļskĨ prŢkaz bez 
zbyteļn®ho odkladu jeho drģiteli, jestliģe 

a) nerozhodne o zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 1, 

b) v pravomocnŊ skonļen®m Ś²zen² o skutku, pro kterĨ byl ŚidiļskĨ prŢkaz zadrģen, nebyl 
uloģen trest nebo sankce z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel. 

(3) Doba zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu se zapoļ²t§v§ do doby vĨkonu sankce nebo trestu 
z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, pokud byla tato sankce nebo 
tento trest Śidiļi uloģen za skutek, za kterĨ mu byl zadrģen ŚidiļskĨ prŢkaz. 
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HLAVA IV 

REGISTR řIDIĻš 

 

Ä 119 

(1) Evidence ¼dajŢ o Śidiļ²ch je vedena v registru ŚidiļŢ, kterĨ je informaļn²m syst®mem, 
jehoģ spr§vcem je obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Registr ŚidiļŢ je informaļn²m 
syst®mem veŚejn® spr§vy podle zvl§ġtn²ho z§kona.34a) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² je vkladatelem ¼dajŢ do evidence vydanĨch, odcizenĨch, ztracenĨch a vadnĨch 
pamŊŠovĨch karet Śidiļe32b). 

(2) Registr ŚidiļŢ obsahuje 

a) osobn² ¼daje o Śidiļi uveden® v Śidiļsk®m prŢkazu a v mezin§rodn²m Śidiļsk®m prŢkazu, 

b) evidenci vydanĨch ŚidiļskĨch prŢkazŢ, 

c) evidenci skupin a podskupin udŊlenĨch ŚidiļskĨch opr§vnŊn², 

d) evidenci vydanĨch mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ, 

e) evidenci ŚidiļskĨch prŢkazŢ vydanĨch vĨmŊnou za ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ ciz²m st§tem 
nebo ŚidiļskĨ prŢkaz EvropskĨch spoleļenstv², 

f) evidenci odevzdanĨch ŚidiļskĨch prŢkazŢ a mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ, 

g) evidenci sp§chanĨch pŚestupkŢ proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, 

h) z§znamy o poļtu bodŢ dosaģenĨch Śidiļem v bodov®m hodnocen² a z§znamy o odeļtu 
bodŢ, 

i) ¼daje o odnŊt² ŚidiļskĨch opr§vnŊn² pro ztr§tu zdravotn² nebo odborn® zpŢsobilosti k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel a jejich navr§cen², 

j) ¼daje o z§kazech ļinnosti spoļ²vaj²c²ch v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel uloģenĨch 
soudem za sp§chan® trestn® ļiny nebo spr§vn²m org§nem za sp§chan® pŚestupky, 

k) evidenci ztracenĨch, odcizenĨch, poġkozenĨch a zniļenĨch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 
a mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ, 

l) evidenci vyrobenĨch a nevydanĨch tiskopisŢ mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 
a vyrobenĨch a nevydanĨch tiskopisŢ potvrzen² o ozn§men² ztr§ty, odcizen², poġkozen² 
nebo zniļen² Śidiļsk®ho prŢkazu, 

m) evidenci vydanĨch ŚidiļskĨch prŢkazŢ za prŢkazy ztracen®, zniļen® nebo neupotŚebiteln®, 

n) ¼daje o pozbyt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² a ¼daje o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

o) ¼daje o pozbyt² pr§va k Ś²zen² motorov®ho vozidla na ¼zem² Ļesk® republiky po dobu 
jednoho roku dosaģen²m poļtu 12 bodŢ v bodov®m hodnocen², jedn§-li se o Śidiļe, kterĨ je 
drģitelem Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m 
st§tem, mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem, 

n) p) evidenci vydanĨch prŢkazŢ profesn² zpŢsobilosti Śidiļe podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu4) , 

o) q) evidenci vydanĨch osvŊdļen² pro uļitele vĨuky a vĨcviku podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu4). 

 

                                            
34a

) Ä 3 odst. 1 z§kona ļ. 365/2000 Sb., o informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch 
z§konŢ.  
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Ä 120 

(1) Jestliģe drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu zmŊn² trvalĨ pobyt, je povinen ozn§mit do 5 pracovn²ch 
dnŢ zmŊnu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² v m²stŊ nov®ho trval®ho pobytu. 
V souvislosti s touto zmŊnou pŚedloģ² ŚidiļskĨ prŢkaz. Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² v m²stŊ nov®ho trval®ho pobytu provede evidenļn² ¼kony a zap²ġe zmŊny do 
Śidiļsk®ho prŢkazu nebo vyd§ ŚidiļskĨ prŢkaz novĨ. V pŚ²padŊ Śidiļe, kterĨ je drģitelem 
Śidiļsk®ho prŢkazu, kterĨ nem§ na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ pobyt nebo pŚechodnĨ pobyt na 
dlouhodob® v²zum33) na dobu delġ² neģ jeden rok, vede registr ŚidiļŢ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost², v jehoģ spr§vn²m obvodu byl poprv® sp§ch§n skutek, na z§kladŊ 
kter®ho byl Śidiļ zaŚazen do registru ŚidiļŢ. 

(2) Z§znamy o sp§chanĨch pŚestupc²ch proti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, z§znamy o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pro ztr§tu zdravotn² nebo odborn® 
zpŢsobilosti a z§znamy o z§kazech ļinnosti spoļ²vaj²c²ch v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel 
uloģenĨch soudem nebo spr§vn²m org§nem se do registru ŚidiļŢ zapisuj² aģ po nabyt² pr§vn² 
moci pŚ²sluġnĨch rozhodnut². PŚ²sluġn§ rozhodnut² uveden§ v pŚedchoz² vŊtŊ jsou org§ny, kter® 
je vydaly, povinny zaslat obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚ²sluġn®mu podle 
m²sta trval®ho pobytu obļana. 

 

Ä 121 

VĨdej dat z registru ŚidiļŢ 

(1) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² je opr§vnŊn poskytnout ¼daje 
z registru ŚidiļŢ na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti pouze 

a) org§nŢm st§tn² spr§vy v rozsahu potŚebn®m k plnŊn² jejich ¼kolŢ, 

b) soudŢm vġech stupŔŢ, st§tn²m zastupitelstv²m vġech stupŔŢ, 

c) org§nŢm a organizac²m, kter® jsou povŊŚeny zvl§ġtn²mi pŚedpisy k pr§ci s tŊmito ¼daji, 
napŚ²klad pojiġŠovnŊ ke zjiġtŊn² ¼dajŢ o Śidiļi, kterĨ byl ¼ļastn²kem dopravn² nehody nebo 
takovou nehodu zavinil, 

d) org§nŢm ļinnĨm v trestn²m Ś²zen², 

e) obc²m v rozsahu potŚebn®m pro jejich ļinnost, 

f) fyzickĨm osob§m, pokud jde o ¼daje o nich veden®, 

g) jinĨm fyzickĨm nebo pr§vnickĨm osob§m na z§kladŊ p²semn®ho souhlasu osoby, o jej²ģ 
¼daje fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba ģ§d§, ovŊŚen®ho pŚ²sluġnĨm org§nem. 

(2) VĨpis ¼dajŢ z registru ŚidiļŢ se Ś²d², pokud nen² v tomto z§konŊ stanoveno jinak, 
zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem.35) 

 

Ä 122 

Centr§ln² registr ŚidiļŢ 

(1) Evidence ¼dajŢ o Śidiļ²ch, shromaģŅovanĨch z registru ŚidiļŢ, je vedena v centr§ln²m 
registru ŚidiļŢ (d§le jen Ăcentr§ln² registrñ), kterĨ je informaļn²m syst®mem, jehoģ spr§vcem je 
ministerstvo. Centr§ln² registr je informaļn²m syst®mem veŚejn® spr§vy podle zvl§ġtn²ho 
z§kona.34a) Ministerstvo je spr§vcem centr§ln² evidence pamŊŠovĨch karet Śidiļe. 

                                            
35

) Ä 12 odst. 2 z§kona ļ. 101/2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² z§kona ļ. 
177/2001 Sb.  
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(2) Ministerstvo v centr§ln²m registru a v centr§ln² evidenci pamŊŠovĨch karet Śidiļe 
zpracov§v§ ¼daje pŚed§van® obecn²mi ¼Śady obc² s rozġ²Śenou pŢsobnost² z registru ŚidiļŢ 
a z evidence vydanĨch, odcizenĨch, ztracenĨch nebo vadnĨch pamŊŠovĨch karet Śidiļe 
zpŢsobem stanovenĨm zvl§ġtn²m z§konem.35a) 

(3) Ministerstvo poskytuje ¼daje z centr§ln²ho registru na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti pouze 
subjektŢm a za podm²nek uvedenĨch v Ä 121. 

(4) Z centr§ln²ho registru poskytuje ministerstvo pouze ty osobn² ¼daje Śidiļe, kter® jsou 
vedeny v Śidiļsk®m prŢkazu, vyjma rodn®ho ļ²sla. 

(5) Ministerstvo vnitra, policie, Vojensk§ policie, obecn² policie a Bezpeļnostn² informaļn² 
sluģba mus² m²t zajiġtŊn pŚ²mĨ pŚ²stup do centr§ln²ho registru ŚidiļŢ. 

(6) VĨpis z ¼dajŢ z centr§ln²ho registru se Ś²d², pokud tento z§kon nestanov² jinak, zvl§ġtn²m 
pr§vn²m pŚedpisem.35) 

(7) Z centr§ln²ho registru se vyd§vaj² ovŊŚen® vĨstupy z informaļn²ho syst®mu veŚejn® 
spr§vy35b). 

 

                                            
35a

) Z§kon ļ. 101/2000 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
35b

) Z§kon ļ. 365/2000 Sb., o informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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Ä 122a 

 (1) Ministerstvo vnitra nebo policie poskytuje ministerstvu pro vĨkon pŢsobnosti podle tohoto 
z§kona 

a)  referenļn² ¼daje ze z§kladn²ho registru obyvatel, 

b)  ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel, 

c)  ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu cizincŢ. 

(2) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. a) jsou 

a)  pŚ²jmen², 

b)  jm®no, popŚ²padŊ jm®na, 

c)  datum, m²sto a okres narozen²; u subjektu ¼dajŢ, kterĨ se narodil v cizinŊ, datum, m²sto 
a st§t, kde se narodil, 

d)  adresa m²sta pobytu, 

e)  datum, m²sto a okres ¼mrt²; jde-li o ¼mrt² subjektu ¼dajŢ mimo ¼zem² Ļesk® republiky, 
datum ¼mrt², m²sto a st§t, na jehoģ ¼zem² k ¼mrt² doġlo; je-li vyd§no rozhodnut² soudu 
o prohl§ġen² za mrtv®ho, den, kterĨ je v rozhodnut² uveden jako den smrti nebo den, kterĨ 
subjekt ¼dajŢ prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, a datum nabyt² pr§vn² moci tohoto rozhodnut², 

f)  st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv². 

(3) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. b) jsou 

a)  jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², 

b)  datum narozen², 

c)  rodn® ļ²slo, 

d)  pohlav², 

e)  st§tn² obļanstv², 

f)  m²sto a okres narozen², popŚ²padŊ m²sto a st§t, pokud se st§tn² obļan Ļesk® republiky 
narodil v cizinŊ, 

g) adresa m²sta trval®ho pobytu, 

h) zbaven² nebo omezen² zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm, 

i) datum, m²sto a okres ¼mrt²; popŚ²padŊ datum, m²sto ¼mrt² a st§t, na jehoģ ¼zem² k ¼mrt² doġlo, 
jde-li o ¼mrt² mimo ¼zem² Ļesk® republiky, 

j) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti nebo den, 
kterĨ obļan prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil. 

(4) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. c) jsou 

a)  jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², 

b)  datum narozen², 

c)  rodn® ļ²slo, 

d)  pohlav², 

e)  st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

f)  m²sto a st§t narozen², 

g)  druh a adresa m²sta pobytu, 

h)  poļ§tek pobytu, popŚ²padŊ datum ukonļen² pobytu, 

i)  zbaven² nebo omezen² zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm, 
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j)  datum, m²sto a okres ¼mrt², popŚ²padŊ datum ¼mrt² a st§t, na jehoģ ¼zem² k ¼mrt² doġlo, jde-
li o ¼mrt² mimo ¼zem² Ļesk® republiky, 

k)  den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti nebo den, 
kterĨ cizinec prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil. 

(5) Đdaje, kter® jsou vedeny jako referenļn² ¼daje v z§kladn²m registru obyvatel, se vyuģij² 
z agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel nebo agendov®ho informaļn²ho 
syst®mu cizincŢ, pouze pokud jsou ve tvaru pŚedch§zej²c²m souļasnĨ stav. 

(6) Ministerstvo mŢģe jemu poskytnut® ¼daje podle odstavce 1 pro ¼ļely ovŊŚov§n² ¼dajŢ 
vedenĨch v evidenci ŚidiļŢ podle tohoto z§kona d§le pŚed§vat, tŚ²dit nebo kombinovat, popŚ²padŊ 
je blokuje, zjist²-li, ģe poskytnut® ¼daje nejsou pŚesn®; o zjiġtŊn² nepŚesn®ho ¼daje Ministerstvo 
vnitra nebo policii neprodlenŊ informuje. 

(7) Z poskytovanĨch ¼dajŢ lze v konkr®tn²m pŚ²padŊ pouģ²t vģdy jen takov® ¼daje, kter® jsou 
nezbytn® ke splnŊn² dan®ho ¼kolu. 

 

Ä 122b 

Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² technick® prostŚedky a zpŢsob zpracov§n² ¼dajŢ v registru 
ŚidiļŢ a v centr§ln²m registru a zpŢsob pŚed§v§n² ¼dajŢ z registru ŚidiļŢ do centr§ln²ho registru. 

 

Ä 122c 

Poskytov§n² ¼dajŢ z evidence pamŊŠovĨch karet Śidiļe a centr§ln² evidence 
pamŊŠovĨch karet Śidiļe 

PŚi poskytov§n² ¼dajŢ z evidence pamŊŠovĨch karet Śidiļe a z centr§ln² evidence 
pamŊŠovĨch karet Śidiļe postupuj² obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² a ministerstvo 
obdobnŊ jako obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² a ministerstvo pŚi poskytov§n² ¼dajŢ 
z registru ŚidiļŢ podle Ä 121 a 122. 

 

Ä 123 

Evidence dopravn²ch nehod a centr§ln² evidence dopravn²ch nehod 

(1) Evidenci dopravn²ch nehod vede policie. 

(2) Evidence dopravn²ch nehod obsahuje 

a) ¼daje o ¼ļastn²c²ch dopravn² nehody, 

b) ¼daje o vozidlech, kter§ mŊla ¼ļast na dopravn² nehodŊ, 

c) ¼daje o m²stu a dobŊ dopravn² nehody, 

d) ¼daje o pŚ²ļin§ch dopravn² nehody. 

(3) Centr§ln² evidenci dopravn²ch nehod vede Ministerstvo vnitra. Policie pŚed§v§ 
aktualizovan® podklady do centr§ln² evidence dopravn²ch nehod.  

(4) Pro vĨdej ¼dajŢ z evidence dopravn²ch nehod plat² obdobnŊ ustanoven² Ä 121. 

(5) Đdaje z evidence dopravn²ch nehod se pr§vnickĨm a fyzickĨm osob§m podle Ä 121 odst. 
1 p²sm. c), f) a g), poskytuj² pouze za ¼hradu, jej²ģ druh a vĨġi stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(6) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² zpŢsob veden² z§znamŢ v evidenci dopravn²ch nehod, 
podrobnosti o ¼daj²ch vedenĨch v evidenci dopravn²ch nehod a zpŢsob pŚed§v§n² podkladŢ do 
centr§ln² evidence dopravn²ch nehod. 
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HLAVA V 

BODOV£ HODNOCENĉ PORUĠENĉ POVINNOSTĉ STANOVENħCH ZĆKONEM 

 

Ä 123a 

BodovĨm hodnocen²m se zajiġŠuje sledov§n² opakovan®ho p§ch§n² pŚestupkŢ, jedn§n², 
kter® m§ znaky pŚestupku podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu30), nebo trestnĨch ļinŢ, 
sp§chanĨch poruġen²m vybranĨch povinnost² stanovenĨch pŚedpisy o provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch Śidiļem motorov®ho vozidla nebo ģe se Śidiļ poruġov§n² tŊchto povinnost² 
nedopouġt². PŚehled jedn§n² spoļ²vaj²c²ho v poruġen² vybranĨch povinnost² stanovenĨch 
pŚedpisy o provozu na pozemn²ch komunikac²ch a poļet bodŢ za tato jedn§n² je stanoven 
v pŚ²loze k tomuto z§konu. 

 

Zapoļ²t§v§n² bodŢ 

Ä 123b 

(1) řidiļi motorov®ho vozidla, kter®mu byla pŚ²sluġnĨm org§nem uloģena sankce za 
pŚestupek, sankce za jedn§n² voj§ka oznaļen® za pŚestupek ve zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpise, 
nebo mu byl uloģen k§zeŔskĨ trest  za jedn§n² maj²c² znaky pŚestupku anebo mu byl soudem 
uloģen trest za trestnĨ ļin, a pŚestupek, jedn§n² voj§ka oznaļen® za pŚestupek ve zvl§ġtn²m 
pr§vn²m pŚedpise, jedn§n² maj²c² znaky pŚestupku anebo trestnĨ ļin, sp§chal jedn§n²m 
zaŚazenĨm do bodov®ho hodnocen², se zaznamen§ v registru ŚidiļŢ stanovenĨ poļet bodŢ.  

(2) Z§znam v registru ŚidiļŢ provede pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost²  ke 
dni uloģen² pokuty za pŚestupek v blokov®m Ś²zen² nebo ke dni nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 
o uloģen² sankce za pŚestupek, rozhodnut² o uloģen² sankce za jedn§n² voj§ka oznaļen® za 
pŚestupek ve zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpise, rozhodnut² o uloģen² k§zeŔsk®ho trestu za jedn§n² 
maj²c² znaky pŚestupku anebo rozhodnut², kterĨm se ukl§d§ trest za trestnĨ ļin, a to nejpozdŊji 
do 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy mu bylo doruļeno 

a) ozn§men² o uloģen² pokuty za pŚestupek v blokov®m Ś²zen², 

b) rozhodnut² o uloģen² sankce za pŚestupek, rozhodnut² o uloģen² sankce za jedn§n² voj§ka 
oznaļen® za pŚestupek ve zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpise anebo rozhodnut² o uloģen² 
k§zeŔsk®ho trestu za jedn§n² maj²c² znaky pŚestupku, nebo 

c) rozhodnut², kterĨm byl uloģen trest za trestnĨ ļin.  

(3) Ozn§men² nebo rozhodnut² uveden§ v odstavci 2 pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² doruļ² 

a) policie nebo obecn² policie, jde-li o ozn§men² uveden® v odstavci 2 p²sm. a), a to do 3 
pracovn²ch dnŢ ode dne uloģen² pokuty v blokov®m Ś²zen², 

b) org§n, kterĨ uloģil sankci za pŚestupek, sankci za jedn§n² voj§ka oznaļen® za pŚestupek 
ve zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpise anebo trest za k§zeŔskĨ pŚestupek v prvn²m stupni Ś²zen², 
jde-li o rozhodnut² uveden§ v odst. 2 p²sm. b), a to do 

1. 5 pracovn²ch dnŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut², nabylo-li rozhodnut² pr§vn² 
moci v prvn²m stupni Ś²zen², nebo 

2. 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy obdrģel rozhodnut² opatŚen® doloģkou pr§vn² moci od 
org§nu, kterĨ  vŊc projednal ve druh®m stupni Ś²zen²,  

c) soud, kterĨ uloģil trest za trestnĨ ļin v prvn²m stupni Ś²zen², jde-li o rozhodnut² uveden§ 
v odstavci 2 p²sm. c), a to do  



 

 82 

1. 5 pracovn²ch dnŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut², nabylo-li rozhodnut² pr§vn² 
moci v prvn²m stupni Ś²zen², nebo 

2. 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy obdrģel rozhodnut² opatŚen® doloģkou pr§vn² moci od 
soudu, kterĨ  vŊc projednal ve druh®m stupni Ś²zen².  

(4) Ozn§men² nebo rozhodnut² uveden§ v odstavci 2 se povaģuj² za doruļen® dnem, kdy je 
pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² obdrģ². Nen²-li rozhodnut² opatŚeno 
doloģkou pr§vn² moci, povaģuje se za nedoruļen®. M²sto rozhodnut² lze doruļit ozn§men² 
o nabyt² pr§vn² moci rozhodnut², kter® m§ bĨt doruļeno. Neobsahuje-li ozn§men² podle vŊty tŚet² 
¼daje potŚebn® k proveden² z§znamu do registru ŚidiļŢ, obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² poģ§d§ o doruļen² rozhodnut². 

(5) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² vyd§ na ģ§dost Śidiļe vĨpis 
z registru ŚidiļŢ o jeho z§znamech bodov®ho hodnocen². 

(6) Kontaktn² m²sto veŚejn® spr§vy vyd§ na ģ§dost Śidiļe ovŊŚenĨ vĨstup z registru ŚidiļŢ 
o jeho z§znamech bodov®ho hodnocen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu35g). 

(7) Jde-li o Śidiļe, kterĨ je pŚ²sluġn²kem zpravodajsk® sluģby, odstavce 1 aģ 4 se nepouģij². 

 

Ä 123c 

(1) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² zaznamen§v§ Śidiļem dosaģenĨ 
poļet bodŢ pouze do celkov®ho poļtu 12 bodŢ. 

(2) Dopustil-li se Śidiļ jedn²m skutkem v²ce pŚestupkŢ nebo trestnĨch ļinŢ, sp§chanĨch 
jedn§n²m zaŚazenĨm do bodov®ho hodnocen² a projednanĨch ve spoleļn®m Ś²zen², 
zaznamen§ pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² poļet bodŢ stanovenĨch pro 
nejz§vaģnŊjġ² z nich.  

(3) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚi proveden² z§znamu bodŢ, kterĨm 
Śidiļ dos§hl celkov®ho poļtu 12 bodŢ, neprodlenŊ p²semnŊ nebo elektronickou cestou ozn§m² 
tuto skuteļnost Śidiļi a vyzve jej k odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho 
prŢkazu nejpozdŊji do 5 pracovn²ch dnŢ ode dne doruļen² tohoto ozn§men². řidiļ pozbĨv§ 
Śidiļsk® opr§vnŊn² uplynut²m 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, v nŊmģ mu bylo toto ozn§men² 
doruļeno. 

(4) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pŚi proveden² z§znamu bodŢ, kterĨm 
Śidiļ, kterĨ je drģitelem Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², Śidiļsk®ho prŢkazu 
vydan®ho ciz²m st§tem, mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem, dos§hl 
celkov®ho poļtu 12 bodŢ, neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² tuto skuteļnost Śidiļi a ministerstvu. 

(5) řidiļ, kterĨ dos§hl celkov®ho poļtu 12 bodŢ, je povinen vĨzvu podle odstavce 3 splnit. 

(6) Pro odevzd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu a mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu podle odstavce 3 
plat² obdobnŊ Ä 113 odst. 5. 

(7) Dos§hne-li Śidiļ, kterĨ je drģitelem Śidiļsk®ho prŢkazu EvropskĨch spoleļenstv², 
Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem, mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m 
st§tem, celkov®ho poļtu 12 bodŢ, pozbĨv§ pr§vo k Ś²zen² motorov®ho vozidla na ¼zem² Ļesk® 
republiky po dobu jednoho roku. Ministerstvo sdŊl², po obdrģen² podkladŢ zaslanĨch pŚ²sluġnĨm 
obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², tuto skuteļnost org§nu, kterĨ ŚidiļskĨ prŢkaz 
vydal. 

(8) LhŢta jednoho roku uveden§ v odstavci 7 poļ²n§ bŊģet ode dne uloģen² pokuty 
v blokov®m Ś²zen² nebo nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o pŚestupku nebo trestn®m ļinu, 

                                            
35g

) Z§kon ļ. 365/2000 Sb., o informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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sp§chanĨm jedn§n²m zaŚazenĨm do bodov®ho hodnocen², na jehoģ z§kladŊ Śidiļ dos§hl 
celkov®ho poļtu 12 bodŢ. 

 

Ä 123d 

Vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 

(1) řidiļ, kterĨ podle Ä 123c odst. 3 pozbyl Śidiļsk® opr§vnŊn², je opr§vnŊn poģ§dat 
o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nejdŚ²ve po uplynut² 1 roku ode dne pozbyt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
podle Ä 123c odst. 3. 

(2) Byl-li Śidiļi za pŚestupek nebo trestnĨ ļin, sp§chanĨ jedn§n²m zaŚazenĨm do bodov®ho 
hodnocen², na z§kladŊ kter®ho dos§hl celkov®ho poļtu 12 bodŢ, uloģen trest nebo sankce 
z§kazu ļinnosti, spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, je Śidiļ opr§vnŊn poģ§dat 
o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² nejdŚ²ve po vykon§n² trestu nebo sankce z§kazu ļinnosti, pokud 
je uloģen§ doba z§kazu ļinnosti delġ² neģ doba podle odstavce 1. 

(3) Ģ§dost o vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² pod§v§ ģadatel p²semnŊ u pŚ²sluġn®ho obecn²ho 
¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². Podm²nkou vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² je prok§z§n², ģe 
se ģadatel podrobil pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu4) a 
d§le pŚedloģen² posudku o zdravotn² zpŢsobilosti vļetnŊ dopravnŊ psychologick®ho 
vyġetŚen². Pro vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² plat² pŚimŊŚenŊ Ä 101. 

(4) Ode dne vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² podl®h§ Śidiļ nov®mu bodov®mu hodnocen²; 
obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² ke dni vr§cen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² zaznamen§ 
v registru ŚidiļŢ odeļten² vġech 12 bodŢ. 

 

Ä 123e 

Odeļ²tan² bodŢ 

(1) řidiļi, kter®mu nebyla ode dne uloģen² pokuty v blokov®m Ś²zen² nebo nabyt² pr§vn² moci 
rozhodnut², na jehoģ z§kladŊ mu byl v registru ŚidiļŢ zaznamen§n naposled stanovenĨ poļet 
bodŢ, pravomocnŊ uloģena sankce za pŚestupek nebo trest za trestnĨ ļin, sp§chanĨ jedn§n²m 
zaŚazenĨm do bodov®ho hodnocen², 

a) po dobu 12 po sobŊ jdouc²ch kalend§Śn²ch mŊs²cŢ, se odeļtou 4 body z celkov®ho poļtu 
dosaģenĨch bodŢ, 

b) po dobu 24 po sobŊ jdouc²ch kalend§Śn²ch mŊs²cŢ, se odeļtou 4 body z celkov®ho poļtu 
dosaģenĨch bodŢ zbĨvaj²c²ch po odeļten² bodŢ podle p²smene a), 

c) po dobu 36 po sobŊ jdouc²ch kalend§Śn²ch mŊs²cŢ, se odeļtou vġechny zbĨvaj²c² body.  

K tomuto dni provede pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² z§znam v registru 
ŚidiļŢ o odeļten² bodŢ z dosaģen®ho poļtu stanovenĨch bodŢ Śidiļi, a to nejpozdŊji do 3 
pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy vznikl Śidiļi n§rok na odeļten² bodŢ. 

(2) řidiļi se rovnŊģ odeļtou body, kter® mu byly zaznamen§ny na z§kladŊ pravomocn®ho 
rozhodnut² o pŚestupku nebo trestn®m ļinu po pravomocn®m zruġen² tohoto rozhodnut². 

(3) Po dobu vĨkonu trestu nebo sankce z§kazu ļinnosti, spoļ²vaj²c²ho v z§kazu Ś²zen² 
motorovĨch vozidel, nebŊģ² doba pro odeļ²t§n² bodŢ podle odstavce 1. 

(4) PŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² rovnŊģ provede z§znam v registru 
ŚidiļŢ o odeļten² 3 bodŢ z dosaģen®ho poļtu bodŢ Śidiļi, kterĨ podal p²semnou ģ§dost 
o odeļten² bodŢ a 

a) doloģil ģ§dost potvrzen²m o ukonļen®m ġkolen² bezpeļn® j²zdy ve stŚedisku bezpeļn® 
j²zdy podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu4), kter® nen² starġ² neģ 1 mŊs²c od pod§n² ģ§dosti, a 
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b) nemŊl ke dni ukonļen² ġkolen² bezpeļn® j²zdy ve stŚedisku bezpeļn® j²zdy v registru 
ŚidiļŢ zaznamen§no v²ce neģ 10 bodŢ za poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ ohodnocen§ m®nŊ neģ 6 
body. 

(5) PŚ²sluġnĨ ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² provede z§znam o odeļten² bodŢ ke dni 
ukonļen² ġkolen² ve stŚedisku bezpeļn® j²zdy, a to nejpozdŊji do 3 pracovn²ch dnŢ od pod§n² 
ģ§dosti. PŚ²sluġnĨ ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² mŢģe prov®st z§znam o odeļten² bodŢ 
Śidiļi na z§kladŊ potvrzen² o ukonļen®m ġkolen² bezpeļn® j²zdy pouze jednou za kalend§Śn² rok. 

(6) Odeļten² vġech 12 zaznamenanĨch bodŢ ozn§m² pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² p²semnŊ Śidiļi nejpozdŊji do 5 pracovn²ch dnŢ ode dne, ke kter®mu byl 
z§znam o odeļten² bodŢ proveden v registru ŚidiļŢ. 

 

Ä 123f 

(1) Nesouhlas²-li Śidiļ s provedenĨm z§znamem bodŢ v registru ŚidiļŢ, mŢģe podat proti 
proveden² z§znamu p²semnŊ n§mitky obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
pŚ²sluġn®mu k prov§dŊn² z§znamu. 

(2) Shled§-li obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² n§mitky opr§vnŊn®, nejpozdŊji do 10 
pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy mu byly n§mitky doruļeny, provede opravu z§znamu 
o dosaģen®m poļtu stanovenĨch bodŢ v registru ŚidiļŢ a neprodlenŊ p²semnŊ vyrozum² 
o proveden® opravŊ z§znamu Śidiļe. 

(3) Shled§-li pŚ²sluġnĨ obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² n§mitky Śidiļe 
neodŢvodnŊn®, rozhodnut²m n§mitky zam²tne a provedenĨ z§znam potvrd². 

(4) Pod§-li Śidiļ n§mitky proti proveden®mu z§znamu, kterĨm bylo dosaģeno celkov®ho 
poļtu 12 bodŢ, bŊh lhŢt stanovenĨch v Ä 123c odst. 3 se pŚeruġuje ode dne doruļen² n§mitek 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² do dne, v nŊmģ rozhodnut² podle 
odstavce 3 nabude pr§vn² moci. 

 

HLAVA VI 

STĆTNĉ SPRĆVA 

 

Ä 124 

PŢsobnost ministerstev, krajskĨch ¼ŚadŢ, obecn²ch ¼ŚadŢ obc² s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² a policie 

(1) St§tn² spr§vu ve vŊcech provozu na pozemn²ch komunikac²ch vykon§v§ ministerstvo, 
kter® je ¼stŚedn²m org§nem st§tn² spr§vy ve vŊcech provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 
krajskĨ ¼Śad, obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², Ministerstvo vnitra a policie. 

(2) Ministerstvo 

a) povoluje vĨjimky podle Ä 43 odst. 5 a Ä 83 odst. 5, 

b) stanov² po p²semn®m vyj§dŚen² Ministerstva vnitra m²stn² a pŚechodnou ¼pravu provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch na d§lnici a rychlostn² silnici1) a uģit² zaŚ²zen² pro provozn² 
informace na d§lnici a rychlostn² silnici,1) 

c) schvaluje na ģ§dost a n§klady vĨrobce nebo vĨhradn²ho dovozce proveden² a pouģ²v§n² 
dopravn²ch znaļek, svŊtelnĨch a akustickĨch sign§lŢ, dopravn²ch zaŚ²zen² a zaŚ²zen² pro 
provozn² informace, 

d) rozhoduje o odvol§n² proti rozhodnut² krajsk®ho ¼Śadu vydan®ho podle tohoto z§kona, 
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e) vede centr§ln² registr ŚidiļŢ, 

f) zabezpeļuje vĨrobu a distribuci ŚidiļskĨch prŢkazŢ, mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 
a dalġ²ch dokladŢ stanovenĨch t²mto z§konem, 

g) zabezpeļuje vĨrobu a na z§kladŊ poģadavkŢ obecn²ch ¼ŚadŢ s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
i distribuci pamŊŠovĨch karet Śidiļe a vede jejich centr§ln² evidenci, 

h) prov§d² prevenci v oblasti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(3) Ministerstvo nebo j²m povŊŚen§ osoba zajiġŠuje informovanost veŚejnosti o situac²ch 
v provozu na pozemn²ch komunikac²ch, kter® maj² vliv na bezpeļnost a plynulost provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch. Za t²m ¼ļelem jsou policie, obecn² policie, silniļn² spr§vn² ¼Śady, 
spr§vci pozemn²ch komunikac² a HasiļskĨ z§chrannĨ sbor povinni poskytovat ministerstvu 
aktu§ln² informace, kter® maj² vliv na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch. 

(4) KrajskĨ ¼Śad 

a) povoluje vĨjimky podle Ä 43 odst. 5, 

b) stanov² po p²semn®m vyj§dŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu policie m²stn² a pŚechodnou ¼pravu 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch na silnici I. tŚ²dy, kromŊ rychlostn² silnice,1) a uģit² 
zaŚ²zen² pro provozn² informace na silnici I. tŚ²dy, kromŊ rychlostn² silnice,1) 

c) prov§d² prevenci v oblasti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(5) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 

a) povŊŚuje osoby opr§vnŊn® k zastavov§n² vozidel podle Ä 79 odst. 1 p²sm. j), 

b) udŊluje, podmiŔuje, omezuje, odn²m§ a vrac² Śidiļsk® opr§vnŊn² a zruġuje podm²nŊn² nebo 
omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

c) naŚizuje pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

d) naŚizuje pŚezkouġen² z odborn® zpŢsobilosti drģitele Śidiļsk®ho opr§vnŊn², 

e) vyd§v§ a vymŊŔuje Śidiļsk® prŢkazy a mezin§rodn² Śidiļsk® prŢkazy a vyd§v§ duplik§ty 
ŚidiļskĨch prŢkazŢ a mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ, 

f) vymŊŔuje Śidiļsk® prŢkazy EvropskĨch spoleļenstv², Śidiļsk® prŢkazy vydan® ciz²m st§tem 
podle Ä 116, 

g) zapisuje do mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem skuteļnosti podle 
Ä 107 a oznamuje je org§nu ciz²ho st§tu, kterĨ tento mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydal, 

h) vede registr ŚidiļŢ a vyd§v§ data z registru ŚidiļŢ, 

i) vyd§v§ speci§ln² oznaļen² vozidel podle Ä 67 osob§m, kterĨm byly pŚizn§ny mimoŚ§dn® 
vĨhody druh®ho nebo tŚet²ho stupnŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,36) 

j) projedn§v§ pŚestupky proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,30) 

k) prov§d² v registru ŚidiļŢ z§znamy o poļtech bodŢ dosaģenĨch Śidiļi v bodov®m hodnocen² 
a o odeļtu bodŢ, 

l) projedn§v§ n§mitky a rozhoduje ve vŊci z§znamu o poļtu Śidiļem dosaģenĨch bodŢ 
v bodov®m hodnocen², 

m) prov§d² prevenci v oblasti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(6) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² stanov² po p²semn®m vyj§dŚen² pŚ²sluġn®ho 
org§nu policie m²stn² a pŚechodnou ¼pravu provozu na pozemn²ch komunikac²ch na silnici 

                                            
36

) Ä 86 z§kona ļ. 100/1988 Sb., o soci§ln²m zabezpeļen², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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II. a III. tŚ²dy a na m²stn² komunikaci1) a uģit² zaŚ²zen² pro provozn² informace na silnici 
II. a III. tŚ²dy a na m²stn² komunikaci.1) 

(7) Ministerstvo vnitra 

a) vede centr§ln² evidenci dopravn²ch nehod, 

b) spolupracuje s ministerstvem pŚi prov§dŊn² prevence v oblasti bezpeļnosti provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch. 

(8) Policie vykon§v§ dohled na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
t²m, ģe 

a) kontroluje dodrģov§n² povinnost² ¼ļastn²kŢ a pravidel provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch a pod²l² se na jeho Ś²zen², 

b) objasŔuje dopravn² nehody, 

c) vede evidenci dopravn²ch nehod, 

d) projedn§v§ v blokov®m Ś²zen² pŚestupky proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,30) 

e) prov§d² prevenci v oblasti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(9) PŚi dohledu na bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch jsou 
pŚ²sluġn²ci Policie ve sluģebn²m stejnokroji opr§vnŊni zejm®na 

a) d§vat pokyny k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

b) zastavovat vozidla, 

c) zabr§nit v j²zdŊ Śidiļi podle Ä 118a, 

d) zadrģet ŚidiļskĨ prŢkaz podle Ä 118b, 

e) zak§zat Śidiļi j²zdu na nezbytnŊ nutnou dobu nebo mu pŚik§zat smŊr j²zdy, vyģaduje-li to 
bezpeļnost a plynulost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, popŚ²padŊ jinĨ veŚejnĨ 
z§jem, 

f) vyzvat Śidiļe a uļitele autoġkoly k vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn alkoholem, 

g) vyzvat Śidiļe a uļitele autoġkoly k vyġetŚen² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu7) ke 
zjiġtŊn², zda nen² ovlivnŊn jinou n§vykovou l§tkou, 

h) vyzvat Śidiļe motorov®ho vozidla k pŚedloģen² dokladŢ k Ś²zen² a provozu vozidla, 

i) vyzvat Śidiļe motorov®ho vozidla ke kontrole maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti na n§pravu, 
maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti vozidla nebo j²zdn² soupravy nebo technick®ho stavu 
vozidla nebo j²zdn² soupravy, 

j) rozhodnout o odstranŊn² vozidla, je-li pŚek§ģkou provozu na pozemn² komunikaci, nebo 
vozidla, kter® neopr§vnŊnŊ stoj² na vyhrazen®m parkoviġti, 

k) pouģ²t technickĨch prostŚedkŢ k zabr§nŊn² odjezdu vozidla podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu,37) 

l) vyb²rat kauce podle Ä 125a. 

 

                                            
37

) Z§kon ļ. 283/1991 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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Ä 125 

Pokuty 

(1) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² uloģ² pokutu do 100 000 Kļ fyzick® osobŊ 
podnikaj²c² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu28) nebo pr§vnick® osobŊ, kter§ jako provozovatel 
vozidla 

a) pŚik§zala nebo dovolila, aby bylo v provozu na pozemn²ch komunikac²ch pouģito vozidla, 
kter® nesplŔuje podm²nky stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem,2) 

b) svŊŚila Ś²zen² vozidla osobŊ, kter§ nesplŔovala podm²nky podle Ä 3 odst. 2 a Ä 5 odst. 2 
p²sm. b) a c), 

c) svŊŚila Ś²zen² motorov®ho vozidla osobŊ, kter§ nesplŔovala podm²nky podle Ä 3 odst. 3, 

d) nezajistila, aby barevn® proveden² a oznaļen² vozidla bylo provedeno tak, aby nebylo 
zamŊniteln® se zvl§ġtn²m barevnĨm proveden²m a oznaļen²m vozidel Vojensk® policie12) a 
policie13) a celn² spr§vy14) a obecn² policie14a), 

e) pŚik§zala Ś²zen² vozidla nebo svŊŚila vozidlo osobŊ, o n²ģ neznala ¼daje potŚebn® k urļen² 
jej² totoģnosti. 

(2) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² uloģ² pokutu do 50 000 Kļ fyzick® osobŊ, 
kter§ je provozovatelem vozidla nebo kter® provozovatel nebo jin§ osoba svŊŚila Ś²zen² vozidla, 
jestliģe se dopustila jedn§n² uveden®ho v odstavci 1 p²sm. e). 

(3) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² uloģ² pokutu do 100 000 Kļ osobŊ, kter§ 
pouģ²v§ antiradar. 

(4) Pokutu lze uloģit do jednoho roku ode dne, kdy se obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² o protipr§vn²m jedn§n² podle odstavce 1 dovŊdŊl, nejpozdŊji vġak do dvou let ode 
dne, kdy k tomuto jedn§n² doġlo nebo kdy protipr§vn² jedn§n² jeġtŊ trvalo. Pokutu nelze uloģit, 
uplynula-li od protipr§vn²ho jedn§n² doba delġ² neģ tŚi roky. 

(5) Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² pokutu rovnŊģ vybere.  

(6) PŚi stanoven² pokuty se pŚihl²ģ² k z§vaģnosti, zpŢsobu, dobŊ trv§n² a n§sledkŢm 
protipr§vn²ho jedn§n². 

(7) Pokuty uloģen® a vybran® podle tohoto z§kona jsou pŚ²jmem obce. 

 

Ä 125a 

Vyb²r§n² kauc² 

(1) Policista je opr§vnŊn vybrat od Śidiļe motorov®ho vozidla podezŚel®ho ze sp§ch§n² 
pŚestupku proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch, u kter®ho je 
dŢvodn® podezŚen², ģe se bude vyhĨbat pŚestupkov®mu Ś²zen², kauci od 5 000 Kļ do 50 000 Kļ, 
nejvĨġe vġak do vĨġe hroz²c² penŊģn² sankce za sp§chanĨ pŚestupek. Kauci nelze vybrat od 
osoby, kter§ poģ²v§ imunit a vĨsad podle z§kona nebo mezin§rodn²ho pr§va. 

(2) Sloģen² kauce je z§rukou, ģe se Śidiļ uvedenĨ v odstavci 1 dostav² ke spr§vn²mu org§nu 
k projedn§n² pŚestupku proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch. 

(3) PŚi vĨbŊru kauce policista pouļ² Śidiļe o dŢsledku vybr§n² kauce a podm²nk§ch jej²ho 
vracen² a vystav² p²semn® potvrzen² o pŚevzet² kauce. V p²semn®m potvrzen² mus² bĨt uveden 
dŢvod uloģen² kauce. P²semn® potvrzen² se vystavuje ve tŚech vyhotoven²ch. 

(4) Jedno vyhotoven² potvrzen² o pŚevzet² kauce vyd§ policista Śidiļi, jedno vyhotoven² 
ponech§ pro evidenļn² ¼ļely policie a jedno vyhotoven² pŚed§ spolu s vybranou kauc² nejpozdŊji 
n§sleduj²c² pracovn² den obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², v jehoģ ¼zemn²m 
obvodu byla kauce vybr§na. Obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² uloģ² kauci do ¼schovy. 
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(5) Kauce se Śidiļi vr§t² v pln® vĨġi, nebyl-li v Ś²zen² o pŚestupku shled§n vinnĨm z jeho 
sp§ch§n². V opaļn®m pŚ²padŊ se kauce zapoļte na zaplacen² uloģen® pokuty. Toto zapoļten² 
mus² bĨt uvedeno ve vĨroku rozhodnut² o uloģen² sankce za pŚestupek. Zapoļten² kauce na 
zaplacen² pokuty lze prov®st teprve po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o uloģen² pokuty za 
pŚestupek. Je-li vybran§ kauce vyġġ² neģ uloģen§ pokuta, vr§t² se Śidiļi ļ§st kauce zbĨvaj²c² po 
zapoļten² kauce na zaplacen² uloģen® pokuty. 

(6) Kauce propadne, jestliģe nelze 

a) Ś²zen² ukonļit rozhodnut²m ve vŊci pŚestupku proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch proto, ģe podezŚelĨ z pŚestupku je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ 
nebo neļinnĨ, 

b) rozhodnut² ve vŊci pŚestupku proti bezpeļnosti a plynulosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch doruļit pachateli z dŢvodŢ uvedenĨch v p²smenu a). 

(7) Propadl§ kauce je pŚ²jmem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², jej²ģ obecn² ¼Śad vedl Ś²zen² 
o pŚestupku. 

(8) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² n§leģitosti a vzor potvrzen² o pŚevzet² kauce. 

 

Ä 125b 

St§tn² odbornĨ dozor a vrchn² st§tn² odbornĨ dozor 

(1) St§tn² odbornĨ dozor a vrchn² st§tn² odbornĨ dozor (d§le jen Ăst§tn² dozorñ) nad vĨkonem 
pŢsobnost² ve vŊcech provozu na pozemn²ch komunikac²ch podle tohoto z§kona a zvl§ġtn²ho 
pr§vn²ho pŚedpisu30) (d§le jen ĂvĨkon pŢsobnost²ñ) vykon§vaj² krajsk® ¼Śady38a) a ministerstvo. 

(2) Ministerstvo vykon§v§ vrchn² st§tn² odbornĨ dozor nad vĨkonem pŢsobnost² obecn²mi 
¼Śady obc² s rozġ²Śenou pŢsobnost² a krajskĨmi ¼Śady. 

(3) PŚi vĨkonu st§tn²ho dozoru je povŊŚenĨ pracovn²k krajsk®ho ¼Śadu nebo povŊŚenĨ 
pracovn²k ministerstva povinen prok§zat se povŊŚen²m k vĨkonu st§tn²ho dozoru. PovŊŚen² 
k vĨkonu st§tn²ho odborn®ho dozoru vystavuje krajskĨ ¼Śad, povŊŚen² k vĨkonu vrchn²ho 
st§tn²ho odborn®ho dozoru vystavuje ministerstvo. N§leģitosti a vzor povŊŚen² stanov² prov§dŊc² 
pr§vn² pŚedpis. 

(4) PŚi vĨkonu st§tn²ho dozoru povŊŚenĨ pracovn²k krajsk®ho ¼Śadu nebo povŊŚenĨ 
pracovn²k ministerstva 

a) je opr§vnŊn vstupovat na pracoviġtŊ dozorovan®ho spr§vn²ho org§nu, 

b) je opr§vnŊn poģadovat pŚedloģen² listin, jinĨch p²semnost², z§znamŢ, podkladŢ 
a poskytnut² jinĨch informac² tĨkaj²c²ch se vĨkonu pŢsobnost², 

c) je povinen sepsat p²semnĨ z§znam o proveden² st§tn²ho dozoru, ve kter®m zaznamen§ 
prŢbŊh st§tn²ho dozoru, zjiġtŊn², kter§ byla pŚi vĨkonu st§tn²ho dozoru uļinŊna, a opatŚen², 
kter§ byla dozorovan®mu spr§vn²mu org§nu uloģena k odstranŊn² a n§pravŊ zjiġtŊnĨch 
nedostatkŢ, vad nebo jinĨch pochyben² pŚi vĨkonu pŢsobnost², 

d) nesm² zasahovat do Ś²zen² a rozhodov§n² v jednotlivĨch pŚ²padech, kter® prov§d² 
dozorovanĨ spr§vn² org§n podle tohoto z§kona nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu30), nebo 
jinĨm zpŢsobem toto Ś²zen² a rozhodov§n² v jednotlivĨch pŚ²padech ovlivŔovat. 

(5) DozorovanĨ spr§vn² org§n je povinen poskytnout povŊŚen®mu pracovn²kovi krajsk®ho 
¼Śadu nebo ministerstva souļinnost k vĨkonu st§tn²ho dozoru podle odstavce 4 p²sm. a) a b). 

(6) Zjist²-li povŊŚenĨ pracovn²k krajsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva pŚi vĨkonu st§tn²ho dozoru 
nedostatky, vady nebo jin§ pochyben² pŚi vĨkonu pŢsobnost², uloģ² dozorovan®mu spr§vn²mu 

                                            
38a

) Ä 69 z§kona ļ. 129/2000 Sb., o kraj²ch (krajsk® zŚ²zen²), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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org§nu opatŚen² k jejich odstranŊn² a n§pravŊ, vļetnŊ lhŢty pro proveden² tŊchto opatŚen² 
a n§pravy. 

(7) Nesouhlas²-li dozorovanĨ spr§vn² org§n s postupem povŊŚen®ho pracovn²ka krajsk®ho 
¼Śadu nebo ministerstva pŚi vĨkonu st§tn²ho dozoru, se zjiġtŊn²mi uvedenĨmi v z§znamu 
o proveden² st§tn²ho dozoru, s opatŚen²mi uloģenĨmi k odstranŊn² zjiġtŊnĨch nedostatkŢ, vad 
nebo jinĨch pochyben² nebo s lhŢtou stanovenou k jejich proveden², ozn§m² tento nesouhlas 
nejpozdŊji do pŊti pracovn²ch dnŢ ode dne ukonļen² st§tn²ho dozoru krajsk®mu ¼Śadu v pŚ²padŊ 
st§tn²ho odborn®ho dozoru nebo ministerstvu v pŚ²padŊ vrchn²ho st§tn²ho odborn®ho dozoru. 
Ozn§men² nesouhlasu ve stanoven® lhŢtŊ m§ odkladnĨ ¼ļinek na proveden² uloģenĨch opatŚen² 
do doby rozhodnut² krajsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva o pŚedmŊtu ozn§men². 

(8) KrajskĨ ¼Śad nebo ministerstvo pŚezkoum§ ozn§men² podle odstavce 7 a opatŚen² 
uloģen§ k odstranŊn² a n§pravŊ zjiġtŊnĨch nedostatkŢ, vad nebo jinĨch pochyben² nebo lhŢtu 
k proveden² uloģenĨch opatŚen² a 

a) potvrd² je, shled§-li nesouhlas neodŢvodnŊnĨm, 

b) zruġ² nebo zmŊn² je, shled§-li, ģe nesouhlas je odŢvodnŊnĨ nebo 

c) podle potŚeby rozhodne o opakovan®m proveden² st§tn²ho dozoru, zjist²-li vady nebo 
nedostatky v postupu povŊŚen®ho pracovn²ka nebo ve zjiġtŊn²ch uļinŊnĨch pŚi vĨkonu 
st§tn²ho dozoru; opakovanĨm proveden²m st§tn²ho dozoru nesm² bĨt povŊŚen stejnĨ 
pracovn²k krajsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva, kterĨ vykonal st§tn² dozor napadenĨ 
ozn§men²m podle odstavce 7. 

(9) Rozhodnut² krajsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva podle odstavce 8 p²sm. a) a b) je 
koneļn®. PŚi opakovan®m vĨkonu st§tn²ho dozoru podle odstavce 8 p²sm. c) mŢģe dozorovanĨ 
spr§vn² org§n opŊt ozn§mit nesouhlas podle odstavce 7. 

(10) Na vĨkon st§tn²ho dozoru a na rozhodov§n² krajsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva podle 
odstavce 8 se nevztahuje spr§vn² Ś§d31). 

 

Spr§vn² delikty 

Ä 125c 

PŚestupky 

(1) Fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku t²m, ģe v provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch 

a) Ś²d² vozidlo, 

1. na nŊmģ v rozporu s jinĨm pr§vn²m pŚedpisem38b) nen² um²stŊna tabulka st§tn² 
pozn§vac² znaļky (d§le jen Ăregistraļn² znaļkañ) nebo je um²stŊna tabulka 
registraļn² znaļky, kter§ nebyla vozidlu pŚidŊlena, 

2. jehoģ tabulka registraļn² znaļky je zakryta, neļiteln§ nebo upravena anebo 
um²stŊna tak, ģe je znemoģnŊna nebo podstatnŊ zt²ģena jej² ļitelnost, nebo 

3. kter® je technicky nezpŢsobil® k provozu na pozemn²ch komunikac²ch34a) tak 
z§vaģnĨm zpŢsobem, ģe bezprostŚednŊ ohroģuje ostatn² ¼ļastn²ky provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, 

b) v rozporu s Ä 5 odst. 2 p²sm. b) Ś²d² vozidlo nebo jede na zv²Śeti bezprostŚednŊ po 
poģit² alkoholick®ho n§poje nebo po uģit² jin® n§vykov® l§tky nebo v takov® dobŊ po 
poģit² alkoholick®ho n§poje nebo uģit² jin® n§vykov® l§tky, po kterou je jeġtŊ pod 
jejich vlivem, 

                                            
38b

) Z§kon ļ. 56/2001 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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c) Ś²d² vozidlo nebo jede na zv²Śeti ve stavu vyluļuj²c²m zpŢsobilost, kterĨ si pŚivodila 
poģit²m alkoholick®ho n§poje nebo uģit²m jin® n§vykov® l§tky, 

d) se pŚes vĨzvu podle Ä 5 odst. 1 p²sm. f) a g) odm²tne podrobit vyġetŚen², zda pŚi Ś²zen² 
vozidla nebo j²zdŊ na zv²Śeti nebyla ovlivnŊna alkoholem nebo jinou n§vykovou l§tkou, 
aļkoliv takov® vyġetŚen² nen² spojeno s nebezpeļ²m pro jej² zdrav², 

e) Ś²d² motorov® vozidlo a 

1. v rozporu s Ä 3 odst. 3 p²sm. a) nen² drģitelem pŚ²sluġn®ho Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
podle Ä 81, 

2. byl j² zadrģen ŚidiļskĨ prŢkaz podle Ä 118b odst. 1, 

3. nen² drģitelem platn®ho prŢkazu profesn² zpŢsobilosti Śidiļe4), 

4. nen² drģitelem platn®ho posudku o zdravotn² zpŢsobilosti, nebo 

5. pozbyla jako Śidiļ, kterĨ je drģitelem Śidiļsk®ho prŢkazu Evropsk® unie, Śidiļsk®ho 
prŢkazu vydan®ho ciz²m st§tem nebo mezin§rodn²ho Śidiļsk®ho prŢkazu vydan®ho 
ciz²m st§tem, pr§vo k Ś²zen² motorov®ho vozidla na ¼zem² Ļesk® republiky podle Ä 
123c odst. 7, 

f) pŚi Ś²zen² vozidla 

1. v rozporu s Ä 7 odst. 1 p²sm. c) drģ² v ruce nebo jinĨm zpŢsobem telefonn² pŚ²stroj 
nebo jin® hovorov® nebo z§znamov® zaŚ²zen², 

2. pŚekroļ² nejvyġġ² dovolenou rychlost v obci o 40 km.h-1 a v²ce nebo mimo obec o 
50 km.h-1 a v²ce, 

3. pŚekroļ² nejvyġġ² dovolenou rychlost v obci o 20 km.h-1 a v²ce nebo mimo obec o 
30 km.h-1 a v²ce, 

4. pŚekroļ² nejvyġġ² dovolenou rychlost v obci o m®nŊ neģ 20 km.h-1 nebo mimo 
obec o m®nŊ neģ 30 km.h-1, 

5. v rozporu s Ä 4 odst. b) a c) nezastav² vozidlo na sign§l, kterĨ j² pŚikazuje zastavit 
vozidlo nebo na pokyn "StŢj" danĨ pŚi Ś²zen² nebo usmŊrŔov§n² provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch osobou k tomu opr§vnŊnou, 

6. v rozporu s Ä 5 odst. 2 p²sm. f) neumoģn² chodci na pŚechodu pro chodce 
neruġen® a bezpeļn® pŚejit² vozovky nebo nezastav² vozidlo pŚed pŚechodem pro 
chodce v pŚ²padech, kdy je povinna tak uļinit nebo ohroz² chodce pŚech§zej²c²ho 
pozemn² komunikaci, na kterou odboļuje, nebo v  rozporu s Ä 5 odst. 2 p²sm. g) 
ohroz² chodce pŚi odboļov§n² na m²sto leģ²c² mimo pozemn² komunikaci, pŚi 
vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci nebo pŚi ot§ļen² a couv§n², 

7. pŚedj²ģd² vozidlo v pŚ²padech, kdy je to obecnou, m²stn² nebo pŚechodnou ¼pravou 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch zak§z§no, 

8. ned§ pŚednost v j²zdŊ v pŚ²padech, ve kterĨch je povinna d§t pŚednost  v j²zdŊ,  

9. v rozporu s Ä 29 odst. 1 vj²ģd² na ģelezniļn² pŚejezd v pŚ²padech, kdy je to 
zak§z§no, 

10. v provozu na d§lnici nebo na silnici pro motorov§ vozidla se ot§ļ², jede v 
protismŊru nebo couv§ v m²stŊ, kde to nen² dovoleno podle Ä 36 odst. 1 p²sm. b), 
nebo 

11. neopr§vnŊnŊ stoj² s vozidlem na parkoviġti vyhrazen®m pro vozidlo oznaļen® 
parkovac²m prŢkazem pro osoby se zdravotn²m postiģen²m nebo v rozporu s Ä 67 
odst. 4 neopr§vnŊnŊ pouģije parkovac² prŢkaz pro osoby se zdravotn²m 
postiģen²m pŚi st§n² nebo pŚi j²zdŊ, 
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g) v rozporu s Ä 43 poruġ² omezen² j²zdy nŊkterĨch vozidel, 

h) zpŢsob² dopravn² nehodu, pŚi kter® je jin®mu ubl²ģeno na zdrav², 

i) pŚi dopravn² nehodŊ 

1. v rozporu s Ä 47 odst. 2 p²sm. a) neprodlenŊ nezastav² vozidlo,   

2. v rozporu s Ä 47 odst. 3 p²sm. b) neohl§s² dopravn² nehodu policistovi, 

3. v rozporu s Ä 47 odst. 3 p²sm. f) neprok§ģe totoģnost ostatn²m ¼ļastn²kŢm nehody 
vļetnŊ sdŊlen² ¼dajŢ o vozidle, kter® mŊlo ¼ļast na dopravn² nehodŊ, nebo 

4. v rozporu s Ä 47 odst. 4 p²sm. c) nedovolenŊ opust² m²sto dopravn² nehody nebo 
se neprodlenŊ nevr§t² na m²sto dopravn² nehody po poskytnut² nebo pŚivol§n² 
pomoci nebo po ohl§ġen² dopravn² nehody, 

j) v rozporu s Ä 3 odst. 4 pouģije antiradar, 

k) jinĨm jedn§n²m, neģ kter® je uvedeno pod p²smeny a) aģ j), nespln² nebo poruġ² 
povinnost stanovenou v hlavŊ II tohoto z§kona. 

(2) Fyzick§ osoba se dopust² jako provozovatel vozidla pŚestupku t²m, ģe v rozporu s Ä 
10 odst. 1 p²sm. d) pŚik§ģe nebo svŊŚ² samostatn® Ś²zen² vozidla osobŊ, o n²ģ nezn§ ¼daje 
potŚebn® k urļen² jej² totoģnosti. 

(3) Fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku jako uļitel autoġkoly t²m, ģe v provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch 

a) v rozporu s Ä 8a odst. 1 p²sm. a) poģije alkoholickĨ n§poj nebo uģije n§vykovou l§tku 
bŊhem prov§dŊn² vĨcviku ve vĨcvikov®m vozidle, 

b) v rozporu s Ä 8a odst. 1 p²sm. b) prov§d² vĨcvik ve vĨcvikov®m vozidle bezprostŚednŊ 
po poģit² alkoholick®ho n§poje nebo uģit² n§vykov® l§tky, kdy by mohl bĨt jeġtŊ pod 
jejich vlivem, 

c) v rozporu s Ä 8a odst. 1 p²sm. c) prov§d² vĨcvik ve vĨcvikov®m vozidle, jestliģe je jeho 
schopnost k vykon§n² uļitele autoġkoly sn²ģena v dŢsledku jeho zdravotn²ho stavu, 

d) se pŚes vĨzvu dle Ä 8a odst. 2 p²sm. a) a b) odm²tne podrobit vyġetŚen², zda pŚi 
prov§dŊn² vĨcviku nebyl ovlivnŊn alkoholem nebo jinou n§vykovou l§tkou, aļkoliv 
takov® vyġetŚen² nen² spojeno s nebezpeļ²m pro jeho zdrav². 

(4)  Za pŚestupek se uloģ² pokuta 

a) od 25 000 Kļ do 50 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. c), d), e) bodŢ 1 
a 5, a p²sm. h), 

b) od 10 000 Kļ do 20 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 3, 

c) od 2 500 Kļ do 20 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle  odstavce 1 p²sm. b), 

d) od 5 000 Kļ do 10 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce l p²sm. a), e) bodŢ 2 aģ 4, 
p²sm. f) bodŢ 2, 7, 10 a 11, p²sm. j) a podle odstavce 2, 

e) od 2 500 do 5 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) bodŢ 3, 5, 6, 8 a 9, 
p²sm. g) a i),  

f) od 1 500 Kļ do 2 500 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) bodŢ 1 a 4 a 
p²sm. k). 

(5) Za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. c), d), e) bodŢ 1 a 5, a p²sm. h) se uloģ²  z§kaz 
ļinnosti od jednoho roku do dvou let. Za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. a), p²sm. b), 
p²sm. e) bodŢ 2 aģ 4, p²sm. f) bodŢ 2, 7 a 10 a podle odstavce 3 se uloģ²  z§kaz ļinnosti od 
ġesti mŊs²cŢ do jednoho roku. Tomu, kdo sp§chal pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) 
bodŢ 3, 5, 6, 8 a 9, p²sm. g) a i) v obdob² dvan§cti po sobŊ jdouc²ch kalend§Śn²ch mŊs²cŢ 
dvakr§t a v²cekr§t, se uloģ² z§kaz ļinnosti od jednoho mŊs²ce do ġesti mŊs²cŢ. 
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(6) V blokov®m Ś²zen² se uloģ² pokuta do 

a) 2 000 Kļ za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. k), 

b) 1 000 Kļ za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) bodŢ 1 a 4, 

c) 2 500 Kļ za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) bodŢ 3, 5, 6, 8, 9 a p²sm. g). 

(7) PŚestupek, za kterĨ se podle tohoto z§kona ukl§d§ z§kaz ļinnosti, nelze projednat 
v blokov®m Ś²zen². 

(8) Od uloģen² sankce podle odstavcŢ 4 aģ 7, s vĨjimkou odstavce 6 p²sm. a), nelze 
v rozhodnut² o pŚestupku upustit. 

 

Ä 125d 

Spr§vn² delikty pr§vnickĨch a podnikaj²c²ch fyzickĨch osob 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, 
ģe jako provozovatel vozidla 

a) v rozporu s Ä 10 odst. 1 p²sm. a) pŚik§ģe nebo dovol², aby bylo v provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch pouģito vozidla, kter® nesplŔuje podm²nky stanoven® jinĨm 
pr§vn²m pŚedpisem2), 

b) v rozporu s Ä 10 odst. 1 p²sm. b) svŊŚ² Ś²zen² vozidla osobŊ, kter§ nesplŔuje 
podm²nky podle Ä 3 odst. 2 a Ä 5 odst. 2 p²sm. b) a c), 

c) v rozporu s Ä 10 odst. 1 p²sm. c) svŊŚ² Ś²zen² motorov®ho vozidla osobŊ, kter§ 
nesplŔuje podm²nky podle Ä 3 odst. 3, 

d) v rozporu s Ä 10 odst. 2 nezajist², aby barevn® proveden² a oznaļen² vozidla bylo 
provedeno tak, aby nebylo zamŊniteln® se zvl§ġtn²m barevnĨm proveden²m a oznaļen²m 
vozidel Vojensk® policie12), policie13), celn² spr§vy14), obecn² policie14a) a VŊzeŔsk® 
sluģby, 

e) v rozporu s Ä 10 odst. 1 p²sm. d) pŚik§ģe Ś²zen² vozidla nebo svŊŚ² vozidlo osobŊ, o 
n²ģ nezn§ ¼daje potŚebn® k urļen² jej² totoģnosti, 

f) v rozporu s Ä 3 odst. 4 pouģije antiradar. 

(2) Za spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a) aģ f) se uloģ² pokuta do 100 000 
Kļ. 

 

Ä 125e 

Spoleļn§ ustanoven² o spr§vn²ch deliktech 

(1) Pr§vnick§ osoba za spr§vn² delikt neodpov²d§, jestliģe prok§ģe, ģe 
vynaloģila veġker® ¼sil², kter® bylo moģno poģadovat, aby poruġen² pr§vn² povinnosti 
zabr§nila. 

(2) PŚi urļen² vĨmŊry pokuty pr§vnick® osobŊ se pŚihl®dne k z§vaģnosti 
spr§vn²ho deliktu, zejm®na ke zpŢsobu jeho sp§ch§n² a jeho n§sledkŢm a k okolnostem, 
za nichģ byl spr§vn² delikt sp§ch§n. 

(3) OdpovŊdnost pr§vnick® osoby za spr§vn² delikt zanik§, jestliģe o nŊm 
pŚ²sluġnĨ org§n nezah§jil Ś²zen² do 2 let ode dne, kdy se o nŊm dozvŊdŊl, nejpozdŊji vġak 
do 4 let ode dne, kdy byl sp§ch§n. 

(4) Spr§vn² delikty podle tohoto z§kona v prvn²m stupni projedn§v§ 
v pŚenesen® pŢsobnosti obecn² ¼Śad obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² podle pŢsobnosti 
stanoven® v Ä 124 odst. 5 p²sm. j). 



 

 93 

(5) Na odpovŊdnost za jedn§n², k nŊmuģ doġlo pŚi podnik§n² fyzick® osoby38c) 
nebo v pŚ²m® souvislosti s n²m, se vztahuj² ustanoven² z§kona o odpovŊdnosti a postihu 
pr§vnick® osoby; obdobnŊ to plat² pro odpovŊdnost fyzick® osoby za spr§vn² delikt podle 
Ä 125d. 

(6) Pokuty vyb²r§ org§n, kterĨ je uloģil. PŚ²jem z pokut je pŚ²jmem rozpoļtu, ze 
kter®ho je hrazena ļinnost org§nu, kterĨ pokutu uloģil. 

(7) Pokuta je splatn§ do 30 dnŢ ode dne, kdy rozhodnut² o jej²m uloģen² nabylo 
pr§vn² moci. 

 

 

HLAVA VII 

SPOLEĻNĆ, PřECHODNĆ A ZĆVŉREĻNĆ USTANOVENĉ 

 

Ä 126 

(1) Podle tohoto z§kona se vyd§vaj² Śidiļsk® prŢkazy t®ģ osob§m, kter® pln² ¼koly podle 
zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ.39) 

(2) U osob, kter® jsou ļleny zastupitelskĨch ¼ŚadŢ ciz²ch st§tŢ nebo zahraniļn²ch sluģeb 
akreditovanĨch v Ļesk® republice, pln² funkci pŚ²sluġn®ho obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou 
pŢsobnost² ministerstvo. 

 

Ä 127 

(1) ZamŊstnanci ministerstva, krajŢ a obc² a dalġ² osoby, kter® zabezpeļuj² vĨrobu 
a vyplŔov§n² ŚidiļskĨch prŢkazŢ, jsou povinni zachov§vat mlļenlivost o skuteļnostech, o kterĨch 
se dozvŊdŊli pŚi prov§dŊn² tohoto z§kona nebo v pŚ²m® souvislosti s n²m. Povinnost mlļenlivosti 
jim trv§ i po skonļen² pracovn²ho nebo sluģebn²ho pomŊru. 

(2) Povinnosti zachov§vat mlļenlivost mohou bĨt osoby uveden® v odstavci 1 zproġtŊny 

a) pouze obļanem, jehoģ se skuteļnosti, kter® jsou pŚedmŊtem povinnosti zachov§vat 
mlļenlivost, tĨkaj², nebo 

b) vedouc²m zamŊstnancem, a to ve veŚejn®m z§jmu a p²semnou formou s uveden²m 
rozsahu a ¼ļelu zproġtŊn² povinnosti zachov§vat mlļenlivost. 

(3) Ustanoven²mi odstavcŢ 1 a 2 nen² dotļena povinnost osob uvedenĨch v odstavci 1 
oznamovat urļit® skuteļnosti org§nŢm pŚ²sluġnĨm podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ. 

 

Ä 128 

(1) Kopii nebo opis pravomocn®ho rozsudku, kterĨm byl uloģen trest z§kazu ļinnosti 
spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, jsou povinny soudy vġech stupŔŢ zaslat 
pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) Kopii nebo opis pravomocn®ho rozhodnut² spr§vn²ho org§nu, kterĨm byl uloģen trest 
z§kazu ļinnosti spoļ²vaj²c² v z§kazu Ś²zen² motorovĨch vozidel, jsou povinny spr§vn² org§ny, 
kter® je vydaly, zaslat pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

                                            
38c

) Z§kon ļ. 513/1991 Sb., obchodn² z§kon²k, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
39

) NapŚ²klad Ä 33 z§kona ļ. 283/1991 Sb. , ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, Ä 13 z§kona ļ. 154/1994 Sb.  
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(3) Ozn§men² o uloģen² pokuty v blokov®m Ś²zen² za pŚestupek proti bezpeļnosti a plynulosti 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, za kterĨ byla uloģena pokuta vyġġ² neģ 1 000 Kļ nebo za 
kterĨ lze uloģit body v bodov®m hodnocen² ŚidiļŢ, jsou org§ny policie, Vojensk® policie nebo 
obecn² policie povinny zaslat do pŊti pracovn²ch dnŢ po projedn§n² pŚestupku pŚ²sluġn®mu 
obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

 

Ä 128a 

PŢsobnosti stanoven® krajsk®mu ¼Śadu nebo obecn²mu ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² 
podle tohoto z§kona jsou vĨkonem pŚenesen® pŢsobnosti. 

 

Ä 129 

Vztah ke spr§vn²mu Ś§du 

(1) Jestliģe se ģadateli o udŊlen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² anebo o rozġ²Śen² Śidiļsk®ho 
opr§vnŊn² podle Ä 92 vyhov² v pln®m rozsahu, m²sto rozhodnut² se ģadateli vyd§ ŚidiļskĨ prŢkaz 
s udŊlenĨm nebo s rozġ²ŚenĨm ŚidiļskĨm opr§vnŊn²m. 

(2) Jestliģe se ģadateli o vĨjimku ze z§kazu j²zdy podle Ä 43 odst. 5 nebo o vĨjimku 
z podm²nky vŊku pro osobu, kter§ je drģitelem licence motoristick®ho sportovce podle Ä 83 odst. 
5 vyhov² v pln®m rozsahu, m²sto rozhodnut² se ģadateli udŊl² vĨjimka ze z§kazu j²zdy nebo 
vĨjimka z podm²nky vŊku pro osobu, kter§ je drģitelem licence motoristick®ho sportovce. Proti 
udŊlen² vĨjimky se nelze odvolat. 

(3) Odvol§n² proti rozhodnut² o odnŊt² Śidiļsk®ho opr§vnŊn², omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² 
nebo o zadrģen² Śidiļsk®ho prŢkazu nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

 

Ä 130 

PracovnŊpr§vn² vztahy 

Pr§va a povinnosti z pracovnŊpr§vn²ch vztahŢ zamŊstnancŢ k zamŊstnavateli podle 
zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,40) kteŚ² ke dni ¼ļinnosti z§kona vykon§vaj² pŚev§ģnŊ ļinnost ve 
vŊcech stanoven² m²stn² a pŚechodn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch, ŚidiļskĨch 
opr§vnŊn² a ŚidiļskĨch prŢkazŢ, evidenc² uvedenĨch v registru ŚidiļŢ podle Ä 119 a pŚestupkŢ 
proti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch,30) pŚech§zej² ke dni ¼ļinnosti z§kona 
z Ministerstva vnitra a z policie na ministerstvo a na okresn² ¼Śady. 

 

Ä 131 

PŚed§n² agendy dopravn²m ¼ŚadŢm 

Đtvary Ministerstva vnitra a policie, kter® ke dni ¼ļinnosti z§kona vykon§vaj² spr§vn² ļinnosti 
ve vŊcech stanoven² m²stn² a pŚechodn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 
ŚidiļskĨch prŢkazŢ a ŚidiļskĨch opr§vnŊn², evidenc² uvedenĨch v registru ŚidiļŢ podle Ä 119 
a projedn§v§n² pŚestupkŢ proti bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch,30) jsou 
povinny pŚedat spisovou agendu pŚ²sluġnĨm ¼tvarŢm ministerstva a okresn²m ¼ŚadŢm nejpozdŊji 
do 30 dnŢ ode dne nabyt² ¼ļinnosti z§kona. 

 

                                            
40

) Z§kon ļ. 65/1965 Sb., z§kon²k pr§ce, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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Ä 132 

(1) ř²zen² zah§jen§ pŚed nabyt²m ¼ļinnosti z§kona se ukonļ² podle dosavadn²ch pr§vn²ch 
pŚedpisŢ. 

(2) Doklady tĨkaj²c² se ŚidiļskĨch opr§vnŊn² a ŚidiļskĨch prŢkazŢ vydan® pŚed ¼ļinnost² 
z§kona se povaģuj² za doklady vydan® podle tohoto z§kona. 

 

Ä 133 

Rozsah platnosti dosavadn²ch ŚidiļskĨch opr§vnŊn² 

(1) řidiļsk§ opr§vnŊn² udŊlen§ na z§kladŊ pŚedpisŢ platnĨch do 30. ļervna 1964 plat² po 
nabyt² ¼ļinnosti z§kona v tomto rozsahu: 

a) Śidiļsk® opr§vnŊn² Śidiļe I. nebo II. tŚ²dy opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch 
do vġech skupin a podskupin ŚidiļskĨch opr§vnŊn², 

b) Śidiļsk® opr§vnŊn² Śidiļe III. tŚ²dy opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
vġech skupin a podskupin ŚidiļskĨch opr§vnŊn² s vĨjimkou skupin D, D+E a podskupin D1 
a D1+E, 

c) Śidiļsk® opr§vnŊn² Śidiļe osobn²ho automobilu opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel 
zaŚazenĨch do ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin AM, B a podskupiny B1 a podskupiny A1 
s omezen²m do 50 cm3, 

d) Śidiļsk® opr§vnŊn² Śidiļe motocyklu opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin A, AM a podskupiny A1, 

e) Śidiļsk® opr§vnŊn² Śidiļe traktoru opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin AM a T a podskupiny A1 s omezen²m do 50 cm3, 

f) Śidiļsk® opr§vnŊn² k Ś²zen² malĨch motocyklŢ opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel 
zaŚazenĨch do Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny AM a podskupiny A1 s omezen²m do 50 cm3. 

(2) řidiļsk§ opr§vnŊn² udŊlen§ na z§kladŊ pŚedpisŢ platnĨch po 1. ļervenci 1964 plat² po 
nabyt² ¼ļinnosti z§kona v tomto rozsahu: 

a) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny A opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin A, AM a podskupiny A1, 

b) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny B opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin B, AM a podskupiny B1 a podskupiny A1 s omezen²m do 50 
cm3, 

c) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny C opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin AM, B, C, T a podskupin B1, C1 a podskupiny A1 s omezen²m 
do 50 cm3, 

d) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny D opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin AM, B, C, D, T a podskupin B1, C1, D1 a podskupiny A1 
s omezen²m do 50 cm3, 

e) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny E u Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny B opravŔuje k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupiny B+E , 

f) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny E u Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny C opravŔuje k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupiny C+E a podskupiny C1+E, 

g) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny E u Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny D opravŔuje k Ś²zen² 
motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupiny D+E a podskupiny D1+E, 

h) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny M a A/50 opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
Śidiļsk®ho opr§vnŊn² skupiny AM a podskupiny A1 s omezen²m do 50 cm3, 
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i) Śidiļsk® opr§vnŊn² skupiny T opravŔuje k Ś²zen² motorovĨch vozidel zaŚazenĨch do 
ŚidiļskĨch opr§vnŊn² skupin T a AM a podskupiny A1 s omezen²m do 50 cm3. 

(3) Omezen² Śidiļsk®ho opr§vnŊn² zapsan® v Śidiļsk®m prŢkazu na z§kladŊ pŚedpisŢ 
platnĨch pŚed nabyt²m ¼ļinnosti z§kona zŢst§vaj² v platnosti i po nabyt² ¼ļinnosti z§kona. 

(4) PrŢkaz zpŢsobilosti k Ś²zen² hnac²ho vozidla na trolejbusov® dr§ze41) vydanĨ pŚed 
¼ļinnost² tohoto z§kona s ŚidiļskĨm opr§vnŊn²m skupiny C pozbĨv§ platnosti dnem 31. prosince 
2003. 

 

Ä 134 

VĨmŊna dosavadn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 

(1) řidiļsk® prŢkazy vydan® do 30. ļervna 1964 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do dvou 
let ode dne nabyt² ¼ļinnosti z§kona. 

(2) řidiļsk® prŢkazy vydan® 

a) od 1. ļervence 1964 do 31. prosince 1993 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 
31. prosince 2007, 

b) od 1. ledna 1994 do 31. prosince 2000 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 31. prosince 
2010, 

c) od 1. ledna 2001 do 30. dubna 2004 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 31. prosince 
2013. 

(3) řidiļsk® prŢkazy podle odstavcŢ 1 a 2 pozbĨvaj² platnosti uplynut²m pŚ²sluġn® doby 
stanoven® pro jejich vĨmŊnu. 

 

Ä 134 

VĨmŊna dosavadn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 

(1) řidiļsk® prŢkazy vydan® 

a) od 1. ledna 1994 do 31. prosince 2000 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 
31. prosince 2010, 

b) od 1. ledna 2001 do 31. prosince 2002 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 
31. prosince 2012,  

c) od 1. ledna 2003 do 30. dubna 2004 jsou jejich drģitel® povinni vymŊnit do 
31. prosince 2013. 

(2) řidiļsk® prŢkazy podle odstavce 1 pozbĨvaj² platnosti uplynut²m pŚ²sluġn® 
doby stanoven® pro jejich vĨmŊnu. Platnost Śidiļsk®ho prŢkazu omezen§ podle 
pŚedchoz² vŊty se prodluģuje o lhŢtu vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu podle Ä 110 odst. 2, 
prok§ģe-li drģitel Śidiļsk®ho prŢkazu, ģe podal pŚ²sluġn®mu obecn²mu ¼Śadu obce 
s rozġ²Śenou pŢsobnost² ģ§dost o vyd§n² Śidiļsk®ho prŢkazu pŚed uplynut²m lhŢty 
stanoven® podle odstavce 1. 

 

                                            
41

) Vyhl§ġka ļ. 101/1995 Sb., kterou se vyd§v§ ř§d pro zdravotn² a odbornou zpŢsobilost osob pŚi provozov§n² 
dr§hy a dr§ģn² dopravy. 
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Ä 135 

Platnost dosavadn²ch mezin§rodn²ch ŚidiļskĨch prŢkazŢ 

Mezin§rodn² ŚidiļskĨ prŢkaz vydanĨ podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ plat² po dobu jeho 
platnosti i po nabyt² ¼ļinnosti z§kona. 
 

Ä 136 

Platnost dosavadn²ch speci§ln²ch oznaļen² 

Oznaļen² vozidla pŚepravuj²c²ho osobu tŊģce postiģenou na zdrav², oznaļen² vozidla 
pŚepravuj²c²ho osobu tŊģce pohybovŊ postiģenou nebo oznaļen² vozidla Ś²zen®ho osobou 
sluchovŊ postiģenou, kter§ byla vyd§na podle st§vaj²c²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ, plat² do 30. ļervna 
2001. 
 

Ä 137 

(1) Vl§da vyd§ naŚ²zen² k proveden² Ä 41 odst. 3. 

(2) Ministerstvo vyd§ prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis k proveden² Ä 5 odst. 1 p²sm. d), Ä 6 odst. 6, 
Ä 6a odst. 4, Ä 10 odst. 4, Ä 43 odst. 6, Ä 45 odst. 5 Ä 45 odst. 6, Ä 56 odst. 8, Ä 62 odst. 5, Ä 63 
odst. 2, Ä 65 odst. 3, Ä 66 odst. 3, Ä 67 odst. 1, Ä 67 odst. 10 Ä 67 odst. 11, Ä 68 odst. 3, Ä 75 
odst. 7, Ä 78 odst. 5, Ä 79 odst. 8, Ä 87a odst. 9, Ä 104 odst. 5, Ä 105 odst. 5, Ä 106 odst. 4, 
Ä 107 odst. 3, Ä 109 odst. 10, Ä 110 odst. 8, Ä 110a odst. 7, Ä 111 odst. 9, Ä 113 odst. 9, Ä 115 
odst. 8, Ä 116 odst. 4, Ä 116 odst. 7, Ä 118b odst. 6, Ä 122b, Ä 123 odst. 6, Ä 124 odst. 3, Ä 125a 
odst. 8 a Ä 125b odst. 3. 

(3) Ministerstvo zdravotnictv² vyd§ prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis k proveden² Ä 6 odst. 6, Ä 84 
odst. 6, Ä 85 odst. 7, Ä 87 odst. 7 a Ä 88 odst. 7. 

(4) Ministerstvo vnitra vyd§ prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis k proveden² Ä 123 odst. 5. 

 

ĻĆST ĠESTĆ 

Ä 142 

Zruġuje se Ä 7 vyhl§ġky ļ. 87/1964 Sb., o ŚidiļskĨch prŢkazech, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 
pŚedpisŢ. 

 

ĻĆST SEDMĆ 

ĐĻINNOST 
 

Ä 143 

Tento z§kon nabĨv§ ¼ļinnosti dnem 1. ledna 2001, s vĨjimkou ļ§sti ġest®, kter§ nabĨv§ 
¼ļinnosti dnem vyhl§ġen². 

 

Klaus v.r. 

Havel v.r. 

Zeman v.r. 




